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An Act, p 1 


md, ‘apart’, aside to anothor’ (opp to 
प्रकाशस्‌, P 81) 


‘gone io onesell, aside’ Tt denotes that 
the words which follow are to be hoard 
by the audience, p 80, or *# Sj Faa 
ux, p 27 


A prologue, p 7 


A chamborlain, an old attendant in 
womcn's apartment, p 135 


Asorvant, p 15L 1n "Tibetan it 15 taken 
fiom Sanskrit 


A savant p 93, f चेटी, anak, p 20 


The chief actress requned as tho wifo of 
the Siitradhiia, p 6 


The hao, p 12, f Ramn, p 35 


The placo behmd the stage separated by 
tho ourtaan, the retzng room, p 90 


Aloud, p 47 
A door keeper, p 135 


An interlude, p 47 1n Sanskrit diamag 
owing to some of then peculiarities 
there are three difforent intorludos, two 
of them being well known, प्रवेशक, and 
विश्कम्भक The प्रवेणक' means one who 
understands the subject to be acted, the 
differenoe botween thom 18 that while 
the fasgnag is acted by suporior actors, 
the other 18 done by tho mferior ones 
In Trbotan विव्कम्मका 35, howover, not 
recogmzed For instance, seo p 138,1 8 
[ प्रविशक' | while m the conosponding 
Sansa edion of Professor R D 
Karmarkar, 1053, p 78,1 14 thore 


18 विष्कम्भकः | 


DRAMATIC PERSONS AND THERM 


fae: ; à $ 


भत्तैदारिका, BR qu मे, 
विदूषक, पे 


Jaran, हँग 1 अपड, 
SANT, ae aba q 


A voluptiary and knave compamon of. a 
man of पा] एक in ॥ diami p (n8 


A young puneess, p SU 


The jocoso companion. and eonfidenttil 
lend of the hmo of the play p 10 tb 


A bard, nunstiol, p 90 


A stage manager The principal actor whe 
tales a pronunent part im the prelide, 
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FOREWORD 


Tho Nágünanda-Nátaka was the fast Sanskrit tama that mprossed 
mo very much on account of the high sentiumont of self sacrifice of the hero 
maf Whon I came to Santuuketan m 1001 after fishing my Sanskrit 
ates at Bonmos, T secured for rts Labiary a Sanskut tanse plion of 
Nügünanda tiom the Durbar वाका, Nepal, through the kind help of 
Rabindranath I am happy that 1 (marked NM hero) is beng 
edited by me after so many years 

In my Tibetan classes at Santiniketan, T selected the Aügünanda- 
Nátaka (Ktu kun tu dgh ba žes bya bai 240५ gas) of 1111 07५० for 
study with my pupils That was the first spade work 

When m 1934, 1 came from \isvabharati to the Umversity of Calcutta, 
I took there with mc all the papers connected with the Nügünanda उ 
read and 1e 1ead them, making corrections as far as T could = There, too 
in the University in the Post Graduate classes some students were 1c admg 
Tibetan with me, and among them thoe was onc Bhavani Charan 
Mukhopadhyaya, BA | asked him to make the press copy of the 
book and ho did Lauly woll up to Act IV 

Thus the present, edition of the Nägänanda 28 to bo considered as a 
yout work by those of my pupils referred bo above and mysolt, the 168pou- 
athility, however, solely lymg on mo 

It may bc mentioned here that when f was m the Calcutta University, 
L raquested the Tibetan Instructor, Lama Lo bzang Mingui Dorje, 
to prepare ioi me a inansonpion m Tibetan of the Nāgänundu from the 
Xylograph belongmg to the University And L have fully utilized ıt I 
have also fully utahzed the Xylogiaph of the Asiatic Society 

, 1$ may be said m this connection that 90010 this only a ver y small por 
tion of the Act I of the Nägänanda (pp 38-70) contammg both Sanskrit and 
"Tibetan versions was edited by me m my Bhota Piakdga, a Tibetan Chi esto 
mathy, which was published by the Univesity of Calcutta, 1939 The 
method adopted there appears to bo helplul to a student and 1५ followed m 
the present book, too 

A few words may be smd here with regard to the method of editing 
the work here On each page tho first Jne gives the Tibetan version while 
the second is for the Sanskut version In order io show the mutual 
connection of the words, whore possiblo, a hyphen 1s put alter the 


Sanskrit words, og 1 13, Ist Ime ga 34 suae, g-ra, 3 15 
Raa aa सग? परे qu, जी इषं देवेन 

In a long sontonee the gradual connection 18 shown by the italic lettors 
of the alphabet, eg p 3, 1l 17 18, ga मेम परे «Es E qa gs पर grs व, अपूर्व-वस्तु- 
h wena a रचना On tho samo pago, Imes 9 10 gaa p žan म, 0 (eraut 
& नाना 

Ingrving the Tib textalong with the Sanskrit ono, the latter 18 pyon with" 
rts best readings or has faathfnlly boen restored, so faz as could be dono, from 
the formor And m order lo make that restoration appreciable, just. aftor 
tb, the orginal Sanskrit found m the ono o other existing edition 28 also 
given though not always, volving the tedious prohxity Fol example, 
see first p 4, ॥ 5-16 and then 1 17-19, or sce fist p 6, D 8-19 and then 
| 13-14 


FORNWORD 


Asterisks aro froquontly used throughout the hook a wath 
mainly indicates some dilference between t he ‘Pibetan aud NIIS 1 ९ i sim 
with regad to the word beforo which tho aste], 14 pt १ १ i t n । 9, 
16 Herem "egeret, the 0300 08 shows that tho sense o लस wanting 


m Tibetan 01 seo p 178,1 5, tho wor d *fawir by good fortune qa Su 18 
marked with an astousk andienüang somo diflerenee between | ho (exta, 
Sanskrit and Tibotan, and 16 18 that tho word ferr म omit ted i Tibetan 


Or again see 9 122,1 13 «जौवापितोइखि restored bo life’? Sap DP, E 10, (५७ 
Or see again p 230,1 6 * वरुगाखिग्ध, tho aster sh put hero mado ce that iu 


the passage there 1s some difference 90900 the two texts und K is 111५ 
that while m the Tibetan teat thoro 1s Sm Ex aba qaa giung ॥ Sanshert 
करणास्िग्धसदाशय, m the original Sho ॥ 8 omitted altogether As these 
differences are too many only some of them are shown a the notes Readers 
may undorstand themsolvos by using a Sanskrit version with the libet imn one 

As the colophon of the book 18७ (p 213) «howa? | he Naydnanda- 
Najaka was translated fiom Sanskut mto Tibetan by Upadhyaya 
Laksmikara of Toda, and tho "Tibetan translator (Lo, sta 111) 
Bhiksu Sho: Ston8 (gde Hon, Shor Ston) by the eas ob the 
Paramaguinu Dhai:maraja and the M vlhünüystka "ala 
bhadia (Bla ma dam pe thos Ky& igyal po dan Dpon Chen 
Sha-skya bean pobi bkh lun gus) m tho fk tb Eg ir (diaug lag lihan 
du) of the Spi sede bhiew 4 monaste y, 

In üe । ' udo Agar w well known Towa शिपिंग! with 
a peaked roof ण. a pmnacle or an uppor Story The Na skyn mouasters 14 
about 50 miles north of Mount Everest, £8 miles east hom Shigatse, nnd 
30 miles from Jang lache, as says W ad del (ibid, p 271) 

That monastery was visited by om Sarat (तय Dus in [Rg 
It 18 famous and very Important for ily » । ३१ The py contaming 
mumerons mrene trea-wies of Sanskrit and | ७ 1 | ' unoht anale 
clsew hcic Some of these have enormous ।$ ois P throughout in 
letters of gold and silver 

According to Waddols Matidhvaja was tho nephew and 
successor of the Sa Skya Pandita, tho founder of the Si Shyn monastery, 
which was 1ecognized by Khublar K hanim 1270 and the तपा ion was 
made about A D 1300 Sri Harsa was the anther ot this frost dinma 
which took 560 yeas to be translated into Tibetan (after its eompositaun) 

There 18 at least one drama more in Sanskrit whieh, was alae गा, 
mto Tibetan Tt 18 Lohdnanda In 11000, 10 8 called Tig sten kim 
tu dgh bar glos wor 5e W के i(pe'T" (Cot a bo ontio Mamengda 
lumi a-36tad a ' 1 pate ? * |] an Hive acis (anki) 


1 deta Orcataka, Vol I Sco the paper on tho ANdgitnuanda Nake by (६७1 + gy 
Vowtrensticine 
4 Actually ho way conncatcd wilh No pal 
१ Ihs fall namo «ems 10 he Shor Aton rdo yo rgyal miam Ha Ganalated 
mt libian the Ka gilaa of Dandm and tho Rodhietiiiuudinakal patima of 
“Meomienary [१५0 got nc ima odibod with its Tibatan एकता by my pupil 
Dv Anulul Chanda Banerjco m tho Unvormly of Caloutin, SOM, anc thie 
L ‘LoL ; > पा bv Berar Chandra Das and published fom the Astatic Society of 
engo 


4 Sm Sa, skye, th rd 
The ler 1 gan m e d ao He ie bhitma, earth, and skya pada, yollowish 


I 4 af 1895 58 i 
door u a, 11 ! Soo also Qoorg Morgonnti arno's 


Courier Ontalogue du Fonds Tibetan, IT, p 418 ‘Tomo Khe KOT, 


Li 


YOREWORD xi 


The authors name is Candragomin It was translated into 
Tibetan by ono Mahaipandita Kirttidhvayja belonging to the placo 
called Svayambhi,io Nepal 

Acoording (o Liobich Candiagomin 1s dated between 406 and 
544 Ho was a pupil of Sthiramati, and 18 placed by some in tho 
begining of the inst half of tho seventh century AD He was 
celebrated in the Buddhist world bemg a contemporary and opponent ol 
Caadiakirtt: He was a grammazian, philosopher and poet His 
Swsyalekhadharmaküvya 13 known to scholars 2 

Now as 1egaids the Tibetan translation from Sanskiit ४ may safely 
be said that 10 18 remarkably a literal one Theres hardly any language that 
surpasses Tibetan in this respect And as such tts success 18 indeed wonder 
ful and thug has enhanced 208 Importance immensely unlike Chinese which 
gonerally translates the thought of the sentence while Tibetan gives us 
faithfully the text Owmg to this fact even a single Tibetan version 
of a Sanskrit text gives often far bette: 1eadings than a number of MSS 
ol the ouginal 

For example, see p 1, U 1814 Skt ananga meaning ‘cupid’ 18 ren 
dered by tus med, these two words iespectavely moaning anga ‘body’ 
and an ‘not’, 10 ‘a bodiless one’ Asto why cupid 18 saad to be without a 
body (ananga) 18 well known to every Sanskutist But such is not the 
case with a Tibetan Therefore while an Indian has boforo him the words 
lus med being 1endered into Skt as ananga he at once undeistands i 
cleuly Buta Tibetan cannot do so casily 

Take another mstance, chos mihun pa tid (Ski sédhar mya) and 
ches me mihun pa nid (Skt vardharmya), these two Tibetan words me 
coi (किता moro easily understood by a Sauskit knowmg Tibetan than by 
an ordinary Tibetan Similarly let us take here another pair oí words, 
via yd bde ba lor Skt sawmanasya ond yid mi bde for Skt daw manasya 
meaning ‘satisfaction and dissatisfaction of the mind’ respectively 

* In tho play the Sanskrit 1endermg of Tibetan 18 done m a very simple 
way liven long compounds are not an exception For example, see p 2, 
1 11-20 and p 3, H 1-2 

Indeed in some cases there are elliptical sentences, cg p 3, ll 56 
Hoe m the Sanskrit sentence qwafafeuta, for the second woid, 
चअति-विस्त रेणा Tibetan has ughtly given ara पर ags qw The fist word, alam, 
18 not however translated at all, and such a phiase as 39, should have 
been added Again for qey ‘one to be killed’ m Tibetan there 18 rightly 
hieally 44 g gsod. bya, as in p 164, 1 19, but nevor simply gsod or 
gsod pa ua on p, 188,1 17, 9 161, 1 24, and also several othe: pages of the 
same wok 


Lt may be mentioned i this connection that sth ho a 1% e on 
literal sendeting of Sanskurt by a Tibetan translater v 1 a 1 nm dug 
predecessor, 1e the author of the Sanskrit Ougmal, (५ I’ taai u to 


७ rbcnlons dcuvation One instance will suffice There 18 a word mano- 
ratha ‘ desire’ or desuod object But howasitdorved? The Sanskutist says 
because 15 18 luke a chariot of the mnd (manaso ratha wa) x 18 manor athah, ™ 
and the Tibetan translator literally follow» 1t wimg yut hyr ४४ rim 
x} AF, The letters are exactly sondcrcd no doubt, but why 10 18 so, can 


3 "Plus name of the author 18 wrongly callod Kuttcandio m the calaloguo of the 
‘fohdku Impenal University, p 688, as tho ‘Lib word igval mishan i for Sanskut 
dy ya and not candra 

Zhu Winternitz A History of Indian Literature, Vol IL, p. 3665 


a 


a1 


Xi FORHWOND 


hardly be known, as m the caso of the ot pal re Mkt Ineidentally the 
conception of a chariot of a Tibetan may be given hore According, to him 


16 18 called A g, literally meaning 1 wooden ¢ एत the word Gi meaning 


ta tree’ or wooden! and ‘ia’ ‘a horse! However, the Inet here न that tho 
Sanskrit word meno ha which w soverally used m. the Carakavanhita ! 14 
misunderstood m Skt solt whon it was Wanslormed as manmathu by 
anaptyxis or sua abhakt jn iis wider sense, well known m t he senep ol 
language As regards mano’itha Caka bunself says very et nly chat 
whatover 18 knowable by mind 13 to be understood as ats object 


yat ॥॥४७८०८ manaso yfüeyam | 
tat sa) vam hy witha sam yitakam? | | 


Tn editmg the work attempt has beon made to know as fat as could 
be done, the text of the Nugdnanda, as 1 oxisted bc fore tho translator, m the 
language of the author himscll What success has however, heen achies ed 
1b 18 for the 1eaders to judgo 

The orginal drama 1s composed, as छ well known to था advanced 
reader, partly in Sanskrit and paitly in Prakut के restoring the oupgmal 
text no such distinction 15, howovet, mado as 1 will not serve any teiul 
purpose m this study — Every passage is therefore written m त्राता 

The specially notable dillerenee between tho two texts Nanshiit and 
Tibetan, 18 not found m too mauy cases A Lew are shown below the un 
moportant ones bomg ignored — Just ab the beginnmyg ob the drama (p ], 
1 1), there 18 a verse m the Tibetan text of whieh there m nothing m जाउन 10 
meludmg the NM See Notes 1 । On page 178 | 21 there 14 à. vitae in 
the xylograph (see notes 178 21) bat nothiag ob ॥ 1५ tound m Menken, 
norm NM Again, see p दी?) Hore m the "Pibotan text supported ouly 
by the NM, the remammg portion of the drama, whichis meluded iii Act V 
m all the Sanskrit editions (with the only oxcoption of NM) forma agers 
the current Sanskrit convention, ७ sopriate act numbang Act VI 

Now though there 19 much to bo discussed, T oleam from doing so 
with the apology 


जशाया मसुलभम्रास्तिप्रमादाया पदे पदे | 
gray च शिष्येषु सन्तः संग्रोधयन्त्विदम्‌ | 


1n old age when enos and mistakes are of easy neces al every step 
and when the pupils are away may the wise cotteot 1b ° 

In this connection it must be thankfully remembered. thnit it was 
Professor Sylvain Lev Vege pe A pP who host owed 
the sceds of Tibotan ancl ¢ Wd aM Ns Alter the final 
establishment by 0 81) 11 ते) auth of bho thon Visvabliwnti ui £029. there 
was among others a group of studonis around mo in the Vidyllihnviüun 
of which T wes the first Prinompal Among those students woro’ Nu jte 
kumai Mukhopadhyay, now a Leeturer m tho China Dhayina Sante 
mketan, Prabhuhha: Bhikhabha: Patel, who पाता Vel) 
died untamely, and could look though only aamall portion of Iua odítion 
«f the 0h tlarsudd?. pamana of Aryadova, Nagondra Nara yan 
Chaudhuri M X, PhD. now Professor at Asutosh Colloge, Caloutta 
Vasudeva Viswanath Gokhale, BA, now Ph.D (Gormany) 


-— t M ——À ws 


1g 
1940, 200 | by Hendatte Sastrm (Motilal Banaram Dam, Pumbny banskut bres, 


2 Ibid , p. 605 


FOREWORD XIN 


and workmg in the Ferguson College, Poona Thus, the present edition of 
Nágünanda w the result of a team work m which all these young scholais 
collaborated with me 


In conclusion | thank very much my pupils mentioned above and the 
fronds hom whom J have 1ecorved help m this work I am specially 
mdobted to the Visvabhaats Univesity for kindly lending me the manu- 
५0 wt desabed above My smeero thanks are also due to Rev Jo Bo 
Lama, tho"Pibotan Instinetor, in the University, as well as m the Bhota- 
Bharata Samskit, Caleutta, for the help m 1eading the prooís and the 
Baptist Mission Poss for its very commendable work done Finally I 
must oxpress my thanks also to Sn Bhayagovinda Parampanthyi 
for the benefit I have denved from him m the work m various ways 
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भारत- भाषायां नागानन्द नास नाटकस्‌। 


46 S QUAQSTAT हेष वयिः सपा 
ad- भाषायां क्ु'कुन'लु'दग”ब झेस'ब्य'बह जलोस'गर | 


JAN उप S श YA नश] 


सर्वेज्ञाय नस; | 


[8588 SERT 
[wp प्रथमः । ] 


[वक्षस माम अरुण FAR acs! क्रेप RAT 


ध्यान- व्याजम्‌ उपेत्य qui चः 
हुः ger सेषः [शे 
उन्मील्य कां चिन्तयसि । 
gero 


WE’ QATAR KAR 


mes AA स्स 
जाता अपि अनङ्गः शर- 


आतुर- जनान्‌ इमान्‌ 
RE केमु रुक्ष | 
wf न पश्म। 


हिमः gy Baar ARS’ AS मे Bee 
"्कारुणिकः “मिथ्या लक्तः ga fam पुमान्‌ 
गंत शः] 


1c 


1 


कुतः अस्ति) 2 


10 


15 


20 


àb 


NAGANANDA [b min ती 


aaa Kass scans RO मम्मा SA 


मारवधूभिः qui दद ae अभितः 
पीस क्षः RA SSES)? 
जिन; वः पालु ॥ 


ध्यानव्याजमुपेत्य चिन्तयसि agate wy चण 
परशानङ्गगरातुर जनभिमं जातापि नो Tafa | 
मिथ्याकारुणिको$सि निर्छणतरस्लत्तः कुतोऽन्यः पुमान्‌ 
सेशे मारवधूभिरित्यभिहितो बोधौ जिनः पालु वः ॥ १॥ 


AIGA NE | 

अपिच । : 

[omg E RIA Eoque amt OW 
चापस्‌ ATR कासेन "quw. ge “इतः ध्वानः 


SN any ar REI नमू] 

grat: मारः वौरेः । 

Sy «ET त्या महा शोथ aer ANg o gna 
खू: भङ्गः उत्‌- कम्पः WD faa “afwa दूशा 
aa ANG ATRE 

fas- aÑ nA | 
माया WEA AA ARRAN मुर RARAN 
fg शङ्गः "Wü "ug च fewer 
aay दुष एस कै rS | 

पुलकितः वपुषा qaa | 
gcam Haar awempy AS Sero Aust 
बोधेः n maa अचलितः दूति दृष्टः 
ERA RNN [BAG RANT] A 

सुनि- दमः वः पातु ॥ 


Tib 2684 77] ACT T 2 3 


कासेनाकृष्य चाप हतपटुपटहावल्गिभिर्मारवोरे- 
भूमङ्गत्कम्पनु्ास्मितचलितदृशं दिव्यनारीजनेन । 
fag: प्रक्रोत्तमाज़: पुलकितवपुषा विस्मयाद्‌ वासवेन 
ध्यायन्‌ बोधेरवाप्तावचलित इति वः पातु दृष्टो Fats ॥ २ ॥ 
^» 
ART KENAR RETURN] 
"qan अति- विस्तरेण । 


न. fe 


[पतर S8 क| अभ क] 
[ नान्द्यन्ते gart: 1] 


ETE LEE LM ESL 


र्य XX- उत्सवे ष्ट्ग्दिशात्‌ “नाना 

[263 b 1] AESUZ" मदानाम्‌ ^m RR gà gus J5 

$ आगतेन औ- wd- देवस्य we — UN- 

FALARA कुर्ने ति ऋगा ganar SANE Scala AAT PURUS] 
जउपजोविना राज- समूहेन स मानं 'आळूय 

amar gs Eus वसमा हे aaay शामिल 
ae उक्त, यथा  अस्मतू- खामिना श्रो- wS- 


gr BIR RIS विः पश mj RS पहिया 


देवेन अपूर्वे- aq- ०्अलडुन्त “रचना 


Rays] [2] “कनत कैबस्स AIT AANT फागु ANIA A" 


विद्याधर" जातक- प्रतिबद्ध नागानन्द 


GJA क्षमाः महणावे पर्वमा उनमा 


नाम नाटक TAR अस्माभिः »ita- 
gaa बेस क्या बै SEES 
परम्परया yani प्रयोगो न दृष्ट। 


10 


15 


20 
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अद्याहमिन्दोत्सवे 'सबहुमासमाहुय नानारिग्देशागतेन राज्ञः भोहष- 
waa पादपद्योपजोविना राजसमूडेमोक्रो यथा सत्तदसात्खा मिना MRN- 
देवेनापूर्ववस्तुरचनालंडू त विद्याधरजातकप्रतिबद्धं नागानन्द नास नाटक 
छतमित्यस्मा भिः ओजपरन्परया शुं न प्रयोगतो दृष्टम्‌ ॥ 


EE M S EM LM 


तत्‌ राज्ञः quiq मानात्‌ अस्मासु 
हि हु [3] धहुए दविः AAT 85 व Ragay Haia 
अनुग्रह- बुझा प्रयोगेण यथावत्‌ ख्या 


ER ANAT BNA, RAB रका गयोः सोदे 
10 नारयित्यम्‌ इति। तद्‌ यावत्‌ रजः emt 
दुम Ban आसर aè व पक! णकवा 
wer यथा- अभि- शपित॑ सम्पाढयासि i 
agra क्षेवः mRNA, OW गुन्‌ केष शु [4] 
सामाजिक-जनानाम्‌ एषां मनांसि "आवर्जिता नि 
15 Baga aA RNS | 
«fa से fumi 


तन्तखैव राज्ञी बहुमानादस्मास चासुग्रहबुद्या च्रथावत्रयोगेणाद् लया 
नाटयितथमिति। तद्‌ यावद्‌ इदानो' *नेपध्यरचर्ना wem यधाभिलषित 
सम्पाद्यामि। आवर्जितानि च सासा जिकजनमनाँसोति मे निश्चयः à 


पा 
कुतः । 
SANRA गम्मा आकषः ममनः Per 
Bree: “कवि: “निपुणः परिषद्‌ एषा 


Hany aBa] 
25 शण- ग्राहिफी | 


Tb 263b 4] ACT I 3 5 


ABA AS 2. मी SER RANKAR SR Oper क्षमाः 


लोके बीघिसत्त- चरित हारि areal 

RANSA शातता] 

वसं «T: | 

ARA सब AAAWD[s] एम नदि व्ष 
vx वसु एकैकम्‌ अपि वाञ्छित- फल- 


aiu. "wer Wal 
प्रातः và भवति। 
gÀ apum getter Go शकती गुल पुल 
सम भाग्य- उपचयात्‌ o गुणस्य सर्वस्य गणः ससुदितः 
aka क्के SAINI. 
vx ate कि प्रयोजनम्‌ ॥ 
श्रौहर्षा निपुणः कविः परिषदप्येषा गुणय्राद्विणो 
लोके हारि च बोधिसत्वचरितं नाय्ये च दक्षा वयम्‌ । 
वस्वेकेकमपोह वाच्कितफलप्राप्ेः पदं किं ga- 
मंङ्गाम्योपचयादयं समुदितः सर्वो गुणाना गणः wd 
न्म AOR] BASA बेच BIS गामा ORA g| 
तत्‌ यावद्‌ ग्टहिणौम्‌ आहय सङ्गीतकम्‌ भनु faer 
[णु SE Bae म वाः [6] शुः IRNAN] ] 
[ परिक्रामन्‌ अभिसुखम्‌ अवलोक्य | ] 
QnA ay AS ^| 
आर्थे ग्तावढ्‌ “इतः । 
(Nas Rapa GER SEU SARS AST REEN] 
[ ततो नटी रुदतो प्रविशति। ga Aw |] 
amer AFART GJA AAR TOTS 
आर्य नागानन्दे नाम ate faaal 
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BARS ART PR ७२९३१ 
fam अकारणम्‌ एव À| 


[सर ममल] | 
[ नटो । ] 
5 EX हिकः बै OGRE कका 
आर्य कथं न रोदिव्यासि। यतः ताबत्‌ 


अवन्‌ सुम” QE मच ब EIN FESTA X SOY | 
तातः DHT सहितः afir- HAT खछाँउग्सामस 
१8 BATS qasa pex BRAS AERA Qr 


10 vari! d कुटुम्ब- भार? ga करोषि इतिं 
SHE Ar aga AT STA ARTS! ARISTA] 
हदये आरोग्य तपो- aq गत; ॥ 


आर्य कथं न रोदिशासि । यतस्तातो&व्जुका च स्थविरभावजातनिर्वदो 
कुटुखभारवहनयोग्य इदानों लमिति wes आरोप्य तपोवन गती ॥ 


15 [ARREST] 
[ sem । | 
SAA] "E KENY [264 8, 1] WAS Bam WNR 
माम्‌ अपि परि- em कथं पितरौ 
FY REI 
20 बन गतौ । 
कथं मामपि परित्यव्य पितरौ aw गतौ । 
(200०५ 0५५७ |] 
[बिचिन्ध । ] 


Rs cà Sy Rr | Ue Amy gs 
25 tert भे किं ELE अधवा अहं गुरू 


Tib 2040 1| ACT I4 


uw Ear meu Rar Cer scar Bas Be 
चरण- परिंचया- सुखं परि- द्यज्य RB 


RATARA] 
तिष्ठामि । 
अथवा कथमहं शुरूचरणपरिचर्यासुखं परित्यज्य wes तिष्ठाभि ॥ 
हे [2] के 94 8) र्मे यक्ष] 
यथा जोमूतवाहनः 
mmm] Raya HEAD ASEGE] 
vu क्रमेण आगत ait | 
ara’ शेर हु HATTA हेल] 
fast शश्ूषा farei 
RAD DR OSA वेव 
अहम्‌ अपि वन यामि॥ 
पिचो विधातं एश्रुषां aa क्रमागतम्‌ | 
वनं याम्यहमप्येष यथा जौमूतवाइन;ः ॥ ४ ॥ 
[Sea 951] 
[निक्ान्ती 1] 
[त्वय] 
[agan ॥ | 
[Aer BRAGA AE] मम गण SUM 3] GRASSI] 
[ततो जौमूतवाहनः च विदूषकः प्रविशति । नायकः । ] 
कपाः [3] ववि "Wee Ragar Rap ST तेम] 
vm आस्पदम्‌ दति अहम्‌ अवैभि 
एहिमाउक्ष' zum. aay Rar sr BANAT Ra 
wifa- इतिं सम न प्रत्ययः न। 
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JAR FF ARARA RRNA] 
हत्य- 'अशत्य- विचारणास | 
Be Baerga’ aay कक्षः क ममा] 
विसं षितो को न वेत्ति। 
वनि’ SRG HA aAA] 
पिचोः शुश्रूपमाणस्य a 
AE Ran ya BARTIRA [4] AÑ | 
यौवनस्‌ इन्द्रिय- वशम्‌ TIH I 
APIA euer aem कै! पुर्व 
यदि wer इत्थम्‌ एव भवेत्‌ | 
56% याची 
एवम्‌ fup अपि प्रियं भवेत्‌ ॥ 
रागस्यास्पदमित्यवेमि नहि से ध्वंसो ति न प्रत्ययः 


[mb 2७७ 3 


छत्याइत्यविचारणासु विमुख को वा न वेत्ति चिती | 


एवं निन्द्यमपोदमिन्दियवशं प्रौत्ये भवेद्‌ यौवन 


भन्या याति यदोत्यमेव पितरौ गशूषमापस् से ॥ ५ ॥ 


[35 PN FARR |] 


[ विदूषकः सरोषम्‌ 1] 


Sy गरमी MEER Tar aae ale aum 
भोः केन जोवन्‌- खतयोः vasto wet वृ 


WU aqaa मोही, Saray 
qa- वासे एतावन्तं कालं 
SAAR णपः Be» OR तरस, Sra 
अतुभवन्‌ अपि चे fafie 4 | 


Ld 


S^ [5] Agit 
दुःखम्‌ 


Tib 264a 6) ACT I 8 9 


ANG ATPASE] AR WR RAT gu quy 

तत्‌ प्रसौद। इदानौम्‌ अपि तावत्‌ गुरु- चरण- 
Asgar कमष यविक्ष' HARD तुस शेरी AR gas ar 
शशुषा- निर्वन्धात्‌ fS: राज्यः सुखम्‌ We 
S मिष 

KAATA, | 

भो वयस्य न निर्वि एव लमेतयोर्जोवन्मृतयोडयोः wd ईशं 
वनवासदुःखमनुभवन्नपि | qug]! इदानौमपि तावद्‌ गुरुजनशश्रुषा- 
निबेन्भा चिहन्तो “राज्यसुखमनुश््ताम्‌ ॥ 


ene en 

[ नायकः । | 
हिक] फी [6] aaga se aW अहिः Aur 
सथा fug पुरी भुवि fep भाति तथा 


ACA Brar कणा S] 
, सिंहासने अस्ति किम्‌! 
wu काश]. SRA शः शा P 


तातस्य चरणयोः संवाहनात्‌ gd सुखं तद्‌ 
तुमि शयमम ऐसा S] 

राज्येषु अस्ति किम्‌ | 

JAA BIRAR SARA हरा पी SANA 

गुरोः “अवपोषजाता vía या एषा भुवनचये 
विसमा ४७ ४॥ 81 

भुके अस्ति किम्‌ । 

JAN SHAR gery Raar RC वेषण OY 
गुरुणा vfegd राज्यं खलु अआयासकर 


ae: शनन, SIME ARS 
तेन शणः कसित अस्ति। 


3; 
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तिष्ठन्‌ भाति पितुः पुरो सुवि यथा सिंहासने किं तथा 
wq संत्राहयतः सुखं हि चरणो तातस्य [क WTSHA । 
कि भुके भुवनचये एतिरसो शुक्तोज्हिते या गुरो- 
रायासः खल राज्यसुज्झितगुरोस्तेनास्ति कश्चिद्‌ You ॥ ६ ॥ 


वगा SASS TA वेगि | 
[ विदूषकः | 'आत्मगतम्‌ | | 
Ray nA NU gs JG पप कमाल द Gay Ay | 
अही अस्थ "sso JE- BANT- Meera | 


| SAAT वश | 

[ विधिम्ध । ] 
NW AAS we केका ERAS 9A] 
तेन अत्र अपि तावत्‌ भणिष्यामि। 


[INA [264 b. 1]55|] 


[ प्रकाश्रम्‌ | | 
SAE वसवः nde abe मनिष 
भो त्रय खन्‌ राज्य MEE 


——— 


AVN ARRAN GR JKA ayia) my oq Bor 
SRE W mg amfa q wag ME 
JARN ब्यय छे 
करणौयम्‌ अस्ति va | 


भो वयस्य न खल्वह केवल राज्यसौस्यम्‌ ufa एवं भणामि | 
अन्यदपि ते करणोयम्‌ असत्येव | 


(Tib 204b 1] AOT 17 11 
[ASA दाक्ष]  RÉSURE ISN RS |] 
[ मायक' । सस्मितम्‌ । ] 
S4 AW" उक्षः क्र spass] Fey ÀA] 
ace मया शतम एव ननु। पश्य | 


छः 


ननु कृतमेव करणोयम्‌ । पश्य । 


Ra [आरा ANA वाव AALS फर 


SIT] qaifst sequ योजिताः 
RE AN SRT 8 aq प सक्ला] 
सन्तः सुखे स्थापिताः | 


Aw ममि BA कण MEE FY ल BARRA 10 
तथा बन्ध्‌ जनः आत्म- सम एव छतः राज्ये 
गुप AK ARS 
अपि रक्ता AAT) 
` WRarReyerasy ङ्कम्‌ ager हेर saaana AE झै 


"्मनोरथाद्‌ 'अधिक- “फल- “दत्त, waga: अपि 15 
ragana Bal 
अर्थिभ्यः wi 
pRa qA ge 98m की) SEM 
अतः परं «ud किं ते चेतसि 


HIS] Mare! EDU 20 
यत्‌ fed कथय॥ . 


* 


न्याय्ये वत्मंनि योजिताः प्रशतयः सन्तः सुख स्थापिता 
नौतो बन्धुजनस्तथात्मसमतां राज्येऽपि रक्षा छता | 

दत्तो दत्तमनोरथाधिकफलः कष्पट्टुमोऽ्यर्थिने í 
fai कततेव्धमतः पर कथय वा यत्‌ ते स्थितं चेतसि ॥ ७ ॥ 25 
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[ ANS |] 

[ विदूषकः । | 
गु HE बम एव इतिः GATOR SAA हा सममा 
भोः वयस्य अत्यन्त- साहसिके इतके देवः मतङ्गे 


5 ^ RATAA मि छुः aR प्याप मँच रुए मरा 
एतस्मिन्‌ fara आसन्न, स्थिते प्रधाम- अमात्य- 
WIAA] [4] SHS" mE RY AA तवी mer AAS R 

समधिडितम्‌ अपि लया विना अहं राज्य We 
mpra मी उगे] 

10 Ra न तर्कयामि॥ 

भो वयस्य अत्यन्तसाहसिको मतङ्ग देवहतकस्ते प्रतिपचः। तासां 


समासन्नस्थिते प्रधानामात्यसमधिछितमपि न लया विमा राण्य सुस्थितमिति 
से प्रतिभाति ॥ । 


[ARIANT] 

15 [ नायकः । | 
RA aeris Agaras Garg rer 
मतङ्गो राज्यं श्रिष्तोति आपदा 
Wer है। माय Reams Ra SAO agy ममी 
अस्ति किस्‌ यदि एवं ततः fm स्यात्‌ | स्वन 
20 ANA हेमाला) RRS [5] पनी Paw Gear 
xem प्रकृति aa पराथंम्‌ एव परिः 
RSEN SU Aes] sp ane sp Bay मेः wa) 
पालितं — ननु। यत्तु wd न die तत्‌ ame 


Tib. 264 b 5] AOT T 7 


EA] Rag RAJAA वसमा ^ SATI] 


मुखे | तत्‌ saga चिन्तितेन अनेन किस्‌ । 
Way हि शमु RAR ANA gay 
are आज्ञा "यथा अलनुष्ठिया | 


किं मतङ्गो राज्यं ग्रहोश्यतोत्याशङ्गसे। wad ततः fri ख- 
शरीरतः प्रखति परार्थमेव सवें मया परिपाख्धति। यत्‌ तु खय न दौयते तत्‌ 
तातानुरोधात्‌* । तत्‌ किमनेन अवस्तुना चिन्तितेन । वर ताताज्ञेव 


अनुष्ठेया, ॥ 
` 
[ a "RI 
[ विदूषकः 1] 
n waia SGT [6] AS | 
भोः तातेन 'किसाज्ञप्तम | 


[ARS पक्ष] 

[ नायकः । | 
"Bas करै INA भु aA ana sy भाला 
यथा dfaa- "qu “परि भोगेण तपो- वनम्‌ 
AR werHewe] TASE] नकवा | SHASERSA SAAR 
«à समित्‌- gT- कुसुमम्‌ उपयुक्त मूल- 
AQsU AEQ क्यु  ExWEGAWEO ACS SN Use 

फल- कान्द्‌- नौवारप्रायं दूरीशतम्‌ | 


RADA spare Aver Arar अङ्क मागला. [नेषा 
तत्‌ मलय- wide उपरि आश्रम- पदं किञ्चित्‌ 

PEA Sar wai काण हश्च] कळेल 
निरूपय दूति तातेन x "rS | तत्‌ 

AST Spon sns aay A | 

यावत्‌ मलयमेव गच्छावः | 


13, 


10 
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aq “जीमूतवाहन बळदिवसपरिभोगेण दूरोक्षत समित्कुशकुसुमस्‌ | 
उपयुत्तमूलफलकन्दनोवारप्रायमिदं स्थान वर्तते | amada गला निवास- 
योग्यमाअमपद निरूप्येति । ag यावन्मलयसेव गच्छावः ॥ 


(G5 NRA |] 
5 '[ दति निम््ान्तो। | 


[ARPER ASA. ASN ANT | 
[विदूषकः aaa अवस्सोक्य । | 


तु Er केश गेण देख रग] Sa पुस वर्क्ष] [265 a. 1] 


भोः que Fa प्रेचख। सरसः 
10 BAA आज गा) किन भु 
~ चन्दन वन- गहम- परिचुन्ध 
MEME EE पती Rar RACAR 
व्परिमल- 'भद्र- “बहलं ‘am 'तस्य हट विषम 


AINSA IRAT A FN saa Jara वक्षि 
18 '्पतन- ca rear: “निझर- aafaa apa. fnfne- 
RBS q AA Na’ RC] [2] QR Pay शरू ust 


"ard RE- PATEA yu: aa सागे- 
RRS ARTA सा SAAR] पक मेगः तिः 
परिश्रमं अपनयम्‌ प्रथम- सङ्गम- जातक गिढ़त- 
WARKA मेगा कुपया गहरा मेधिः आहः 
प्रिया- HU- qw: va baer MUI 


gata AAV SYA ARR 
रोमाञ्जयति विपुल «3 | 
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भो वयस्य Hae Gea) एष खलु सरसघनस्हिग्धचन्दनवनोत्सङ्ग परि 
'भिलनबहलपरिमलो विषमतटपतनजर्जेरो क्रियमाणनिझेरोच्चलितशिशिर- 
शोकरासारवाही प्रथमसङ्ग मोत्कण्ठितप्रियाकण्डय्रह इव मागेपरिअममपनयन्‌ 
रोमाञ्चयति प्रियवयस्यं मलयमारुत' ॥ 


[ARJAN] TAT पळस अक्ष] z 
[ नायक: । det विलोक्य |] 
WA ARM उप [3] वीक्षः È ल्य पर हेतल वासे 


LET व्यं badd “मलय प्राप्ताः | 

BEUSESIE 

[ निरूप्य 1] 10 
Bar QR AAAS GRE] TRANE] 
अहो इद रमणीयम्‌ । तथाहि i 


अहो अस्य रामणोयकम्‌ । तथाह्नि। 


Ampua क्षणी — NET amare: क्षः यमा 


मायद्‌- दिग्‌ me me- भित्ति- कषणेः 15 
SIESTA A aS अमा] 
चन्दनाः भगाः स्रवन्तः | 

& मक्िया कप पाउमा स्यतुण्फुवश् झुम 

जल- निधेः वौचिभिः आस्फालिताभिः गक्कर- 


दरुमम SRN RN] 20 

कन्दराणि क्रन्दनेन ध्वनितानि | 

MTA पुरले AAR gary mom जुग हे 
लिड अङ्गनानां गतेः पाद- अलक्तक- 
RRA a 51 

wai मोक्तिकशिलः 25 


3 
a 


16 NAGANANDA (mb 2008 t 
qgag RF aaa aks) प्र NANE ३ 
सेशः अचल! मत्ययः अस से चेतः few 

n Nw RAD 
अपि wap करोति॥ 


5 माद्चद्विगगजगण्ड rfr quine qq eq at 
्न्द्स्कन्द्रगङ्करो जलनिधेरास्फ्रालितो वो चिभिः | 
पादालक्रकरक्तमौक्तिकग्रिलः सिद्धाज़ नानां गते! 
सेव्यो$यं मलयाचलः किमपि भे चेतः करोत्यृत्सुकम्‌ ॥ ए ॥ 


वेक्षः ऽग «Aer वेगे sequ qs] तक्षः 

10 तत्‌ एहि। अन शास निवास- qtu 
Ay ayy aay AIR si 

आश्रम॑ निरूपयावः | 


या 
[आरुह्य निमित्तं सूचयिल्ला। | 
15 AÀ Re माणशश' मश] 
मम चचुः ढ्चिएं werd । 
ARS AAR पार फर बम 
We आकाङ्गा का रपि | 
SAAR? mun aga अन] 
20 qf qa मिथ्या wg 
* ANY S8 ११ म्‌ाः C 
इद किंतु. कथयिवति॥ 
CER A E LI IE] "कच्चित्‌ | 
न च मिथ्या मुनिवच; कथयिष्यति किं fega ॥ ८ ॥ 


Tib 2650 5] ACT I 9 17 


[AP] 


[ विदूषकः 1] 
S SABIO] sac amem छक” कमी 
भोः वयस्यं ft — किमपि आसन्नं "निवेदयति। 
भो वयस्य प्रियं किमपि आसन्नं निवेदयति | 
[R$ ANT] 
Y [ नायकः । ] 
Buen Pew BASS ger Bakery 
नूनं यया भवता — WW तथा | 
एवं नाम यथा भवान्‌ ब्रवौति । 
EA eT 
[ विदूषक । ] 
Ty पस Garay क्षवे] एर स्वर माः 
भोः वयस्थ Hue o wel सविशेष- E घन- 
Sere FEAR AY छक महर की आएगी [7] 
fun पादप- उप- शोभितं सुरभि- इविर्‌- 


AA क्षेमे gr ay वकुल] Fu मषः 

गन्ध- nfd- "ga “aera 'निगैमं '“खापद- “गणम्‌ 

ARNAR ऐर शहर शवणे वायः GA amu 
“बनु दवि~ "्मागे- “सुख- “निषणम्‌ एतत्‌ तपो- 

अक्षः मकर AAS ॥ 

वनस्‌ दव लच्छते। 


भो वयस्य एतत्खलु सविगेषधनखिग्धपाइपोपग्रोभित सुरभिदविभेन्ध- 
गर्भितोददामधूम निमैमम्‌ अनु दिगमागसुखनिषणश्चापद्गणं तपोवनमिव ege | 


10 


20 
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[ARFER] | 
[ नायकः । | 
fe ERJAS अममे YY 
सखे सम्यग्‌ खचितस्‌ । एतत्‌ 
5 ANAS [265 b. 1] गाय 2001 
तपो- वनम्‌ एव। 
प्राप्ती हेर | 
कुतः | 
मेह ARS री RABI REN ata assy 
10 asy तरूणां लचः झाः दयया एव 
Ws Re 
yaa न। 
Re Roa SAAS ATA GAA RPR 
“कमण्डलु- 'जरत्‌- "अनेक. “च्य “fast: aw 
15 BV ॐव मुः | 
«8 स्वच्छ | 
ARRAS aea Ree Best असम [2] 
afaa- मुन्न- Raar: बदुसिः afea- 
ANKE) बचे] 
20 afya दृध्यन्ते । 


ayy RA उँ एल ay बा «६ 
cM ME ME ME a. 
AY गियर १° 

पते ॥ 


th 265b 2] ACT 1 10 19 


वासोऽयं दययेव नातिप्रथवः कृःत्तास्तरूणां ast 
*मग्नालच्यजरत्कमण्डल नभःखच्छं पयो ITA | 

gaa चुटितोज्झिताथ बटुभिमोड्यः कचिन्मेखला 
'नित्याकर्णनया शुकेन च पद 'साम्नामिद ward ॥ १०॥ 


Aas dA की AGNA] PISARJA | 5 
तत्‌ "इह एहि प्रविश अवलोकयावः | 


[53537875 माऽ S83) 
[ प्रविश्य नाटयतः। | 
[A58 वक्ष |] 
[ नाथकः । ] 10 
GNO gaa; WA सवमः — RHADRGSUUT [3] 
अहो yf- daa- g- "afe 
AS सिः gener Sar हायर ARR NGA AI 
aa वाक्य "विस्तरस्य "सन्दिग्ध “वि “चाय्रेमाए i 
aO बिष "qw AMR A waaay 15 
बटु-जन"- यथा “आई- dyg- “समिधः 
HE] ATA AARNE हुँन व घर PRIA CI” 
EJAT | “तापस- "्कुमारिका- aH “बाल्न 
ह म्थित्यपककेको RÀ SRY कावे, 
aara 'आपूर्यमाण तपो- वनस्य 20 
TITR ARIAS R$ 51 
प्रशान्त- रमणीयता | 
अहो नु खलु मुदितसुनिजनप्रविचायमाएसन्दिग्धवेदवाक्यविस्तरस्थ 
[उद्बदुजनच्छिद्यमा ना्द्राट्रेसमिधःः तापसङ्ुमारिकापू्यंमाणवालडचकास्त- 
a प्रप्रा न्तरमणोयता तपोवनस्य | 25 


छा 


10 


15 


20 


20 NAGANANDA 


aÑ 955] 

इह Ri 

gra gAV AN AR AER 
सञ्च, शब्दे. amag 


महिमम गने मक्षु SAAN 


EE uo NE नसः 
Rey ang A 
पुष्प- दृष्टि किरन्तः 
warmers ue SEAT 
शाखिनः अपि अतिथि- 


मधुरमिव वदन्तः खागत सङ्ग गब्दे- 


[Tih 2७७ 1 


नंतिमिव waa: कुर्वतेऽमो शिरोसिः | 


सम ददत care पुष्पदृष्टिं किरन्तः 


कथमतिथिसपयों शिक्षिताः भा खिनोईपि ॥ ११ ॥ 


भाक 


AWN aay JRT 
किम्‌ दरति afa 
NRI 

7a | 

AN ल SAT 
नतिं gafa, ra! 
JRA AARON 
मम "sj 
GAT 5] SI 
aad ra 
AWO हेड 
quat कथं 
ABISS | 2? 

शरिचिताः ॥ 

QR ARTIS 
yd निवास- 


सिन्त faafer 


देवि B: Amy gay छा aar 
तत्‌ agt- वनम्‌ 

AKART S] दक मानन्‌ स्साप्मागी शकक समय 

योग्यम्‌ | इह निवाशे 

तपुषे कमन] 

भविश्यति म्ये! 


तन्निवासयोग्य॑ तपोवनम्‌ | मन्ये भविश्तोह निवसतामस्माकं निरतिः ॥ 


e 
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[RT 
[ विदूषकः । ] 
ग Mw WE Bas ARAB कसा 
भो वयस्य ‘fq खलु हरिणा एते 
SEA सुर. आगम AAR musto सुः 
“कन्धराः “ईषद्‌ "afém “निश्चल मुख. “दर 
ES EE $& RW Ss BAN Sr] duo ASAT 
“दलित ढभे- "कवलाः ^m fera । “कर्णाः “एक 


ATPASE FARE] Rep BAAR ११३८३१ ER 
“समुन्नसित Paw । "लोचना: “निमीलित आकणयन्तः xa 
AAT [711 
TÄ । 
भो वयस्य "किं नु खलु एते दैषदलितकन्धराः निश्चलमुखनिःसरदरदलित- 
airing: ससुन्नमितदत्तैककणाः निमोलितलोचना 'आकणेयन्त इव 
हरिणा weed | 
[ARAIN अव R5 SNL] 
[नायकः कण दत्वा।] 
व्च मेते AANA RI SG माहु 


स्थान- प्राण्या प्र- करित- गमकां AR- 
gaai SN रण्णक्ाया हवा] 
तार- apart ZUTA | 


पुरक go हक. तेअ त्वा कमी” 


afi- waa इव निर्हारिण्या faqet: 
FRAEN EARS QA A] 
तन्लौ- स्वनेन मिखितम्‌। 


20 


25 
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— 


AGS समक्ष [2663 1] हक uà CT 


स्पुट- afra- पढ गौत॑ r- 
An; एक जा ASAT १७ STARSI 

जिल्ल अज्ञा! gun vai 

5 झे ang पानम BAA ASA AT 
दन्त- अन्तराल- faa- aw- कवल- च्छेदः प्रब्द 


ARRAY लय 
fa saratoga ॥ 


सानप्राद्या दधान प्रकटितगमकां मन्दतारव्यवस्यां 
10 निहारिणा विपक्या मिलितमलिरुतेनेव तन्लौ स्वनेन | 
एते दन्तान्तरालस्थितहणकवल'स्छेदणन्दं नियम्य 
व्याजिल्लाङ्गा! कुरङ्गाः स्पुटललितपदं गोतमाकर्णयन्ति ॥ १२ d 


Par] 
[ विदूषक: । ] l 
15 y sewer सात घुर Saar पेन xr तिग्‌ [2] 
भोः वयस्य तपो- बने? अस्मिन्‌ कः खन्‌ 
JAFA Bs 
É गायति । 


भो वयस्य को "नु weg तपोवने गायति | 


20 [ASF पख |] 
[ नायक; | ] 
Ren समा महति अधिः MER 

यथा अङ्गि “कोमल qe “अभिहताः 
Jya केतु मृषः s Ee Resp ब्वा णः 
20 तन्तौ भ्रति “सुटं- “a क्णन्ति गानं च 
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SEE m nmm AJA] VON RAD DURAS "esr 
काकलो- प्रधानं गोयते तथा अहं तर्कयामि आयतने 


सग क्षा अकेश] 53१ gA कुक कुपु 


अस्मिन्‌ देवताम्‌ आराधयन्तो देव- योषित्‌ छ v 
मूर By पतिः gags X1 
वौ ण य fal 


यूथा कोमलाङ्गुलितलाभिहन्यमाना नातिस्फुटं कणन्ति तन्त्रः काकल्तो- 
प्रधानं च 'गौयते तथा तर्कयामि अस्मिन्नायतने देंवताभाराधयन्तौ काचिद्‌ 
दिव्यथो षिद्‌ उपवीणयति | 


[A Apena 


[ विदूषक; 1] 


TO मगा q^ AA] Wass m mA "Wee 


. भो वयस्य [दूह] R] आवाम्‌ अपि देवता- यतनं 
PARA || 
ECCL | 
भो वयस्य *एतद्देवायतनं प्रेचामडे ॥ 


[RSS |] 
[ नायकः । | 
गेम SER] Baas बने ggas व्ष AR] 
साधु SA) “खलु “देवताः “वन्द्याः । 


(SAw[4]8E 3 नकु mer RATAN] 
[ suga सहसा पथि fear | 


10 


15 


“20 


10 


15 


20 
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eee mpra RAT की aan Aare | SAI 
वयस्थ यदि जनः अयं ga wÈ भवति। 

ang RAT Farad’ गेम पती SE i am ga पत 

तत्‌ तावत्‌ तमाल- शुल्कस्य भस्य अन्तरे स्यिला देवता दशन 

MAN ASA शुनि | 

अवसरं प्रतिपालयावः | 


quer कदाचिद्‌ xau जनो भवति। तदनेन तावत्तमाल- 
गष्मेनान्तरितो देवतादशेनावसर प्रतिपालयावः | ; 


[१४% 985] 

[तथा wari] 
[Aaa अध्यन मता AES काखी srar 
[ततः E भेटो naa स्मौ 
ATR NS बरम न | नकषः मित E 
उपविश वोणां वादयति। नाधिका गायति। | 


A 


TA RAAR ARAS Aas] 

गौरि Age पद्म e 

ANRA बाहक व्हावा RREN] 
पराग- गौर- युत्ते भगबति। 
किरण TASA समसत मै 


qaa- प्रसादिन मम 
बता रिया A RR [6] AN'AAR |» 
अभिवाच्क्तिं प्र- सिध्यलु ॥ 


उत्पुल्लकमलकेसरपरागगोरथुते मम हि गौरि । 
अभिवाच्छितं प्रसिध्यतु भगवति युश्नमसादेन ॥ १४ d 
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[पिया à SAR ANY] 
[नायकः कणें दत्वा |] 
Ra m Aa S XS] 
अहो गोतम्‌। अहो वादिचम्‌ | 


स्हीय ANASA REN बुम शहरे त ANAA 


भन्न aga- धातुना दश- विधेन sgar afi 
१ प्रेस SE | 
WAI | 


तुर्या AR ARA AR AAAA JANAN AARAA T 
za- मध्य- afaafaer 
मा धर णश SS ने! 
विस्पष्टं uf | 
mar [7]^p हाय शेधाश दया. SST विः दिपक 
गो- पुष्छाप्रसुखा' चिविध- क्रमेण 
FAR BNA] 
यतय' सम्पादिताः 
me. कक्ष ग Berar Qus कि अगिः snp says 
aa ose wa गताः बाद्यविधयः सम्यक्‌ 
Her डम | 22 
चयो दर्शिताः ॥ 
व्यक्िव्येश्षनधातुना दशविधेनाप्यच लब्धामुना 
विस्पष्टो द्रुतमध्यलम्वितपरि च्छिन्नस्तिधायं नयः | 
गोपुच्छप्रसुखाः क्रभेण यतयस्तिखो$पि संवा दिताः 
सत्तौघानुगताश वाद्यविधयः सम्यक्‌ चयो दर्शिताः ॥ १४ ॥ 


10 


20 
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पपतप |] 


[ चेटी । | 
Bayar रक्षाः AAEE ATER] कलश AN 
adat aq चिर atat 
5 AÑ [2660 1] का &^ XENA Ñ RAAR] 
ते "ee “अग्र 'परि "न a: | 


भढेदारिके fat खल वादितम्‌ । न खल ते परिश्रमो5य़हस्तानप्म्‌ | 


[१4 ASI] 


| नायिका । | 
10 BRAT SERENA BIKA AREA ERISA Ara 
चतुरिके भगवत्याः पुरतः  वोणां वाद्यम्धाः 
FART गत पम] 
मम ga अमः। 


[AIEN भक्ष] कै ३ ATA | | 


15 [चेटी साधिच्ेपम्‌ । ] 
गः RAN ARR AATA SISA IYAN 
अयि निष्करणाया; एतस्थाः पुरतः वोणावा दितेन 
SET F वेष AAT प्रा JAI "EO मीः 
किम्‌ कार्यम्‌ इति अहं भणाभि। या एतावन्तं 
20. ASN BA पा AAA पर पुस AGATA एमा 
कालं 'जन- “कन्यका- दुष्करः ५उपवास- "ferit 


e^ 


RE JF RAR BU तमा की FIX N 
आराधयन्त्याः अपि अद्यापि ते प्रसादं न दर्भयति। 


Tib 266b 2] AOT I 14 27 
[R5१ गष विमु] 
$ 
[ विदूषकः yari] 
TO PRT पने सबका AAR SABA 


भो Wet एषा खलु कन्यका कस्मात्‌ 
A ह| 
न Farad । 
[Sm SANT] 
s. [ नायक! | | 
[38A हे फे «Wa इवः FARRAR AI 
दोषः mc कन्यका- दर्शन fe निर्दोषम्‌ एव। 


AATE पात 5 मु ART रण) NJE मक्ष नहिवाक्षेः EA मालेग KA 
किन्तु यदि असाम्‌ xur भौता aaa “बाला- 
ayy १३% gai बै ag Rag RAA 
सुलभया इद चिरं न faga i तत्‌ तावत्‌ 
ARICA go पि ARNG ०५३६ | 
"लता- जालेन इतः अअन्तरितौ पश्यावः! 


MIRIN ABSTET] RAMT N बाळु RETRSN A |] 
(2. 


[उभो 1E सविस्मयम्‌ |] 
my REND कक्षगः दुखत पमरक ERa X] 
E MEE Maal myi श्राञ्चयंम्‌ | 
Armen FAR A पक्के T मक 
E कर्णस्य सुखम्‌ उत्पादयति केवलं s 


c 


10 


15 


20 


कुप तेस वतिः Eran seu माहमाश ^ AA ` 


विज्ञान- असु- प्रेण रूपेण एतेन अक्ष्णाम्‌ 
परा AWO क्रैफ फल] 
अपि सुखं उत्परादयति i 
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AABN ति आता आती 8 «A RAND RA 
तत्‌ एषा का भवति। कि देवौ खत नागकन्यका 
Ral] wEa ARTA ABS ववि तुभ म] WE BETS’ epson 
"rep अथवा विधाधर- दारिका ar! अथवा fag कुल- 
AES A Bera 
ET 
[284 ASI SN ARASA EN य उश |» 
| नायकः विलोकयन्‌ gent | | 
TNTE की aep Wey बेख शनः का हेग] 
वयस्थ इयं का दरति अहं न अवगर्च्छामि। 
SARIN QR Sa AK] 
अहम्‌ 'एतन्माचम्‌ जाने | 
"pr मि qr Uwe azarae Rey Se ala Bar 
यदि खगै- db भवति इरिः aa सह्ख- वान्‌ 
FA सभमम] 
कृतार्थ: | 
"5 पुच फे मो aR अत gas 
चेत्‌ नागी अपि sa qd यदा रसातल शकता 
Fe परप] 
शून्यं wi 
पुसती ARTES [7] भेग पाक Sewer तुस समाच्या 
यदि विद्याधरी "eu. जाति- जयिनो नः 
RAIN S शुषः] 
आतिः सफला! 


Tib 266 b 7] AOT I 15 29 
मांगते STRAITS RA माध GENS HEUS 
यदि fagraasit ततः fàgt भुवने fa 

TAN तर ARIA [| 2 
प्रसिद्धा! ॥ 
खगेस्त्तौ यदि तत्‌ छताथमभवञ्चचु,सहख हरे- 5 
नागी चेन्न रसातलं WRIT शून्यं सुखेऽस्याः सति | 
जातिनेः सफलान्यजातिजयिनो विद्याधरी चेदियं 
3 ara Agra यदि चिभुवने सिद्धाः प्रसिद्धास्ततः ॥ १४ ॥ 


[VAP TN ARQ AON ARNAN ARIA AE बस्तर | 
[ विदूषक नायकम्‌ अवलोका सहर्षम्‌ | 10 
तु: मोक्ष बया T] 
आत्मगतम्‌ | ] 
[2670 1] क्षमा छुन श्वा मेक गक्ष Ses] Ferry 
अहो चिरात्‌ मन्मथस्य गोचरे 

AAS पुरक] 18 
_ पलितः । 


[वस्र ar नेः] 

[ आत्मानं निर्दिश्य । | 
wea आमनि शिः ममा 
अथवा नहि । arg मम। 20 


“fear चिरस्य तावत्‌ कालस्य पतितः खल्येष गोचरे aE । अथवा 
ममेव ब्राह्मणस्य | 
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[AIEN सेक्ष REQ तुरा AINAR] 


[ चेटौ प्रणयं “a । | 
गु कण SAID REA मे रामे अमुतः ARREN 
ननु भणामि निष्करणायाः एतस्याः पुरतः atur- 


5 ANAN उल्ले 5] 
वादितेन fan 
[Ss JAREN AJEN TP प्रब] , 
[इति वौणाम्‌ आच्िपति। नायिका । ] 
शुः वर्मा माहि का gs Sop JD RED केसात 
10 इञ्ञे भगवतो गौरी मा अधिक्षिप। safe अद amar 
पया 
प्रसादः शत दूव। 


[ASEN ASN |] 
[32t1] 
15 ` BANS रक्षा Sagas Fera mI 
भेदारिके तावत्‌ कौदृश' कथय। 
[सकम] 
[नायिका ।] 
धुम Bum RES पु. स्स व्हेरी ay 
20 HEN MEL ES NE EMEM एव 
" EATEN ARABIA Ar ARAN mue वु Ned 
वौणा- वादने भगवत्या भणितास्मि वक्षे तब 


BRASS ARANE आकषः PE'ER 5 विद्म AAR ६८. Rea 
वोण- वादन कौशलेन afani एतेन च afa 


Tib 2079 3] ACT I 15 31 
JARN [4] Waray srs] JAA द्वेः REEMA 
असाधारणया भता बाल- भाव- दुलेभया 
AAS का AAS SN IRG] AREA सुगर तेम Ran 4 
अनया अहं परिलुष्टा । तत्‌ अचिरेण 
सिन] सनि पतिः दहिम Aa SAID तत सेलर ARK लले | 
विद्याधरः चक्रः वतिना पाणिग्रहणं भविश्यतोति। 
33 अद्य जानामि खप्न एवसेव वोणां वादयन्तो भगवत्या भणितास्मि | 
वत्से परिदेष्टास्मि तवेतेन 'वोणाविज्ञानातिग्रयेन अनया बालजनदुलेभया- 
साधारण्या ममोपरि भन्या च। तद्‌ विद्याधरचक्रवर्तों अचिरेण ते 
पाणिग्रहणं निवर्तथिष्यतौ ति | 


[पस्कन AAA UAE ASAT द|] 
[चेटी awia । ] 
BIRRA माय Aw wa Hoary s 
भर्ट्दारिके यदि एवं भवति स्ने दूति 


SA ABA | AAV AR नका 404१“ YAN] 
कस्माद्‌ भएसि। war XS: श्रेष्टः वरः दत्तः UI 


LÀ 


ESN 

[ विदूषकः । ] 
RATA’ aaao क्लम annt AINA ARA] BA हेर 
खलु अस्माकं देवो- दर्शनस्य अवसरः ग्राप्तः। तत्‌ 


हु शुंग $m ARTARSA] 
दूह एछि सपगष्छावः | 
भो वयस्य अवसरः खस्वस्माकं देवोद्शनस्य। तदेहि प्रविशावः । 


*» 
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[88 [6] 999533] spi] NAAR SAS 


उपनतौ । विदूषकः अनिच्छन्ताम 


[इति 
BA] 
"ire | | 
5 ER amA कण ARAN gv] १0) OST Sq 
आये चत्रिके अहं सत्यं भणामि। waar मष्ट वरः 
Sew AXI | 
दत्त. एव | 


[ARJA ARARNAR ARRIA सिषे] 
10 [नायिका garai नायकं fafana i] 


gar a gT ज्यन] 
wd एषः वकः दूति। 


[ARS [7] मेंश |] 
[3311] 


"EAE see MAS कुमः विनम्‌] पै" RW 


अनन्यसाघारण्या आरत्या अनया एष एव 


aaga AMAR महत Bray कु] 
भगवत्या प्रसादः कतः वा तर्कयामि। 


अनया 'अन्योन्यसाधारण्याहत्या एष स "भगवत्याः प्रसाद इति तर्कयामि | 


20 [AÑA कमा शसु ASSIS EERENS ARNT | | 


[ नायिका qupd gasi अवलोकयति । ] 


Tb 267a. 7] ACT I 16 33 


[ ^58 48117 
[ नायक! । ] 
Apres wars SWr[267 b 1] छुव मजाक ABS SC 
लरल- '्रायत- सोचने शसित- त्याग- 
ARGC’ ARIS pgs तुम ATS] 
afia- पीन- घनस्तनि सम्भमकारिणि 
qe «A aaga क्ष AAS 
तनु रियं तपसा एव अलम्‌ 
पथ मुझ B^ WE है BA ARR AA AR || 2S 
sui “गता पुनः अपि किं पुनः खिद्यसे ॥ 


तनुरियं तरलायतलोचने 
श्वसितकम्पितपौनघनस्तनि | 

yaaa तपसेव गता पुनः 
किमिति सम्भूमका रिणि खिद्यसे ॥ १६ ॥ 


[ARJAN ]] 
[नायिका । ] 
Qa Ay aBa AAA ममु दुगि मुग 
ws अति- aea एतस्य अभिमुखी «ra 
Sr जुल] 
न WRTA | 


[2] [लेषे देवाः agna APART) 
[इति तियं अवलोक्य उपविशति 1] 


10 
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[Ast] 


[ विदूषकः 1] 
EX RR sages aby "EST 
wae, m तपोवने MEME 
RAGA Ace केव उल. गए RANER ya a Bur 
अतिथेः आगतस्थ॒ वाझान्ेण अपि सलाप न अस्ति 
खैर गगन केश SS SI : 


tem: आचार अस्ति किम्‌। 
भवति fraa gai तपोवने ईदृशः आचारो। चैन अतिथिरागतो 
वाझ्मात्रेणापि न सम्ावनोयः । 
[ RRESPRISL] ] 
[चेटी 1] 
BEAN अर्मे or ARS Sa Raper haa | 
भत्तुंदारिके अतिथिः सत्कारः aaa fae 
As Eus sg Balnea वम ASTER Sara 


तत्‌ दृशे “अनुभावे "महा एतसिन्‌ प्रतिपस्सि- 
BRAT मंशा णारम BY aeq Wu पि कनु 
मूढा तिष्ठसि। अथवा d तिष्ठ | अहम्‌ एव 


Eum ससश यासा SX] 
am-  अतुरूपं करिप्यामि। 
भत्तुदारिके "n भणति ब्राह्मणः। उचितः खल ते अतिथिजन- 
सत्कारः। तत्‌ कस्मादेतस्मिन्‌ महानुभावे प्रतिपत्तिमढेव aefa अथवा 
तिष्ठ लमहसेव यथात्तुरूपं करिश्यामि | 
[agara मर्श] 


[ नायकम्‌ उद्दिश्य । | 


38 ' 


ACT I 16 35 


"b 2079 3] 
E AIN [4] 0 ल्याबमा EA WA ORs हु माहुए aan 
Tee खागतस्‌ । आये आसन- YRT 
HAM नी man SERA] 
देशम इमम्‌ अलङ्करोतु | 
आसनपरिय्रहेणालङ्क रो लिम प्रदेशमार्यः । 5 
[^ à Pr TAT J 
[ विदूषकः । | 


LJ 


ग ` RA AA GAR कू wen Er 
शोभन भणति। gaiari 


भो' वयस्थ एषा 
10 


स्तुपा ce RSS] 
fear विश्वाम्यथावः । 
[A841] 
[ नायकः। | 
. B&3 साह धर gi] 
भवान्‌ युक्तम्‌ आह | 
[मक गः APRI 


[उभौ उपविशतः । ] 
[ARTAN |] 
[नायिका 1] 
[ITA AGRIC gaa वेकः मा क्ष 20 
अथे परिह्दास- me एवं मा कुरु। 
AR ATI Ey ATA बिग SEES पा कण 
कोऽपि Wad ततो भाम्‌ 


यदि तापस! 
RRURPEPÓRS ERES AFAR AABN ASA | 
अविनीतां सम्भावयिय्यति | 


26 
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[N88 STR GNI] 
[ ततः तापसः NAN | | 
कु वशगः Hee पसल Ammo पिया 
कुलपतिना कौशिकेन we राज्ञा पितोऽस्मि । 
ARGS PAA WAT काख सीत AT NAA सो 
qui ग्राण्ड fa राज्ञया "राज- “युव 'मित्रा- 
मका "WA RAGA AR A ARAARA ARKAN क 


ag: gart sped o “विद्याधर- "pne ° "वर्तिन 
aaa, ह बमा गज १३5१ पातलो ग्य 
“वियद्‌ 'पर्वतस्थ- "मलय "अस्ये क्वापि वर्तमानं 


Qc ara ores’ Bagri spes वषति Eme बेचेर बे 
भगिन्याः मलयवत्याः a हेतोः द्रष्टुम्‌ 'अद्य गतः | 
नरके & शुचेः अवण ळण Far मुर्गी सशि मुस 
यदि तं प्रतोचमाणायाः भलयवत्याः 'ढ्नि- "gui 'सवन- BT 
Kra X] देशव' ने झाया DEAD E] ww 
तिक्रासेत्‌ तत्‌ ताम्‌ आश्य आगच्छ दूति। सत्‌ 
कण रेषे विदिशि प्राय करत RR 
अहम्‌ यावद्‌ गौरी- we एव गच्छामि। 
आज्ञापितो$खि कुलपतिना कोशिकेत। यथा aeg शाण्डिख fun. 


राज्ञया युवराजो मिचावसुभविष्ट्विद्याधरचक्रवतिने कुमारं जोसतवाहन- 
fata मलयपर्वते arf वतमानं भगिन्या मलयवत्या वरहेतोद्रष्सद्य गतः 


. तं च प्रतौचमाणायाः कदा चिन्मध्यन्दिनसवनविधिरतिक्रासेत्‌ । तदिनामाहया- 


गच्छेति। तद्‌ यावद्‌ ached गच्छामि | 


[268 a. 1][ हैए' aver ERAR ADR] 
[Te भुवं fasi 1] 


“व, 


RS POR EU aa! mara AGO AA AREAS 


8 पांशुल- प्रदिशि प्रकाणित- id 
RAG nya" E Bar * Zr HART ac Fa eR श्म प्म | 
चिन्हा पद fe gad vd कष्य e 


अथे कस्य पुनरियं पाशएलप्रदेशे प्रका शितचक्रवर्ति चिन्हा aute: | 


CREE 


5o 


ठ वि gg are $3598 \] 


` [अग्रतो विलोका जौमूतवाइन निरूण |] 
aBp] Seg ठेवत RAD जग 55 gag 
qi tuga “महा अस्थ भवति (किम्‌ मन्यते ) ! 


*नूनमस्थेवेयं महापुरुषस्य | 
गाता = | 6 
अपिच t 
sor पग वहि गहण Bas ana ENE AN 
agit उष्णोषः अयं स्फुट: भुवोः अन्तः ऊर्णं Ti 


sar A RS | 
विभाति | 
Be पहुरिदेशशुमज़लिः तम्मा EESTI 
चुः तामरसानुकारि qa: wet 
ege BT 
«mid | 
तमा Blt पप sag RES बुद सावे ` 
कर [इय] सक्र- ag यथा पुरुषः 


gê aÑ] 
qi; अयम्‌ । 
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शेम कती aper ज्जन, "WR मेर 
विद्याधर- कर "afd- qa अप्राष 
सवाणत का कृष” 
विश्राम्यति नशु werd ॥ 
5 उम्णीषः स्फुट एष सूर्धनि विभात्युणयमन्तशुवो- 
शक्षस्तामरसातुकारि हरिणा aea स्पर्धते | 
WATS च यथा करदयमिदं मन्ये तथा कोऽप्ययं 
नो विद्याधरचक्रवर्तिपद्वौमप्राय विश्रास्यत्ति॥ १७ 4 


t XR Om 


wes FX FAT Aq 5 AISA’ mA 
10 अथवा सन्देहेन छतम्‌ | सु- ami अमेन 
बगी सहेम Bay ajax BAUR] 
जौसूतवाइनेन भवितव्यम्‌ नूनम्‌ | 


[RAN SHAAN IRNAN] ] 
| मलयवतो विल्लोका।] 
18 WU Qe WES germ Ar] 
अये इयम्‌ अपि राजपुत्री । 


[माकरः भशक्ष] 


[ उभौ विलोक्य । | 
my agga BUA दयः विः नेक 
20 यदि अन्योन्यः we et एतौ घटयेत्‌ 


कपन BARA GHA Aare: EA माम 
विधिः चिरात्‌ युक्त. कारो स्थात्‌ | 


Tib 2689 4] ACT I 17 39 


[355 [B] 555 48] 
[ उपरृत्य । ] 
कि ARDT SACRI 
भवते स्वस्ति भवत्‌। 
[A58 481] 5 
[ नायकः । ] 
पेत BY शन्‌ शि रह था छम्‌ शव A | 
भगवन्‌ जौमूतवाइन, अभिवादयते | 

[Q8 5 BRAK ^| ATA RAAT] 

.[wfa उत्थातुम्‌ इच्छति। तापसः।] 10 
स्ह RRN D RAGE CARD gun के 
aa अलम्‌। ननु अभ्यागतः wie qe एव 

Swan) DA क्र verge] क्ष Rag] ^ 


इति भवान्‌ एव अस्माकम्‌ गरः भवति। तद्‌ 
Baa SAAR AGRA] 15 
wur- सुखं स्थोयताम्‌। 
[ STATUT SHAT | ] 
[ मलयवती 1] 
Ear meyer 
आये प्रणमामि। 20 


[ATA SSAA R ARRAN] 
[तापसः। ताँ gett] 
हेस झु. Ass ARRANCAR’ SARI 
असु- रूप- भत्तु- भागिनी याः | 
AA Arg C Byer वेव) aay [7] में MA शन्ति] 25 
राजपुचि at कुलपतिः कौशिक; आज्ञापयति। 


10 


15 


20 
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By) aT AN भक Qmm" FIST SA र्मा 
तव सवन- बेला smaa इति लरितं आगस्यताम्‌ 
उक्ष | 
दति | 
ARJAN मिनि TAC ASST | ] 
[ नाथिका असन्तोषम्‌ 1] 
IR RAN ATA STEPS] 
यद्‌ YT श्राज्ञापयति | 


[AE गकप | 


[ आत्मगतम्‌ । | 
RAR APSA’ मुः [268 ७, 1] AIGA 
एकत्र गुरु- वचनं अन्यभ 


AERA ढत हमः | 
दयित- ama "सुखानि । 
Aa] AST RAAT ARPT a] 
गमनागमनविरोघे 
काम रेः APIS QATAR ARR I] 2८ 
से yä दोलायते ॥ 


एकच गुरुवचनमन्यच दयितदशंन सुखानि । 
गमनागमनविरोधे इदयं से दोष्मायते ॥ १८॥ 


[ZFTERRE ANÈ पकममबण्पीर काक्षः लकष 
[frre उत्थाय gasi सातुरागं q 

RAFTA Ag बै] परु gas p REA [2] aN | ] 
नायकं पश्चन्तो तापस- सहिता farar 1] 
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CARTAN SA पउ PRAAN ARR A A बै" 1] 
[ नायकः सोत्कण्छं निःश्वस्य नायिकां पश्चन्‌ !] 
AnA BAR [ aw] 
“जघन आभोग- HT- 
पमु RATS Aas aR] 5 
मन्थरयानया अनया । 
मकर पी wer शुमा AYA) 
अन्यतः ब्रजन्त्या अपि a 
oer ABA AAR मु || 28 
'इद्ये पदं निहितम्‌ ॥ 10 
अनया अघनाभोगभरमन्थरयानथा | 
अन्यतोऽपि व्रजन्त्या से wed निहितं पदम्‌ ॥ १९ ॥ 
[हमक |] 
[3211] 
कुए [3] गः ASQ BANS AT 15 
एहि एदि भत्तुदारिके। 
[लेसे serere कुकाचा भटर |] 
[इति मलयवती सपरिवारा निष्क्नान्ता । ] 
[AP] 
[ विदूषकः । ] 20 
ग गएका SATAY SERE] WA कैश पुर sl 
भोः wq aaa दृष्टं। vert amg- 
pam mpm wemssgsur पत TAY 


~~ 


ga- सन्ताप- 'दिगुणित <a a 


10 


20 


25 
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D] 


i 


बक ay Hem BART] BARS व्वा SEI 
उदर- wf धमधमायते | तत्‌ दूतः निम्कसाव' | 
mas ga GAS ARRAN GSAS पुसः 
येन ब्राह्मणानाम्‌ अतिथि: wet सुनि- 

रवेश्च डिश aya इस्मा हाथ SECUS 
जनसकाशातू* वस्तुतः a: मूल- "सलिलादिभिः 
किया 

प्राणधारणं करिश्याभि | a 


[१३ SER. AAAS] | 
[नायकः ऊर्ध्वम्‌ 'अवलोक्य । | 
BSA arg ते जगतत AS शो 
अधे भगवान्‌ 'दौधितिः "awue नभः त्म्‌ 
AERE AGINA KERNE] 
आरूह्य प्रविष्टः। तथाहि। | 
ARRAS R ARI BARA AN ARK NEG] ATRL GUN दा 
तापात्‌ तत्काल- *चन्दन- "हष्ट- 'रस- आपाएडु कपोलो 
Ai Se 
— p 
AED बुवा ARRA असने NEAT ANAN [6] SÄRA 
निज- कर्ण- qme पवनेः सं- सभी "आनमः 
MOPAR | 
"संवोष्यमाम | 
ATAN वसिः QR ACHR BAAR की बवान 
,  'हस्तोज्झिते. भोक्रेः 'बृढ्य fm fps naat 
नश्य ^` 
पतिः अयम्‌ 


Tib 208b 6] ACT I 90 43 


Re स राग ARTE SATAN हया GAY ABS ASA 


wea "wwe nea गाढां व्यथाम्‌ इव aut 
ARRAS SNTI e 
धत्ते इति ॥ 


or 


तापात्तत्वणइृष्टचन्दनरसापाण्डू कपोलौ THY 
संसकेनिजकर्णतालपवने: संवोज्यमानाननः । 
संप्रत्येप विशेषसिक्तइृदयो हस्तोज्त्ितेः शोकरे- 


गाढां शस््कदुस्सहामिव दशा धत्ते गजाना पतिः ॥ ९० N 
९ 
गक ल] 


[ उभौ feared 1] 10 
[585r मय |] 
[ प्रथमोऽङ्कः ॥ ] 


KCRG ASN द | 


[Haar १8६ AT GATS J 


[ततः A प्रविश्य | | 
BASH NAN SANS | ARO! AJENA शुषे 
5 मत्तुदारिकया मलयवत्या अहं manfa इञ्च 


वावि] ACH इस a SED AARS अ 
XP आर्य भित्रा वसुः wg / चिर 
WaT] RA EA Nea हट एक a तट झाल ग SRI] 
विलम्बते। तद्‌ गला आगतो वा नआगतः जानोहि इति! 


10 [269 a. 1] [णहु RAAN मलिक Ese 
[ परिक्रम्य quf अभिसुखम्‌ 
AJNAN] | 
आलोक्य | ] 
१8 Sese WEN ai श का बना 
15 "दूतः एव आगच्छति एषा का। 


[RIASAN AN] 

HN [ निरूभ्य 1] 

$ पन | 

कथं चतुरिका । 
20 [ARRIA ms घर GNA] मुमु SARNIA AN | | 

[चेटी fatter च feri प्रथमा उपसृत्य | | 
[2] RA पुस हुन गुए' A छुप aiia 

हत सखि चतुरिके लम्‌ अपि कि निमित्तं af 
p. RNS 
25 गच्छसि। 
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[ATARI] 
[ द्वितोया 1] 
PANSA आयण SAN काय ARENA शुभे ac A 
भत्तेदारिकया मलयवत्या अहं आज्ञप्तास्मि। इज चतुरिके 
पिक Aag ENARA RAH] 
से शरोरं कुसुमावचय- परिश्रम- निःसहम्‌ | 


बडगे RE [3] सस पुस य वहन कण Esp "yea 


शरदातपजनितः za at परि- सन्तापः 
"rsen -ARSARTRG] Ang DA a छेः 
अधिकतरं बाधते । तत्‌ त्वम्‌ गच्छ। *कदलो 
PAA RIN ABTA AE peus ama 
“बाल- “पत्र “परिज्षित्ते “चन्दनलता- “गहे FR 


TS Fava gs avie Rap Ga] Bex 


मणि शिला- ad asi कुरु इति) यथा 
TAE थ सेठ 3 ARTA णुः ANS] RABA RED 
ari मया च mea! तत्‌ ग्वा 


CASS FR xau) 
भत्तुदारिकाय एव निबेदयामि । 


"rere भत्तेदारिकया मलयवत्या । es चतुरिके कुसमावचयपरि- 
अमनिःसहं से गरोरं शरदातपज्ञनित इव सन्तापोऽधिकतरं बाधते । तद्‌ 
गच्छ तम्‌ । बालकदलोपत्रपरिक्षिप्ते चन्दनलताग्टहे चन्द्रमणिशिलातल 
सज्ञौकुर्विति | sai च मया यथाज्ञप्तम्‌। तद्‌ “यावद्‌ गला भत्तु- 
दारिकाये निवेदयामि | 


10 


15 


20 


10 


15 


20 


25 
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[१८ मेष | | 

[प्रथमा 1] 
ApS ARAT NAA AINN] AN सत्‌ S 
यदि एवं ag निवेद्य | तन्न गतायाः तस्था 


AREA 9ैक Saw RAT] 
सन्तापः उप- शमं गमिष्यति | 
CASI क्ष [5] AA AS AG मै हृष ३ | | 
[ Ratar । विहस्य ma] * 
पका aR ARS RR TART १ बसु VA AIN A 
यः tem: सन्ताप स vd we शमं न 
ABS SAAT AE ARIAS जहा ARR petu 
गमिम्धति। Afa- रमणोयं चन्दन, लता". शाह 
अन्ना R3 पेत J A RSS RATS X GN] वस] [6] STD 


प्रेमाणायाःसः अधिकतरः भविश्यति इति भग तर्केयासि। 


Grebis 

[ प्रकाग्रम्‌ । ] 
नेम छि SEMI शविः mms Rae aly Nata 
vg d गच्छ। अहम्‌ अपि fararast 


हिने घुस नाय MarR GA | 
भक्तुदारिकाये निवेदयामि | 

नेदृशः सन्तापः vaguni गमिष्धति। अन्यक्ष विविक्रमणेय चन्दन- 
mamai प्रेचमाणाया अधिकतरो भविध्यतौति तर्कयामि तद्‌ गच्छ लम्‌ । 
अहमपि resi शिलातलमिति भत्तुदारिकाये निवेदयामि | 


[बेश गरे |] 
[इति निम्क्रान्तो 1] 
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[१६५१3५८ 1] 


[ प्रवेशकः । ] 
[A58  SRAREGGAR RANIJA BE AAEN [7] 
[ तततः सोत्कण्डा मलयवतो च्‌ चेटी 
WE QIAN! |] 
a प्रविशति।] 
[ARJAN PNR युः SAT वन्त] SA TA SA तर|] 
[ ज्ञायिका निःश्वस्य आत्मगतम्‌ | ] 


S Rab SUD BA Nar Am] कक्ष yea Ba टवलार 
जने तस्मिन्‌ इदय लया मां जब्जया LU 
gery ^8 Bv BR AS सत Bg) Gre BR 
wer इदानों आत्मना एव तस्मिन्‌ गतम्‌ पुनः। अहो ते 

क तेः यचे 
आत्मस्भरिलम्‌ | 
[269 b. 1][TNAA |] 
[ प्रकाशम्‌ । ] 
यु मरन्‌ A, ABN त्यो वम क वशः XAB] 
ea भगवत्याः आयतने गमनस्य मागें से आदिश। 


चद्य तथा नाम तदा तसिन्‌ जने लब्जया मां पराझ्मुखौहत्येदानो- 
मात्मना तस्मिन्नेव गतमसोत्यहो ते आत्मन्भरित्रम्‌। wa आदिश से 
भगवत्या अआयतनस्य भागम्‌ | 


[AREA] 


[चेटी 1] 
ह जी dm nar AARE By AR AR ALANA ये RARR SUN] 
भत्तुदारिका चन्दन- लता- ग्ट प्रस्थिता नलु | 


नसु चन्दनलताग्टहं भत्तुदारिका प्रस्थिता | 


10 


20 


25, 


Ot 


10 
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[ARJAN] KARR SAA] 
[ नायिका सलब्जम | | 
TEE ME MEC LS 
3a त्रया ag स्मारितम्‌ | तत्‌ 
हु Fay ऋण सक उ 
इह एहि तच एव रगच्छावः। 
[AAEN ÑN] 
[3A 1] i 
नेग तुग रेम BA अस | 
एतु एतु भत्तेदारिका | 
[केमु |] 
[ गच्छति । | 
Lager sayy) Near] 
[नायिका अन्यतो गष्छति।] 


[ARES भक्ष RAY ARANIR] APRA RC ASC" 


[चेटो A दृष्टा सोदेगम्‌ 
BRAT SAIN TEN दर] 
"rame | | 
fer ORR FREER EL 
अहो अस्याः VISIT | कथं Far 


ANA क्त नकन | 
भवनं तदेव प्रविष्टा। 
[षश] 
[प्रकाशम्‌ । | 
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A4 उनि RRR AHR ar Suam] Aer GR 
qu चन्दन-लता-ग्टहं ननु। "c दूत 
JAA] 
एहि। 


[ARJAN] घुसव पत ager Acasa, Aus ARKI] 5 


[ नायिका wwe सस्मितं q तथा करोति।] 
5 [ARENAN | 
[चेटी ।] 
समा AFA pa विक्की समाज] 
चन्द्न- लता- Wey एतत्‌ wi 10 
ARS) SE J कुमे तरक MARA Kar EROR 
तद्‌ [wm] ofa wee मणि शिलाया भत्तेदारिका 
लुपाः म्हि डे 
उपविग्रतु । 
[AREAN] FER’ उसने Gera YC SAT 15 
[नायिका तथा wear उपविग्ति। निःश्वस्य 
BAR] SS SS काक |] 
आत्मगतम्‌ । ] 


away AA BIRT वारकः माह sr 
भगवन्‌ कुसुमायुध यस्थ equ 20 
mera gare: Fay Swe मी BAS ana car gare’ 
fafsim aaa fafa न करोषि।  अनपराद्वाम्‌ 
4 " 
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कुकर VE काथा ARAVA EENS मा 


अबलामिति मां प्रहरम्‌ aaa " 
SATIS | 
भवसि i 
5 [Gsry श्निः सक्षणी” REAPER A गकप [6] 
[इति 'मत्ता- वस्थां नाटयन्तौ प्रकाशम्‌ 
PAUPERI | ] 
निरूप्य । ] 
qa SR E war SAT spay tier Fa AR BY 
10 SH कस्मात्‌ Puwa- 'घन-. "qd o "किरणं 
gaseg dax AR SER peur aA NRT मेरा का 
“निसद्ध qaa छता. रै एतत्‌ अद्य मे 


MICA. कुम) स AASA Sj | 

सन्ताप- दुःखं न श्रपनयति। | 
15 भगवन्‌ कुसुमायुध येन खं रूपग्रोभया नि्जितोऽसि तखिन्‌ न 

किञ्चित्‌ लया छृतम्‌। मां पुनरनपराद्घामबलेति wer प्रहरन्‌ कथं स 

लब्जसे। WH कस्मात्‌ पुनरेतद्‌ घनप्षवनिसुद्भसूर्यकिरणं तादुशसेव 

चन्दनलताग्टहं न मेऽद्य सन्तापदुःखमपनयति ॥ 


[ARN | ARSTAC ‘ASST | ] 
20 [चेरी सस्मितम्‌ 1] 
AeA कुणि सनु री NS ता BAUR 
सन्ताप- कारणम्‌ अहं जानामि। किन्तु भर्तैदारिका 
स्प]. A करेवशा RANA सपे] 
आत्मनः असम्भावनोयं न प्रति- T 


25 जानाम्यहमत्र कारणम्‌ । किन्तु असक्षावनोयमिति भन्नेढारिका न 
प्रतिपद्चते | 
4a 


" 
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[ARJAN] पपतल हुक रू |] 
[ नायिका आत्मगतम्‌ | | 
ARS कण मळू Uu RA है जर 
अनया अहम्‌ आलच्िता अपि तावत्‌ oo seri 


[INTAR] 5 
[ प्रकाशम्‌। ] 
gr Very Samay 8] बै का SOw यगः EUR 
«a तावत्‌ तव किस्‌ तत्‌ कारणं fa कथय । 
आलक्षितास्म्यनया । तथापि प्रच्यामि तावत्‌। हे किं dada 
कथय तावत्‌ किं तत्‌ कारणम्‌ | 10 


[270 a. 1][RAES'SNG]] 
[चेटी।] 
BARN AAA BAD PRA ANS Ala" अळा 
भत्तुंदारिके एष ते R दृष्टा वरः। 
[ARJAN EAA TARAS AE RRA RASA’ RIEN] 15 
[ नायिका ससम्भ्रमम्‌ सहर्षम्‌ उत्थाय 
aaga विभिः पड माझुझ मुष |] 
अग्रतः पदानि fe- चाणि o memi) 
ह RE "ESI 
सः कस्मिन्‌ करिमिन | 20 
[AIEN ÄN पर्बत] [2] ASATAC ASN] 
[चेटी उत्थाय सस्मितम्‌ । ] 
हेह सयम (ETA) पल] 
भत्तुदारिके कः सः भवति) 


9» 
d 
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[aRar ERREN वक्ष aser pressos PST] 
[नायिका qaam una श्रधोमुखम्‌  तिष्ठति। | 


[AAEN NN |] 

[S31] 
BBA gar काणे पक पकन AR BAT! 
भत्तुंदारिके अहम्‌ एवं वक्कुकामा एष ते 
Acar दिः बेग ARRAY ती [3] Wero AR AST 
caga- दष्टः वरः सन्तापस्य कारणम्‌ येम 


Saag AAAA pma arag AWar फा pA 
10 चन्दन- लता- हतं ama शीतलमस्‌ अपि तै 

ARRAY मा शकः शेष पक Ar जस] 

सन्ताप- दुःखम्‌ अपनेतुम्‌ न शक्कोति। 


भत्तैदारिके नलु एतदस्ति वक्कुकामा । एष ते इदथेष्टो बरो Sar 

दत्त इति खन्ने अस्तुते यस्ततृच्षणमेव विसुक्तकुसुमचाप इव भगवान्‌ मकरध्वजो 

15 भक्तुदारिकया gel स तेऽस्य सन्तापस्य कारणम्‌। येनैवं खभाव- 
शोतलमपि चन्दन-लताग्टहं न तेऽद्य सन्तापदुःखमपनेत्‌ं शक्कोति | 


[ARAS परकर QETA AEAN] | 
[ नायिका सहर्षम्‌ चेटीम्‌ mfy | 
पु शुर BA पक्षिय S) [a] ayer 
20 हक्के चतुरिके लम्‌ खल चतुरिका। अपर 
Baap Rang: AUS सणस 
किं sud "तत्‌ कथय। « 


पण 2708 4] 


queque * 


ERU 


अच्तम्‌ 


त्त 


मपश्यन न सुहतेमयन्यस्मिकरभिरमत इत्येतदपि मयालचितमेव | 


a] 


3 


sita 


weg te भागधेयं मे 


ACT II 


[AAEN BICI] 
[ चेटी 1] 
हिने sex 9s कित षयः Gud] नेन अर्केष्‌ 
भन्तुदारिके इदानीम्‌ एव लया कथितं ननु। 
BAN डु वति msc ARN RGT ARC AAA वेद Sa] साये 


सन्तापेन अनेन तावत्‌ 


ER HAAS) र [5] धे wc 
सः अपि भत्तुंदारिकाम्‌ 
AEE श केश WAS पार MAFA अख शुमार 

अपश्यन्‌ RAMA अपि म 
STRA] m घर शशय Wiener) 8] 
एतद्‌ अपि मसा आलकितमेव । 


भत्तुदारिके नन्विदानोभेव कथितम्‌ agar वरालापमाचजनितेन 
ayaa । तन्मा सन्तणख। wq चतुरिका ततः सोऽपि भत्तुदारिकाः 


चतुरिका ततः 


अन्यस्मिन्‌ अभि 


[ABS मक्ष NS STAR RSSURA |] 


[ नायिका 


be 


arar 1] 


AFA prp वग मम ORT 


gm | 


ea कुतो से इयन्ति भागधेयानि | 


[ARN ÑA |] 
[चेटी ।] 
[6]8& qs देनी Secun] prag AE AHO 
भत्तुँदारिके एवं कि भणसि विष्णः 
Rael मे pA) “हेयः ARAR RAR AAR] 


ayaq fda: 


fa भवति। 


तत्‌ वर- 


मा deu | यदि 


दने सुख 


रसते 


वक्ःस्थले 


10 


15 
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[ARRAN] 

[नासिका । ] 
JAANA क्व ARS AIGA क्षण पे पुल र] 
सुजनः fie वर्जयिल्रा अन्यत्‌ भणति किम्‌। 


5 g शशाम sea aer गुए' पै Tir BATS 
TEE MEE ME ML NE EU 
मय "EO पन्छिन Ror Sepe esu 
बाधते यत्‌ महानुभावस्य तस्य वाझ्ाचेण प 
ARRAN AT सुम वधु Aas RBS | 

10 waxfauf मां अदक्षिणेति सम्भावयिश्वति | 


ran GUT] 


[ इति रोदिति 1] 
[AREN ÄR] अवक |] 
[चेरी साखम्‌ । ] 


15 BA SAT SU पका घेग] 
भत्तृदारिके मा wed 
[270 b. 1][WcATANU ANAR ABCA ARS] Ra 
[उत्थाय पक्वं ae निष्पौद्ध रसं 
SE Sasa | ] 
20 WO am] 
BSNS ASAT SÉ] भा aee SW Ss Pear 
भत्तेदारिके अहं भणाभि ME ME UE तटे 
BARTER’ उम OPA) qoa QR? Bx 
दत्तः चन्दन- qa- रसः "d खल्‌ 


e 
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वीव कर RATIS QATA aes काप [2] aR रण गैल' 

अविरल- पतद्भिः pO विन्दुभिः अमोभिः 
Farga Bey Soma महा है होम] 

sre: ते अदय- सन्तापं न अपनयति | 

भत्तुंदारिके मा रुदः ag भणामि मा रुदः इति। अयं खलु स्तन- 5 

तटदत्तचन्दनपश्वरसोऽमोभिरविरलपतङद्भिरशुबिन्दुभिरुष्णेषृतो न ते इदय- 
सन्तापदुःखमपनयति | 


[वेके कुवेर अस्त aAa पणभ रक] 
(aft कदलो- yaa वोजयति ।] 
[AREA] पमा AATE] 10 
[नायिका हस्तेन निवारयन्ती ।] 
Ar ay aa अ ia AAA aaa: हुए. aR 
. सखि मा वौजय मा वोजय। कदलो- दल- मारुतः एषः 
ने WS] 
खल अत्युष्णः | 18 
[3] [AREN XA] 
[चेटी ।] 
टेप सल SF तभ Em का कडा 
भत्तुदारिमे शरस्य दोषं मा कुरु! 
Sew gendo STAR y CERES WAE 2 


"5 


एवं at- घन? चन्दन, लता- uya- 
aiara aee] 
संसगे कढ्लो- 


© 


छर 


20 
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सम्वत हुन पै शगु Aer फर हिन BAT 
ae aed इमम्‌ अति- शोतल अपि लम्‌ एव 
ROIS Rs AIR उन? 
निश्वासः उष्णं करोषि॥ 
करोषि घनचन्दनलतापल्नवसंसगेशो तलमपौसस्‌ | 
निःश्वासेस्वरभेव कदलोदलमारुतसुष्णम्‌ ॥ १ ॥ 
[4] [ARJAN HS HAC RATE |] 
[ नायिका साखम्‌ | | / 
Tar शावकः पै BARA’ quar amp] KK A] 
सखि दुःखस्य we उपग्रम- उपायः कोऽपि अस्ति। 
सखि अस्ति कोऽस्य दुःखस्थोपशमोपायः | 


[ASENN |] 
[ चेरी । ] 
हेमु mp AO पै Erase या ठा 
'भत्तेदारिके यदि स एव cw आगच्छेत्‌ श्रस्ति एव। 
भत्तेदारिके अस्त्येव यदि स इहागप्छेत्‌ | 
[ron AP SHE ERRORI 
[ततः नायकः च विदूषकः च प्रविशति।] 


[ ASSIST] ] 

[ नायकः । ] 
BA STA [5] AE शाहिन Ber aa TAN RARE पी 
aaa सित- असितः चण. सूचा wr शाखिनः 


FERN] 


ary 
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ATA SM Sms qna SAN क्या OA 
Aeg अवसक्त- qu अजिन- AI विलसत इव 
SR S7] 
कुवेत्या । 
SAAR BS aga Amster मार हे क्र cw 
सुने: पुरः अहं ge यत्‌ तेन एव मंसि 


ASSIS 5 | 

: आडते 
APR ARES OF किनी) RA sca व्हावे S8 
पुष्पेषो भवता सुधा शराः एते किं 
RAJAR Y १ 

क्षिप्यन्ते ॥ 


व्याटत्त्वेव सिता सितेच्णरुचा तानाश्रसे शाखिनः 
कुर्वत्या विटपावसक्रविलसल्ाष्णाजिनौघानिव | 
यद्‌ दृष्टोऽस्मि तया सुनेरपि पुरस्तेनेव मस्या हृते 
पुष्पेषो भवता सुधेव किमिति छिप्यन्त एते शराः ॥ २ ॥ 


Pe 
[विदूषकः । ] 
गिः SE Pay धार E 8 ASAP HEN XE] 
भो वयस्य खलु ते hod कस्मिन्‌ गतम्‌ | 
भो वयस्य कस्मिन्‌ खलु गतं ते धोरलम्‌ | 


[ARAFAT] 
[ नायक; । ] 
मगज AT वशाः A55 AT Wi क्रैश कम] मरते RA] 
qu अहं we अस्मि एव Aa! ga । 


ति वयस्य ननु घोर एवास्मि। कुतः। 


[uri 


10 


15 
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BAS यावर, नळ वङ्गः Aayar SAAT [7] eer 
are बिमला fam Aw न किम्‌ "खतृपशम्‌- 
Naz म' AFATAN | 
“नीलं [दन्दौवरं| न आधातस्‌ | 
coger इषि RT देश सुनी हुता 
उन्मौलित- जाति- (कुसुम-) मालतो- सुरभयः — see श्रनिल्लाः 
Racy Rae है] 
सोढाः A किम्‌ | 
AAT asaya, EARUM WERT SAAT AIST SOS AW] 
कमलाकरे मधुकराणं झंकार किं war शृतो भवा 
मदत वमपागीका मेश शम्भः भेगा GN [271 a. 1] 
"ome fud माँ wd इति 
apr BAS EASA ३ 
केन भवान्‌ अभिषषत्ते N 
नोताः किं न निशाः mrga नाघरातमिन्दौवर ' 
किं नोभी लितमालतोसुरभयः सोढाः प्रदोषा निलाः | 
झंकारः कमलाकरे मधुलिहां किंवा मया न शृतो 
*निव्याजं विधृरे्वधौर इति मां केनाभिधत्ते भवान्‌ ॥ ३ ॥ 
पपरन RIDES wA वमा कयास परम्प 
अथवा वयस्थ जेयो wo अर सम्यग्‌ 
at RÉRA] 
a अवोसि | 
WA T मकस FARA, अपर ayy किष 
अनङ्गेन far: कुसुम: इषवः स्तो- wed" 
ge मः मनका] 
अपि सोढाः. म। 
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mra VRC BAAN कवर [2] SRST AT बकस मग्न 


येन अद्य तव पुरः अं धोरः 
Gar REN ॐ 
दूति वक्तव्यः ॥ 
स्रोद्ददरयेन न सोढाः चिप्नाः कुसुभेषवोऽप्यनङ्गेन | 5 


येनाद्येव पुरस्तव वदामि धोर इति स कथमहम्‌ ॥ ४ ॥ 


p OPATAN 
[ विदूषकः आत्मगतम्‌ । ] 
नक ARRAY AGS Fy quara e पै REA माहुः 
एवं अधौरतं म्रतिपद्ममानेन अनेन इदयस्य “आवेगः 10 
देवि SrA रुण' महष रस Rava Rep Eve फर पकै 
“सहान्‌ प्रकाशितः तत्‌ तावत्‌ कथम्‌ अपि एनं 
मश्फि'धरू' [3] 54 | 
आजिपामि । 
एवमधोरलं प्रतिपद्यमानेन प्रकाशितो$नेन * इद्यस्य महानावेगः । 15 
तदेवमाचचे । 


[गस | J 
[ प्रकाशम्‌ | 
Y मुशे Ee छि gsm ages कु 955 
भो que अद्य लम्‌ que शश्रुषां wg एव 20 
वृक्षम am aA REM 
कुला कर्मात्‌ दूह आगतः। 
भो वयस्थ कस्मात्‌ लमद्य aa गुरुजनं शश्ूवयिलेहागतः | 


15 


20 


25 
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[ARAN] 
[ नायकः । | 
BERE mam RSS माकड काम की R53] 
qaqa स्थाने प्रश्नः । अन्यस्थ कस्य एतत्‌ कथनोयस्‌ d 
Rc asaya Has ASA RRRA [4] A 95] 
अद्य अहं स्वप्ने जानामि प्रियतमा सा ण्व। 


वयस्थ स्याने खल्वेष प्रश्नः । कस्य वान्यस्येतत्‌ कथनोयम्‌ । अद्य खलु 


स्वप्ने जानामि सेव प्रियतमा | 


ragi Saw |] 
[ "ge निर्दिगन्‌ 1] 
say AAI peu auae पी 
चन्द्न- लता- we वन्द-मणि-शित्मासने xw 
ie SERRA RN TA anya AAT उले BAR 
सपविश्य प्रणयकुपिता मा किमपि उपालभमाना रुदतो 
agga समतल SEDE] विषम RANTO RARE 
खिता war ^ दृष्टा। तत्‌ खप्न- afiat- 
QS AR’ SARA [5] STAT SIE pna मानुषः aR vs 
समागम- tH ATA- प्रदेग अस्मिन्‌ एव 
छन aram QNA RABS dep ६१ श्रम 
दिवसं अतिवाइयितुम्‌ इच्छामि। तद्‌ एचि त्र एव 
ARPANSA | 
गच्छावः। 
अच चन्दनलताग्टहे चन्ट्रकान्तमणिग्रिलायासुपविष्टा प्रणयकुपिता 


किमपि भासुपालभमानेव रुदतो मया दृष्टा । तदिच्छामि खभानुभ्तदयिता- 
समागमरर्ये स्मिन्ेव प्रदेशे दिवसमतिवाहयितुम्‌। तदेहि गच्छावः | 
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ray ARE] 


[इति निम्क्रान्तो।] 
[ANAR PERDIDA ASN धर इह FAT] 
[ aay ससम्भुमम्‌ कणें दत्ता । ] 


ER शुष गुरुने ज्ञ RAS) EN 
श्र 


X] 5 
भत्तेदारिके पद- शब्द इव La 


qadi 


[ARG NI REN [6] वक्ष पुरस्कार RARIOR A GF |] 


[ नायिका ससम्भूमम्‌ आत्मानं wee] 
git ससाणे शतय Aaga RA MEG aep 
es मे आकारं ईदृशं एतं ia कोऽपि 10 
mmm खेमा देवा EARN] दया 
से दृदयं कलयिश्यति | तत्‌ “पाद्पेन- “अशोक- 


निदे EE ARS mem E] ARR VET [use ASI 
“रक्त "gus ge उपविश्य एषः कः दूति पश्चावः। 


ws म ईदृशमाकारं Weg कोऽपि wed से तुलयतु। तदुत्तिष्ठ। 15 
vw रक्राशोकपादपे उपविश wars: क एष इति | 


[A488 [7] 35°31] 
[ तया कुरूतः t] 
(ASP 
[ विदूषकः 1] 20 
aR sang पसी peur] Ra GENANGÁDS 
एतत्‌ चन्दन-  लता-  ग्टहम्‌। तत्‌ प्रविशावः | 


10 


15 
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[परू Bir. ATERN ERY] 
[ माद्येन प्रविशतः । ] 
[AREAN] 
[ नायकः । ] 
उ amp pearl 
चन्दन- खता- ER 
aT RA Fagg A] 
सचन्द्र, मणि. शिलं यद्यपि। 1 
Gur ser पेत बम [271 b. 1] मे ANA] 
चन्द्राननया रहिते अत्न मम न ' प्रीतिः 
ARAR ger बग्दै मे पत्ते ॥ ४ 
‘afxar- रहितं निशायाः सुखमिव ॥ 


चन्दनलताग्टहमिदं सचन्द्रमणिशिलमपि प्रियं न भम । 
चन्द्राननया रहितं चन्द्रिकया सुखमिव निशायाः ॥ ५ ॥ 


[RR ÄN RIEAN] 
[aA m] 
AN Rana मक BA Bro इमा 
भत्तुदारिके fear agh | तव REM 
a aa 995] 
स एष एव। 

[AR SRST SAARC ARAN KATARE 
[नायिका दृष्टा सहर्षम्‌ *सातिसाध्वसं 
ARASTA |] 
a1] 
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qa पै seam As paEwenuR A] १६57 
हक्के इम ug अतिसाध्वसेन ze 

ATZAR oua ARRAY] spre ANO mp 

अत्यासले स्यात्‌ न भ्रक्तोीमि। "कदाचित्‌ एषः मा 


see] Res aA aS तब 5 
qiq | तत्‌ एहि अन्यतो गच्छावः। 
[तवय य AE ANTAR तुया SAK SS] 
` [ *सोरूत्कम्मम्‌ पदं निधाय।] 
gar बगे केसा क 
हक्के भे NE 10 
[AREN XA [3] ARAN] 
[ चेटौ fara] 


SE alta aay É गुए' BR खुकरी नरे | 
 अतिकातरे इह स्थिताम्‌ अपि at कः पश्यति | 
तेर AST ANA तव गायन ES] मक्का 15 

“पादप- “अशोक- "रततः “घन “खिता विस्मृता नसु । तत्‌ 
ah कै हम माच 
ze एव umm तिष्ठाव। 
[मेहर उस] 
[तया कुरुतः । ] 20 
[A n TI" ABASTA] 
[ विदूषकः निरूप्य।] 
~” 21000 E mq मुपि, [4] fas A. QR aN | 
वयस्य चष्ट्र, मणि- शिला सा एषा किम्‌। 


A 


iy 


10 


15 


20 
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CARA वक्ष AS RARE ASST 2 जा देर |] 


[ नायकः सबाष्पं वेगेन निःश्वसिति।] 
[AINAN] ] 
[चेटी 1] 
Bhan व्हे पि er SRNR] RUD 
भत्तुदारिके एषा सा afa आलाप. शूयते 
देशव रेक तर ARNA 8199 दयु | 
अवहिते WU: | ; 
(A488 Sus] 
[तथा कुरुत; । | 


[APT मय [5] SR SET] 
[ विदूषकः हस्तेन चालयन्‌ | | 
Sr विक्षि gu RA Far १ की Wer gu 
भो वयस्य चनः मणिः शिला सा एषा। ननु भणितम्‌ । 
भो वयस्य ae भणामि एषा सा चन्रमणिशिला इति | 
CARTAN] 
[ नायकः । | 
परया अर्देः | 
सम्यक्‌ aA | 


betes ४002 


[wu faw] 
गव spe NYARAKA AT 00000. RAE! 
“कर वामे “किसलय frg yraa 


RAT SANS | 
कला 
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que A gem ads Raae] AA BOW RANSA 
"श्चसित “घन- °उद्गमा 'मनो- मन्युः “नियमित- भुवोः 
EVER सु णेस ARN RAIA] SARA ANRA बज्न 


मनाक्‌ स्फुरितेः चिरयति मयि “आकूता व्यक्त 
IR] 

“wa 

वामेन पाहत cO WES gm 38 ga 
प्रिया qat सया दृष्टा wr सणि- 
ह «देऽ 

शिला इयम्‌ ॥ 


शशिमणिशिल्ा सेयं यस्या विपाण्डरमाननं 
कर किसलये छला वासे घनश्वसितोद्गमा | 
चिरयति मयि व्यक्ताकूता मनाक्‌ स्फुरितेसवो- 


: नियमितमनोमन्युद्टा मया रुदतो प्रिया ॥ ६ d 
RBS ga FRA E ही n 
तत्‌ TR मणि, गिलायास्‌ अखास्‌ एवं 


MAST "1२ epa Y 
AP Ls oN A 
LI ~~ 


उपविशाव | 
[Ss] 
CH 
| विदूषकः । | 
रार RR mna 


ag भवान्‌ आह | 


(web जपविशत' 1] 


10 


15 
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[RATEN ASIST ART | 

[नायिका विचिन्य | 
a ह्न ने छु ADA 
अच चिन्तयन्तौ एषा का भविष्यति | 

[AAIEN ÄN | ] 
[S21 1] 
ER शुह म Bas शुरु व्मागिश aiana RAD aging 
भत्तेदारिके यथा Araya अपवा'रिते एतं, पश्यावः 
Ass BR ए BRAMAN sexu SWAT 


10 तथा लम्‌ अपि एतेन दृष्टा भवेः । 
[272 a. 1][RBARRI]] 
[नायिका 1] 


ARS Ems] ते mr amass तरि मारते NAT 
एतत्‌ ga) कि पुनः o mes कुपित प्रिय, जनं 
15 Ser gua BR ३3१ | ` 
हृद्ये कछला मन्त्रयते। 
[पमज | J 


[चेटी । ] 
aiaga मिया मा 5 समा] SE RET SORTS] 
90 ईदृशीम्‌ आशक्वाम्‌ मा कुरु। पुनरपि तावत्‌ ए्टणावः | 
[A APN ANT [4] SATS BAA RIA | | 
[ विदूषकः आत्मगतम्‌ । ] 
Ur पलन GA AIRS ASL] A GA क्र 
एतया कथया एषः अभिरमते | तत्‌ एतद एव 


25 ARAN SATA IA | 
वर्धयिश्याभि | 


5B 
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[गान वर |] 
[ प्रकाशम्‌ | | 
गी BENZ Rasy ६३य८०बक् Ra DA Seay EU 
भो वयस्य तत «fae सा wer कि भणिता। 


अभिरमत एष एतया कथया । भवतु एतदेवास्य वधंयिस्थामि। भो 5 
वयस्य qur wafer aar किं भणिता | 


[१३६३ ]] 
[ नायकः । | 
RIS पमा वीक्षः RS SER | 
aye भया इद्म्‌ WHO 10 
Q^ कते EJA] 8358 SA ऊत | 
चन्द्र- Chr शिलातल बाष्प- अम्बुना “सिक्तम्‌ एतत्‌ । 
AR वक्षि aam qua aka pa वलम 
तव सुख- चन्द्र सदयेन fer इव ॥ 
Raza इवानेन मुखचन्द्रोदयेन ते | 
एतद्‌ बाण्पाखुना सिक्तं चन्दकान्तशिलातलम्‌ ॥ ७ ॥ 
LARK ASI EA RE'RSS धर |] 
[ नायिका सरोषम्‌ । ] 
पुर QA IN गुर SW RJAR 9 I ORA] 
चतुरिके अतः अपि पर श्रोतव्य किम्‌ | 20 
[ABARRE RSS A] 
[aran | | 
कक Was gi 
एहि गच्छावः। 


10 


15 


20 
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[ASEN ÑA] 
[चेटी 1] 
MJERNA RRA भ' NANPA] mN BAS MEE 
मन्तुदारिके एवं मा "चिन्तय। येन d दृष्टा 


Rar पाक्छ णऽ ERR GNA ap oO À 
स' अन्यां अपि उद्श्य भणिति इति भम wed म 
केशि] देख पाम पी अः npa Aes] ABTA 3A] 
IAM तत्‌ कथा- अवसानं तावत्‌ प्रतिपालयावः। 


[SATAN J 
[ नाथकः । ] 
कु हक a Ror बे न Rem] RR SINT 
वयस्य शिला- तले अस्मिन्‌ ताम्‌ एव आलिख्य चिचगतया 
R^ वकरः हेः AGUAS BNA] देशव RA हः GR 
तया आत्मान वि- नो- gA | तत्‌ गिरि- asra इतः 
BRAN] कस्यो मुम शुम प्यते 
एव मनः शिला- शकलानि आनय। 
वयस्थ तासेवास्मिन्‌ शिलातले afaa तया चिचगतयाक्मान 
बिनोद्धेयम्‌। तदित एव गिरितटाम्‌ भनःशिलागकस्ान्यानय i 


AARD 

[ fagua: । ] 
ARAVA SE BA mura 
वयस्थ यत्‌ भवान्‌ आज्ञापयति | 
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[RBS S8aN]] 
[तथा wart] 


— maw S 


3 BRD RARO हेय. RO हेश "eR 


भोः त्वया qd' एकः आनय इति STA । 
mmm [69 ॐ «Re 35544 SARA] हा WS 5 
मया " पर्वतात्‌ अस्मात्‌ सुलभाः वणाः पञ्च अपि 


JAB मळेल ह| Rast वेव्ह Fei क उक्त | 
आमोताः सन्ति। तत्‌ सुष्ट आलिखत्‌ [दति त्यजति ] i 


भो, वयस्थ लबैको वर्ण आज्ञप्तः । मया पुनरिह पर्वतात्‌ पञ्च वणा 
आनोताः । नदालिखतु भवान्‌ | 10 


[ARTAN] ] 
[ नायकः । ] 
NA बेग कू SLT] 
qe साधु छतम्‌ | 


[ENa SEAS HASH AENEA] ] 15 
[aar अभिलिखन्‌ सरोमाञ्चम्‌ । ] 


वय Fara, दुखका 
सखे qa q | 
[7]58 955r RE कुर REN NS] 
gie- faa शोभा- अधरस्य 20 

AA "सा डुग शशिभे 
नयन- उत्सवस्य दयिता- 
agg aan देउन Ay शक 
que ग्रशधरस्य दव 
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CBR ART] REAR [८] SER पहला: 
रेखा प्रथम- दृष्टा इयम्‌ d 


अक्षिष्टबिस्बणोभाधरख नयनोत्सवस्थ शशिन दव d 
दयितासुखस्य सुखयति रेखापि प्रथमदृष्टेयम्‌ ॥ ८॥ 


5 [Re Rm, 3% वेश |] 
[ सानन्दम्‌ आलिखति | | 
[AA PMR WAY SC ASAT AR |] 
विदृषकः सकौतुकम्‌ । ] . 
ARF waka] गः NETTO लो खुल ५ SING माफत 
10 TZA RTIAI भोः वयस्य MIIR 
[272 b. 1] WC Rx सव m'a" WASTE] 
अपि एवं अभिलिख्यते MJR महत्‌ । 


[ARJAN ÉSTE RE AGNAR |] 


[ नायकः afian |] 
15 ARN QR Wc "RR at 


प्रिया wd हि aya 
MAAS $4 A] 
संखापिता सन्निहिता एव । 
है! ARN Asp AR AR A गर] 
20 एनां ger g लिखार्मि यत्‌ 
; eir waaa SATAR १ 
wa विस्मयः कः । 


प्रिया सक्निडितेवेयं weed: स्था पिता पुर! | 
दृष्ठा wur लिखास्येनां यदि तत्‌ कोऽत्र विस्मयः ॥ ९. ॥ 


e 
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(ARAN [2] सुख REN IS RE" अकै मायर यर |] 
[नायिका निःश्वस्य सासनम्‌ । ] 
QR शर वाऽ ae, TRF] बेन aD RB 
इञ्ञे अन्तराकथावसान जातम्‌। तत्‌ एहि तावत्‌ 
RY aANT mno qeu S] 5 
आये- मित्रावसुम्‌ अपि प्रेक्षावडे । 


[AAEN मक" RA A छुट TERAN खेत AE गष तर|] 


Eai सविषादम्‌ आत्मगतम्‌ । ] 
Qa Gr हमक शबान AAN वेष [ड] A833 
अस्था उल्लाप जोविते अपि निरपेचः द्व । 10 
Fe noe |) 
[ प्रकाशम्‌ | | 
हविष देर मेजर परम्‌ कोटा पस जेन] Rare 
भत्तुदारिके तस्मिन्‌ सुमनोइरिका गता ननु | अतः 
mp RA पेल कठ प्या की केतु ESSA 15 
यदि आर्यः farag: इह एव आगच्छेत्‌। 


जगेवितनिरपे्च इवास्था उल्लाप! भत्तुंदारिके नसु गतेव तस्मिन्‌ 
सुमनोहरिका। अतः कदाचिद्‌ भत्तृदारको मित्रावसुरिहेवागच्छेत्‌ | 


LAST aapa मशे काजल A5] 

[ "तत! मित्रावसुः प्रविशति । ] 20 
warst sepa amer] gq4] 44870855) AAT 
तातेन अहं आज्ञापितः अस्मि वत्स मित्रा- वसो 

«iar हब शमे ATTA णाचा SAT तै SN 
कुमारः जोमूतवाहनः अस्माभिः खुपरी चितः दूह एव 


10 


15 


20 
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Saxa a] APF aog NPR त्न] 
MAATTI अयम्‌ अस्माकं बर! योग्य: इति | 
Rar शुकः arora assy Sas विषः शैव] SAAT & SNS [5] 
qa वत्सा मलयवतो प्रतिपाद्यताम्‌ इति । अहम्‌ हि wn 
वे TPS, FE ददिः RIBAS  ATA ATIE 
पराधौनतया अन्यत्‌ अवस्थान्तरं ˆ` किमपि 
हेष सर EST] मरते हेर! 
अनुभवामि | कुतः | 
SR aT Beer ES sper शिक्ष jah AAT शुनि 
यः विद्या धरः qa- वंग्र- तिलकः प्राज्ञः सतां 


RRA 

सम्मत, 
mgr बम वा वावर य कद [6] ARATE 
ew अप्रतिमः पराक्रम- घनो विद्वान्‌ 
Sera पॅक] 
बिनोतो युवा | 


mp बैपहेश' Raraga aha GET met may 
यत्‌ करुणया ami असन्‌ अपि सर्वधा 


माहिषिक | 

सम्पजेत्‌ | 
Aa RRAS ME CL CE 
ad अतुलां खसार ददतः तुष्टिः 


BIRAN RRN alg 2° 
faray ॥ 


[d 
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“az विद्याधरराजवंशतिलक; प्राज्ञः सतां wet 
रूपेणाप्रतिमः पराक्रमधनो विद्वान्‌ बिनौतो युवा | 
यञ्चासूनपि सन्त्यजेत्‌ करुणया सत्त्वाथेमभ्युद्यत- 
स्तेनासै ददतः खसारमतुलां तुष्टिविषादञ्च मे ॥ १० N 


Ran faavaa ही MRAN [7] AR 9 
यथा ˆ“ जौमूतवाहन असी गोर्याअम- समीपे 
Sas aAA mr eR क्रेग aA Gs wE 
चन्दन- लता- ww भत्र एव qud ve" च 
anny बेस] Reap उम्म RAA peu है 9S5 
मया शृतम्‌। तत्‌ चन्दन-  लता- ग्टहम्‌ एतत्‌ एव 
RaR] 
गमिव्थामि | 


spi च मया यथा असौ जोसूतवाहनो$चेव गौर्याअमसम्बद्धे चन्दनलता- 
ग्ट वर्तत tf) तदितच्चन्दनलताग्टइम्‌। यावद्‌ “गच्छामि | 


[agaa काले मऽ [STATI 
[दृष्टा प्रविश्य नाटयतिं।] 
[45 ७ गक्ष SESURPRECAGAUSA" KREAN] 
[ figa: ससम्भुमम्‌ अवलोका 1] 
[273 a. 1] ती" PRI ak) anwar पल ASA 
भो’ वयस्य कदलो- पत्रेश अनेन चिच- 
Hem AR Rasen] «uA garden वक्षति चु 
तम्‌ इद्म्‌ प्रच्छाद्य। सिद्धः युवराजः सित्रावस! 
aR «Aw Bara MENS] mpra seam ag] 
एष इह wo w) यदि कदाचित्‌ प्रेक्षिय्यते | 


10 


20 


15 


20 
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(88434 RAR 3531] 
[नायकः तथा करोति । | 


paang 555] [2] $5 553811 


( सिचावसुः उपख्त्य । | 
र्न msan Em छमा SAKA | 
कुमारः मित्रावसुः प्रणमति | 

[ 5881] 
[ नायक! । | 


AGN पुळे विवि Aare तस | QRS QERTSES] 
मित्रावसो ENR दूह आस्यताम्‌ | 
[१5८838 | 
[चेटी 1] 
है शुशओ हें मे nesempa REUS Er 3 Ay 


भत्तुदारिके आये: मिचावसुः आगत; एख) 


[ARRAN] 
[ नायिका । | 
gX [3] was ga] 
ea "wgmp | feb भे । 
[त्यक्ष] 
[ नायक; । | 
AAMT TAT ram geri? ग्ग ते! As) 
सिचावसो füg- राजः विश्वावसुः कुशलौ अपि । 
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raaraa BPRS] गैश |] 


[ arag: । ] 

AA] फी ue केतुः A BAD 
aei! तात- सन्देशेन एव अहम्‌ eq 
मेड WEN] 5 

सकाशम आगतः | 
[ARG ASN] 
[ नायकः । ] 


वातिः ser mgr ARSE [aA SER] माहुर 
सिद्ध राजः ama माम्‌ किम्‌ ATE | 10 


[88881] 

[नायिका । ] 
RẸ water SER] ANAT SPAGNA] 
तावत्‌ तातेन किम्‌ सन्दिष्टम्‌ arate | 


[ KGAA Sy AN] AAAS 3९8 AR |] 15 
[ मित्रावसुः सहषेम्‌ |] 
wae aba "ESI सवयि QA sue QNI 
तातः एवम्‌ आह! सम दुहिता मलयवतौ नाम 


mz AAR षः [5] ayy gà डु १ ARAL क्ष] 
सिङ राजा- न्वयस्थ gia जीवितम्‌ इव। सा मया 20 
विद IT RE^ sis Sm] NX 

तुभ्यम्‌ प्रतिपाद्तिति प्रतिग्टह्मतास्‌ «fa i 
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[AES HAN RARI] 
[चेरी Rel] 

ARM AA Ram अथव Sy 
भत्तुदारिके इदानों कुसि न किम्‌ | 


76 


5 भत्तुदारिके कि न कुप्पसीदानीस्‌ | 
[A58 8I(]] 
[नायिका । ] 
g XA ROAD cubil बारावे ASAT AT 
ws ga मा | एतस्य UTTAR 


10 34" [6] É& SBR ANT S 
ण्व लया विसृतं किंम्‌ | 
[क्षः छिन] 
[ नायकः अपवार्य 1) 
FNF ARTS "qo BRAS SIN समुम्‌ WERT 
E मया किंम्‌ 


15 वयस्थ सङ्कटे पतिताः 
Sa 
JAR | 
[spem] 
[विदूषकः 1] 


"y BAAS Ran Wer मिषः Py RIA SERRA 
भोः भवतः चित्तं तां after अन्यन्न अभिः 
amp SANNA [7] शग वोः ANT] Fargo ak ar 
रमते न अहं जानामिं। तथापि qu: 
पुर geag ARA ABR AR HER BA] 
25 यत्‌ किञ्चित्‌ भणिला विरूृज्यतास्‌ | 


20 
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भो जानामि भवतो न ता Genera चित्तमभिरमत इति। 
तथापि यत्‌किञ्चिद्‌ भणित्वा विरूज्यतामेष' | 
[ARJAN AAR बच क |] 
[ नाधिका सरोषम्‌ | | 
fj QE शनेः area मे AN) 
इताश zA कः न जानाति। 
[A38 AINT] 
[ नायकः । | 


ठरु ga “सयमा SENNUAAAGT 


WATER: सच सम्बन्धम्‌ ध्यम्‌ 
aiaga ais gÊ 2730 1] Â RAND AATE 
इदृशम्‌ अत्न कः न दइूच्छेत्‌। किन्तु 
पालिस GARTER RIBUS GAS आपुष्हाकके Gt 
giga: Hed fr अन्यतः प्रवत्तेितुम्‌ न 


SW] RAB वनवे मै Asus व. मेम 
sd | अतः मम एना प्रतिग्रहीतुम्‌ उत्साही नास्ति। 
'सिचाबसो क इव नेच्छेद्‌ भवद्धिः सह क्षाध्यमिम॑ सम्बन्धम्‌ । किन्तु न 
gan चित्तमन्यतः प्रत्तमन्यतः प्रवत्तेचितुम्‌। अतो नाहमेनां प्रति- 
ग्रहौतुसुत्सडे | 
(ARAS RENAA पराका] 
[नायिका मूच्छ नाटयति। | 
[१5८38] ] 
[चेटौ । ] 
देन लकर aag Y TT AA S8 Sa] 
भत्तैदारिका , समाञ्चसित्‌ समाश्वसितु | 
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[2I ÂA PATR] 


[ विदूषकः 1] 
वनि Reus qae पुलिङ्ग] SEG 
एष' खल्‌ पराधीनः sm । भणितेन 
5 agan Sq SES क्षमति क्षिय, देव Ay 
एतेन किम्‌ । गला गुरु- जनः aaa 
१७००७ JA] 
अभ्यर्ययितव्य: । 


भोः पराधीनः aaa । तत्‌ किमेतेन भणितेन गुरुजनमख्न गलाभ्यर्थय | 


10 LAGS ABS ती SERIES]. २५795 रियल | | 
[ मित्रावसु आत्मगतम्‌ । | 


तमिल grams पिन ARS [3] बाग Agar 


एषः साधु वढ्ति। एषः qe बचन 
Qva ash] aA RANDO TES AP AR SARS 
18 अतिक्रामति न। "el gu अपि गौर्याशमे 


VILLES EIE 
सकाशे ĝa प्रतिवसति। तत्‌ यावर गला अस्य 
RRA अप्य NSS VAISS गक कुन 

fist: मलयवतीम्‌ प्रतियाइयाभि। 


20 साधूत्तम्‌। नायं शुरूवचनमतिक्रामति। एष गुरुजनोईप्यसिन्षेव 
गौर्याश्रमे प्रतिवसति। तद्‌ यावद्‌ ware पिचोर्मनयवतो' प्रतियाइयामि | 


[ARTAN SEAN BALAN |] 
[ नायिका समाश्रसिति |] | 
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[4] [SQA ASTANA |] 


[ araa: प्रकाशम्‌ | ] 

ARN RAA श्वात्रेण SRR] SAT QT 
एवम्‌ निवेदित- आत्मनः अस्मान्‌ 
मे व= ARSE मर्नु भु FADS Gays श आमे | 5 

YT TATU: कुमारः एव qw जानाति। 
[ARJAN] 
[नायिका |] 
Bex जपेः, a5 w AAS SIDS गैर 
क्थं प्रत्याख्थानलघः पुन' अपि 'मिचावसुः 10 
aet 
मन्लयते । 


[5] [कषेमम S) म SIR 385 |] 
[ भित्रावसुः 'निम्क्रान्तः । ] 


[ARJ KA" Re AAR AINARE ARS] 35 AST कक] 15 


[ बाचिका साखम्‌ अआत्मगतम्‌ | | 
क्षता पतत Sense RRRA] AARNE | gaga 
dhün- कलङ्कः मलिनेन अद्यापि दुःख- 


aĝa हानि दुक्षः नैषः SORTE] वेषम्‌ शै EFA ET 
भागिना मम शरीरेण एतेन किम्‌ । तत्‌ "पादपे “अशोक 20 
तह क्त eaa A ARAE ASR AW 
इह एव अतिसुक्तः लतया अनया उद्बध्य 
मगर ससुर] बेड RAT 56] 

आत्मानं व्यापादयिब्यामि | एवं तावत्‌ sS I 
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किं ममैतेन दौर्भाग्यकलइमलिनेनात्यन्तदुःखभागिनाद्ापि शरोर- 
हतकेन | यावदिहेव रक्ताशोकपादप्रेडनयातिसुक्तलतयोद्वध्यात्मानं 


शापादयिश्यामि। तदेवं तावत्‌ | 


[ सास SS AERAN] 


5 [प्रकाशं स्मितेन।] 
घुर्ने Xr aAa AS] २०५ सपख मा सः 
इञ्जे तावत्‌ farag: दूर ud , न वा 
TSA] Rae aao me पै aa [7] 54] 
Fal सेन आवाम्‌ अपिं इतः गमिब्यावः | 


10 WS पश्च तावन्सित्रावसुदूंरं गतो न वेति। येनावामपोतो गमिष्यावः | 


[ANN a वेमि] 


[चेरी आत्मगतम्‌ । ] 
(QR समते माक ARTURRA] Aw निः se 
अस्याः हृढ्यम्‌ चन्या दृशम्‌ । तत्‌ इह एव 
15 AEN 5| «à SGT कपन ATA SH] , 


अपवारिता एषा किं करोति s — 3i 


[मक्ष |] 
[ प्रकाशस्‌ । | 
BASSET मुर SINR तक्र] 
20 भत्तुदारिका यत्‌ आज्ञापयति | 


£ 


यर्‌ भत्तेदारिकाज्ञापयति | 
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cars शः मृषः Aare) [74a ARAT REGE, 


[इति गत्वा 


पदानि 


कतिचित्‌ गच्छन्‌ 


ARG ANAT] 
yai तिष्ठति।] 


[ARJAN ठग कु ANA ACA सरवर. पति Oc ने 


[नायिका दिखु 


पाशा 


a ५७ 


ASH BN AA मा 


अवलोक्य चतुरिकां गतां लता- 
GAAS] ININ] मळे माम RSS सार |] 


Rear 


भगवति गौरि यदि लया 
ar wean] Rl ga sepu Rus sana am 
न छतः अपि तावत्‌ जन्मनि अन्यस्मिन्‌ यथा ईदृशो दुःख- 
वट्‌ हब कर बै ages Res केम उष 


* भागिनो " 


भवामि तथा 


साखम्‌ । ] 


मणे BR हेत aR or गत [2158 


जन्मनि अस्मिन्‌ प्रसादः 


कुरु इति 


भगवति गौरि इह लया न छतः प्रसादः। तदन्यस्मिन्नपि तावज्जन्मनि 


यथा नेदृशो दुःखभागिनो भवामि तथा कुरु । 


[SAAN GANS वहम] 
[कण्डे पाशम्‌ अपंयति।] 


[पमा मा म मक्ष REA वम यऽ |] 


[ चेटी 


€T 


COAT । ] 


द्र EA Rasa BASIS] देश वर Bü QR 


आर्य आर्य परित्रायध्वम्‌ परिचायध्वम्‌। खलु भत्तेदारिका एषा 


मगन AGES १8९5955 


आत्मानम्‌ SA, 
6 


व्यापादयति | 


10 


15 


10 


20 
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[5858] 
[ नायक: । ) 
मअ श~ १] 
qu कुच! 
[AAEN हष] 
[ चेटौ 1] 
JEJAI AE QR] 
अशोकपादपे श्रमुसिन्‌ | . 


(ARAS SEE वश REA ARISNA |] 
[नायकः दृष्टा सहर्षम्‌ । ] 
wR aqi भेला पदक" क्षमति २१ RAO I 
अहो अस्मत्‌- मनोरथ- भूमि! सा इयम्‌ | 
कथं सेवेयमस्मन्मनोरथश्भिः | : 


[4][^845/à aaga ASS GANA ANNAE] 
[नायिका पाणौ णदीला पाशं मोचयन्‌। | 
ar छे म के अहिः arga SA aR] 
न कुरु न कुरु wu साइसं कार्यम्‌ एतत्‌ 
ARAKI ers EAS cepe १ 
लतायाः पल्लव- अयं करम्‌ एतम्‌। 
mper म्मम MR ayaxw sse भगु 
यः कुसुमम्‌ अपि fed समर्थः न 
Aver हनि aiU बगल हि [5] 8: asy 27 
स ते sama पाशं कथं कलयति d 


3 
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न खल न खलु सुग्धे साहस कार्यभेवं 
व्यपनय करमेत पक्षवाभ लतायाः । 
कुसुममपि fau यो न मन्ये समर्थः 
कलयति स कथं ते पाशसुदन्वनाय ॥ ११ ॥ 
[AS मक्षः AEAN ARE तस्कर | ] 
[नायिका ससाध्वसम्‌ । ] 
858 SA] DA HVAT GÀ SOR सवय] 
हा धिक हा fag एषः को नुखल। 
[Esas AAR ASTER गया शः व्यनि RH 
[ निरूप्य सरोषम्‌ हस्तम्‌ आजिपन्तो 
STEIN SS SAT] 


निवारयति |] 
az: gp कक्षा awa we BR 9६० [6] 
हस्त- अग्रम्‌ Wu | मरणे अपि at एव 


ARS ABASA 3९ पे] 
अभ्यथेनोयः किम्‌ । 

ARG ARI KAR A KEITA] 
[ नायकः सहर्षम्‌ || 

aA WA sms Rm 
येन तव कण्डे हार- 

तिस aera AANA Aen] 
war योग्ये ww अर्पितः | 

ABR ALAR Asal वद्र AÑ] 
सापराधः ग्यहौतः 

aqa ARS Eqs केत 28 
करः अयं कथं सुच्यते॥ 


IN 
Cy 


84. NAGANANDA mb 2740 6 


कण्डे हारलतायोग्ये येन पाशस्तंवापितः | 
eta: सापराधोऽयं स कथं सुष्यते WE ॥ १९॥ 


[Ape] 


[ विदूषकः 1] 
8 त uH हुए] BS A agar 
भोः चतुरिके तब भन्तुदारिकायाः अस्याः मरणः 


BEAR GRR gsm उक्का AA] 
व्यवसायस्य कारणम्‌ किम्‌। 
भवति कि पुनरस्या मरणव्यवसायस्थ कारणम्‌ d 


10 [ARES HST ] 
[चेटी 1] 
RD Fah a 55 FF] 
तव A एष एवकारणं AT | 
नन्वेष एव d प्रियवयस्यः | i 
18 ARTA | J 
[ नायकः । | 
Bes ८ क्र aESÀ कलम OW a $ Rem A. 
कथम्‌ "TED एव मरणस्य कारणम्‌ तत्‌ खलु न 


ane 
20 'अवगस्छामि | 
कथमहमेवास्था मरणकारणम्‌ । न खल्ववगच्छामि | 
[ASPR] 
[ विदूषकः 1] 


25 भो भवेति एतत्‌ कथम्‌ । 
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[पप AA REISN तर |] 


[चेटौ सरोषम्‌ |] 
[74b 11855 pA FRA EC 
aa प्रिय- qaaa 'हृद्य- 
AAAS NEN! Aa far बे क्र 
वल्लभा का शिलायाम्‌ आलिखिता aA एव 
HAN gc BAN वेक AA कनु ODE 
— अनेन मित्रावसुना प्रतिपा दिता अपि 


सणा मा वहेतु Ger ERNI श kak YO 


अहे न water दूति जातनिर्वेद्या अनया ud 
AIRE कर तुर एम कुप | 
सन्तापिता efe | 


या सा प्रियवयस्थेन ते कापि gaaat आलिखिता तस्यां पक्षपातिंना 
प्रत्यांख्थातस्थ मिचावसोर्नाइ प्रतोच्छामोति ger जातनिवेदयानयेवं व्यवसितम्‌ | 


[न्यक्षः AMARAS AE ART SS BAISER T] 
[नायकः सहर्षम्‌ 'आत्मगतम्‌ | ] 
हिउ गानी AAN ga arp esr २ 95 Wa asl] 
ad विश्वावसोः qfar मलयवतो इयम्‌ एव। 
wr m केशमा RaR ASK RANAN AAS पक्ष 
अथवा चन्द्र लेखा रक्षा कराद्‌ ऋते अन्यस्मात्‌ कुतः 
ARS [3] पर AIK] गअ सुर उन लमा गीः शशाम ANRT 
meat भवति। कष्टं चणमाच- बञ्चितोऽस्मि | 


कथमियभेवासौ विश्वावसोद्‌ंहिता मलयवतो । अथवा रक्नाकरादूते 
कुतसन्दलेखाम्ररतिः | कष्ट मनाग्‌ वञ्चितोऽस्मि | 


10 


15 


20 
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[Aspen] 
[ विदूषकः 1] 
ग qe py AeWsap o mW AAA 
भोः भवति यदि एव मम वस्यः 
5 PwWERARRS] त्ये छेष AR BA] T4 Rex 
निरपराधः । एषा एव तत्र आलेखिता। अथवा एवं 
As Sr Xara] SH BAR क Aa RAG [4] गाति व 
मनः न प्रत्येति भवतो स्वयमेव तच गत्वा 'प्रिल्लातल 
ag'a उस ÂA 
10 पश्चतु । 


भवति यद्येवं अनपराड ward! Mama अथ यदि न प्रत्येति 
स्वयमेव गत्वा शिलातलं wae भवतो i 


[ARJAN सुगर सुर ASNA FERRIN AR 


[ नायिका सानन्दं aasta नायकं ` 
1s पढ़ हैः भायः ARTERS 
पश्यन्तो wewp आकर्षति i] 
[ARF | ] 
[ नायक'। ] 
हीरा agia केविन इभत आगम 
90 यावत्‌ मया इद्यवल्लभां शिलातले »J- 


Berer a! SEES [518 Sy म SET 

fafaa पशसि तावत्‌ न सुञ्चामि। 
[वेक्षः JANER खे हल] 
[इति सरवे तच गच्छन्ति।] 
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(Asp mw adea anara] 
[ — कद्लोपत्रम्‌ अपनोय |] 
देख येम] ढे वेग aR % «RA SERT SRI 
पश्य पश्च एषा एव अस्था छद्यवल्लेभा। 


[ARA IN RNAS ABAN |] 
[ नायिका निरूप्य । ] 
REA Sag Gay पैले EC 
चतुरिके 'अहमिव आलिखिता। 


[6] [AIEN ÄN RN कद ams AN] 
[चेटी fadi] 
ERU raae तेल Gu w Page aR 
भत्तेदारिक अहमिव आलिखिता इति किं भणसि। द्द 
BY mea मातीला | केलेय EAM १३2 EASY 
तव साढुश्ये येन किं तावत्‌ शिलातले इह भत्तुदारिकायाः 
BA qapas त्येक्षस wa] Wá5 BA Heads 


a प्रतिबिम्बम्‌ संक्रान्तं वा उत a आलिखिता 
wWE'[7]9Esrar Sr सेख! 
अपि न परिज्ञायते । 


भत्तेदारिके किं भएसि अहमिवालिखितेति। ईदृशमस्य सादृश्यं येन न 


10 


15 


ज्ञायते तावदिह मणिशिलातले भत्तुदारिकाथाः प्रतिबिम्बम्‌ सङ्गान्तम्‌ उत 20 


लमा लिखितेति | 
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[ARR RIN RARAS] 


[नायिका विहस्थ । | 
सणस Ra ही. WanwSvny शीक 
अमुना चिचम्‌ इदम्‌ दर्शयता Te 
8 CAAA EIN 55] SSUST] 
दुजेनौशतारिम | 
1 81130 
[ विदूषकः । ] | 
S res 5१ ASA शक साओ ऽसु 
10 भोः वयस्य ददानो तब oars विवाहः fadt | 
s «SR TRA SAAN [275 a. 1] XEGRI 
इदानीम्‌ अस्याः TIMA ay | 


भो नित्त इदानो' गान्धर्वो विवादः । सुझ्चेदानोमस्या अग्रहस्तम्‌ | 
[A88 9N १३ 3१51] 
15 [नायकः तथा करोति।] 
[AEN ÄN] £ छेः sees Bas AUNAN] 
[चेटो रङ्गात्‌ बहिः अभ्येत्य ggi] 
रशर Aeara कमला QR eA WEG a शति 
खल त्वरित- afta अच्च एव 'आगच्छतिएषा का। 
20 [पेग Ran AN शुग] 
[ ततः wet प्रबिशति।] 
[पाक [2] SSS" PARIAR AN] 
[ सहर्षम्‌ उपसृत्य । ] 
BRIN मनमा शमकय नवित समई SR] अनमः पकड 
25 भत्तुदारिके feum age | भत्ते, दारकस्य 
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HS सवड तते AAA AN व मुरलः 
जोमूतवाहनस्य गुरुभिः सादरम्‌ 


AAA ARIST हुँन शके पुवे] 


“प्रिय- समागमाय ou प्रतोष्टा | 


"भत्तुदारिके प्रतोष्टा ले जौमूतवाइनख गुरुभिः | 5 


[AA PTN] REA ARCATA |] 


[ विदूषकः सहर्षम्‌ 1] 
[3] 4 y Aa HERD RA हैष तरू नामे | weg RR 
प्रिय, वयस्यस्य मनोरथः सपणः । अथवा न 
Aa 5| awawan कि SRR] weg AAA AW 10 
तस्य । मलयवति तब wal अथवा ब्राह्मणस्य मम 
95 गे | 
Ja | 
सम्पूर्णो मनोरथः प्रियवयस्थस्थ । अथवात्रभवत्याः। अथवा नेतयोः । 
ममेव ब्राह्मणस्य । 15 


oN 


[885 तर्षण मम्मे सर कुर QASTS5AT] 
[ «fà भोजना भियोगं नारयति।] 


[AIEN ÑS |] 


(चेटौ 1] 
तुम ठत'[4] सके शेक मेगा गोषः सावा. माशु] 20 
युवराज- मिचावसुना अहम्‌ आज्ञापितास्मि। 


Xr क्र ararwregals वमामि ऐश aga गक्ष 
अद्यः एव मलयवत्या! विवाह; | तत्‌ aya- 


10 


15 


20 


25 
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पुस रश gra देष è SNA] ARB BASS 


«rere लरितं आहय एहि दइति। तत्‌ uty 
घेम सरू SEN | 
गच्छावः | 


[१5] 
[ विदूषकः 1] 
Jams AA gh र्क्षः सिंग पै Gest SC 
दास्याः gf खलु स्तम्‌ एनां ग्टहोत्वा गता। 
aAa % १५ apum | 
एतेन अन्न एव स्थातव्यमु किम्‌ । 
गता a दास्याः पुचि एतां भ्टक्तोल्ला । ग्रियवयस्येन पुनरचेव स्थातव्यं किम्‌ | 


[AAEN ÑA |] 

[चेटी 1] 
AA Raa अरा BRNA फर may 
अये लरख भा। युझाकम्‌ 'अपि aga 


ENa देश NS] 
ZAA आगतम्‌ एव। 

(ARTA ATARE पस ARJA [61750 शा म |] 
[नायिका agit नायक uaa निक्ान्ता | ] 
(Baar fana ARTA STAT] 

[amg वैतालिक; पठति 1] 

Asm ASA gau NEEN महा टाय 
E | भेरु- तुल्यां द्युतिम्‌ दधानः 
EAN RAYA | 
मलये 
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RARE SAGA GEHT BAAR | ACS BRAT 


कनक- मणि- नूपुर- रणनवत्‌ wa: 
ASNT gp [7] 8551] 
अङ्गनानाम्‌ we: 
हनी) ApS mE रुझान TARAS guy 8 
भवतः  उदाह- सान- वेलां सिद्धये सिद्धः 
महमा ARRI 
लोकः सिन्दूर 
aay शिन AAT} हन) मळाले देषः RANE 
घूलि- न्यस्तद्विस समारम्भ सन्ध्या आतप औ- 10 


HS SRN BRA BAI 72 
युक्का कथयति ॥ 
aan पिष्टातकस्य द्युतिभिह मलये Faget दधानः 
सद्यः सिन्दूरदूरौछृतदिवससमारन्भसन्ध्यातपश्चौः 
उढ्गोतेरङ्गनाना THAT TCHS TÀ- 15 
रुदाहस्षानवेला कथयति भवतः सिद्धये सिद्धलोकः ॥ १२ N 


[Bsp Rer) 
[ विदूषकः IE LEN 
S WEWrp5b 11 Rar QA BY pet EST 
भोः वयस्य अहो एतत्‌ ते खापकम्‌ 20 
रषः RAI 
"nue ud! 
भो वयस्य श्रागतम्‌ खापनकस्‌ | 
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[ABRE मतिर AQAA ASI] 
[ नायकः सहर्षम्‌ । | 
नुद सगै Aw मृगम Ames बेन ग 
qe मया wa स्थोयते fagi तत्‌ 'आगच्छ्‌ 
5 wa gaza pan आबे AS eT 
तात  नमस्कृत्य छान ufi एव RTA | 
(Barer SAR ARRAN I 
[aud पुनः वेतालिक।] > 
[वगव Ese m Ree हे 
10 egy “तरागः “झुम” haaat 
RJAR ASA AE. NA] 
Agere €अन्योन्य- 'दर्शन- "छतः | 
Av काल्ना AAG TAI 


gaaat केषाञ्चित्‌ एव । 
ios तवार age A] 7" 
समागमो भवति मन्ये ॥ 


अन्योन्यद्शनहतः समानरूपानुरागकुलवयसाम्‌ | 
afaka मन्ये समागमो भर्वात पुष्यवतास्‌ ॥ १४ | 


[aN करना | | 
20 [इति — femel । | 
[अमला मष 
(fate: । | 


ACT III 


PNG AY AATA] 
[अङ्गः हतोयः।] 


[ [21१ म यम [3]ARw4A SAAC ARE भवामः करति कक 


[ततः प्रोच्ञ्चल- वेषः हस्ते “मद्य- “भाण्डः 
पाहु सर AE SE ARENA कुक A5] तेल्या] 
oy विटः च चेटः प्रविषति। विटः । ] 


RT काम" कर AJE FE] 
यः नित्य सुरा पिबति च 
मार WIR ARRAS AAI तय] 
यः च प्रिया सङ्गमं करोति | 
Saw क्ष ae म $3] 
qa- देवः च काम- देवः 
QQ g sper BA [4] qn? 
जनस्य देवौ दो महान्तो vag 
नित्यं यः पिबति सुरां जनस्य प्रियसङ्गमं च यः करोति | 
मम 'तो दावेव देवौ बलदेवः कामदिवश्च ॥ १ ॥ 
g^ ges SAAT REA शमा यर Ray विनवे] 
aa मम जोवितं ATAR | 
कण वर्षीय समान ESI 
qa- we दयिता च 
prar tar अस. AED रूप | 
fi 


सुखे उत्पल- गन्ध- वासिता मदिरा | 


10 


15 


20 


94 


ग] g^ 
भोः क 
Sx 
भवति i 


NAGANANDA 
Rear AO] हरू बुक्स 
XH कुसुम केसराः 
RAP इग] "BN सति | 4 
यस्य नित्य Rafa 


वक्ष'स्थले दयिता दत्तोत्पलबासिता सुखे मदिरा | 
AF च शेखर नित्यमेव सस्थितानि यस्य ॥ २ ॥ 


[Tb 276 b 


(Keay मक्षः |] 
[परि- waq | 


] 


4 


क्ष CU [B] वसुम GE AR RSS A'EE AINA एम 


१ माम्‌ चालयति | 


अवशं नवकुसुभा 


[बेश ARA] macer] 
[इति हसति! चेटः 


EA OR अ ARCANO 
भट्टका सा न आगता। 


|] 


[APN RAR ASAT] 


[विटः 


सक्रोधम्‌ | 


] 


सुबु REED FRA BY ANA SHH’ ARÄ" aAA 


प्रहरे 


प्रथम एव 


मलयवत्या' 


faare- APR 


AX Aug सुगं Fear’ [6] है धेर RAE 


fiw | तेन 


विधवा 


श्रधुनापि 


कस्मात्‌ नागच्छति | 
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[ às AA ASA RTA TAR AS | ] 


[ विचिन्त्य सहर्षेम्‌ 1] 
weg RAK RANAS RA zu Hig RS 
LE. मलयवत्याः विवाह- मच्ोत्मवे 
पेस. gag हुए साय तुस तिमे काजू स 
अस्मिन्‌ सिद्धः च विद्याधरः लोकः सवः — uw 
सर्यो स्मारक. ARC aya) क्क्ष [7] ॐ 
g- , प्रणयि- जन- सनाथः “उद्याने 
AAT AAI ABTA’ BEAJ कय कमल A NE AK 
"कुसुमाकर आपान- सुखम्‌ 
358८० है कग विशेषाच फर क कलैः 
अनुभवति । तञ्च एव नवकुसुमा च साम्‌ अपेकमाणा 
RAN ga] Asta’ हे 985 AAT S| AAA गरम्‌ 
तिति इति। तेन तच एव गमिध्यामि | नवकुसुमा 


ARIA EVR के SRI 
विना शेखरकः किं कुयात्‌ | 
प्रथमप्रदोष एव मलयवतोविवाहमङ्गलं निटेत्तम्‌ । तत्‌ कस्मात्‌ 
ददानो' प्रभातेऽपि नागच्छति । अथवा श्रमुक्षिन्‌ मलयवत्या विवाइभ्गलोत्‌- 
सवे ad va निजप्रणयिनोजनसनाथः सिद्धविद्याधरलोकः कुसुमाकरोद्याने 
आपानसोख्यमनुभवति । तत्‌ तस्मिन्नेव नवकुसुमा मासुदोक्षमाणा तिष्ठति। 
तत्‌ तस्मिन्नेव गमिव्यामि । कोदृशो नवकुसुमया विना शेखरकः | 
[स्स छु [2769 1] AJNE NCE] AAS] 
[ परि- wey na चेटः । ] 
Rares PAANAN नुग पव 
नूनम्‌ उद्याने प्रवेष्ठव्यम्‌ | 
एतदुद्यानम्‌ । प्रविग्रतु HER: | 


10 


15 


20 
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[मम eus] Raw दग sepu Ar BENDST 
[उभौ प्रविष्टौ। ततः विदूषकः स्कन्धे "वस्त्र pa: 
5022 20005 SA 


“न्यस्त प्रबिष्ट' । विदूषकः । ] 

5 RĀ RR गय RRR BA lar ar 
fa- que शरद्य “उद्या ने 
SPEC ai SS Qf Ss asy लेख ARTA SS] 

“कुसुमाकर गमिष्यति इति मया श्रुतम्‌ | 
नेशन कलेने Agaa RARO RAT 

10 तेन “उद्याने “कुसुमाकर अस्मिन्‌ तावत्‌ 
हयर | 
प्रविशामि | 
[किव SEA AAS पत ठुंपणीक्षपास्पसा [3] केबी, 
[प्रविश्य Ha सम्पात- आकारं नाटयति | 
15 कया 
सखेदम्‌ 1] 
SA BR S3 S44 RA^ Ap Shar RITA AT | 
कस्मात्‌ मधु- कराः एते माम्‌ एव अभिभवन्ति | 
[A5 D or KARAS] 
20 [आत्मानमेव आघ्राय |] 
RAN A SAT VICES | BT AVON GS गत" leu] 
“यथायं ज्ञातम्‌ | मलयवत्याः qa- 
JAN अ) सदिः प्यास RAA [4] Gar 0०७ ASN AR 
xf समानं 


जनेन जामातुः प्रियवयस्य 


3 
& 9 
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ITAAS गक्ष शुमाक्ष हुए हमि AAR ERAN कया 
वर्णकैः aa च देव- कुसुमस्य शेखरः 
BaF] ANa पे gA S GATS] जतन arararss at [5] 

«Wi तत्‌ अच अहम्‌ किं करिष्यामि। अथवा मलयवत्याः 
aay Rarer HAAG Ay ARR BCRP AR Ama 


सकाशात्‌ वस्तुतो लब्ध ^w “रक्तः TT एतेन 
पुर मेश 485 NENN SANS कुर वारेमा गीष कैद 
स्रौ दव परि- धाय उत्तरोयेण बन्धन 


gsrásr AJAA AGA] AAEN AT RAL AC है कु था 
हला गच्छामि तावत्‌ दास- पुताः दुष्टाः सधु- कराः 
anqa श्वाः Ser के [6] मुझ २३ RSS] 

एते मम किं करिय्यन्ति ट्रच्सामि | 

aq मया प्रियवयस्यः कुसुमाकरोद्यान गमिव्यतौति | तद्यावःत्तत्रे 

गमिव्यासि | एतदुद्यान यावत्‌ प्रविश्रामि। कस्मात्‌ पुनरेते दुष्टमधकरा 
मार्मवाभिभवन्ति । भवतु ज्ञात मया । यन्मलयवत्या बन्धुजनेन जामातुः 
प्रियवयस्य इति "gaga वर्णकेविलिशो$स्मि। *सन्तानकुसुमशेखरय 
fagi एषोऽत्यादरो Were । किमिदानोमच करिष्यामि । अथवा 
एतेनेव मलयवत्याः GAT रक्तांशकयुगलेन wa “लम्बं लम्बं परिधाय 
उन्तरोयशतावगुण्डनो गमिश्यामि। पश्चामि तावद्‌ "दास्याः पुत्रा दुष्ठमधुकराः 
किं करिश्यन्तोति | 


[लेमे Aas JAA] RN ENARA AN 
[इति तथा करोति। faz: निरूप्य 
RAA रण्य AIA |] 
wea । ] 
mA ARN 
अरे चेट। 


10 


15 


20 


25, 
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(Naser दमः ALAA ASST |] 
[ अङ्गुल्या निर्दिंगन्‌ were | ] 
QA Parum AFAR ऽना] शशः अतिनु 


एषा खलु नवमालिका माम्‌ qur 
5 page ये बैग वश [7] AES C Ger ANS] BST AA देश 
अधुना चिरात्‌ आगत इति कुपिता qa- श्रवशण्डिता तेन 


पाके EA] ANG बकरा AR sigay aeu aA 
अन्यतः गच्छति। तेन अविदितः सन्‌ कण्ठे ग्टहोला एनां 
RNAS SÁT 

10 प्रसाढ्यिग्यामि । 


अरे चेट एषा खल “नवमालिका अहं चिरस्यागत इति कुपितावगुण्डन 
छृलान्यतो गच्छति । तत्‌ कण्ठे welar प्रसादयाम्येनाम्‌ | 


[त्स प्रक) eA बहुए' as qm कण था Sum ^] 
A 
[ सहसा उपस्त्य एला मुखे तांबूलं दातुम्‌ इच्छति। | 
i [ ply "IN ADA XS y agree पर्द [2769 1] 


[विदूषकः मद्य- गन्धम्‌ अनुश्टू्य नासिकां ग्टहोला सुखं 
पाक 3518051] 


uaa । ] 
Bax & "ey gayana Eur Raa फर 
20 कथं एकत्र मधु- करेभ्यः कथं कथम्‌ अपि 
RAST मकु nap करति] jaag] pu grt] 
मुक्त अन्यच दुष्टः सद्‌ aaa मुखे पतितः। 


रह 


अहसेकेषां "मधुकराणां सुखात्‌ कथमपि परिश्रष्टोऽन्यस्य दुष्टमधकरस्थ 
सुखें पतितोऽस्मि । 
78 
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ACT HI 2 


[ATNI] 
cra 


Eum FR 1675 ŽAN ASSIST 
कथं कोपेन 


argant | 


99 


[Zaa व EAE | SR [RITA] RATA ass A 


[ प्रणामं कुवेन्‌ 


विदूषकस्य 


चरणे 


बी AY ASSIST NI] 


fare: 


qarar 1] 


आत्मनः 


AER तरू SER सेमा] मी देव] क्षल STR] शे महेम SR]! 
क्षमां कुरू | 
"कथं कोपेन पराझुखोखता । प्रसौद नवमाखिके प्रसौद | 


aat 


[AIN RARAN काख तरू मुरुओे।] 


कुरु | 


नवमालिके 


[ततः चेटी प्रविशति 1] 
° BANJA गणका कम AENA शुभे 
भ््तुदारिकायाः माता माम्‌ अकथयत्‌ g 
A RR] खर थ aa [ar] HLA कथः मे [31 शुम aN शु" REA] 
नवमालिके उद्याने कुसुमाकरे गता 
J ANANA WAARA उमपः FACT BAIA रुप ASA RI 
जद्यानपालिकां पक्षविकां अद्य सविशेषं 
Ge ममदः Aga ANAS शुः KAANAA] 
ae ama ARa सुष्ठ सब्ञौ कुस्‌ | 
सप पाखामा सुरा ANAA ATAR AR WENNS A 
मल्तयवत्या सद जामात्रा AN गन्तव्यम्‌ KAG 


WAT Sal ह| समाती] NAA भष] 


भए 


दूति । 


मया 


पक्षविका 


Sar | 


e 


10 


15 


10 


15 
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Rer RET मंगला PUE Beer विदिः गहन 
तत्‌ तावत्‌ रजनौ- विरहेण "उत्कण्ठ. "afe: qui 
BAAR सकस agar यु | 

प्रेरकं "xag 


AREN] AAC वदः] 


[ ear सक्रोधम्‌ | | 
Bey gay SQ wear SRR के | 
ad Wa अपरां कामपि प्रसादयति। . 


आज्ञप्ताखि भत्तेदारिकाया माचा | इच्छे नवमालिके कुसुमाकरोद्यानं 
गलोद्यानपालिकां पक्षविकां भए। अद्य सविशेषं तमालवोधिकां सब्जी कुर | 
मलयवतोसहितेन जामात्रागन्तव्यमिति। आज्ञप्ता च मया पक्षविका । 
यावद्‌ रजनोविरदोत्कण्ठितं प्रियवज्भं गरेखरकमन्विच्छामि । एष शेखरकः | 
कथमन्या कामपि fund प्रसादयति | 


res] i 
[Re] 
[5] SE 3| «ETE अक्षि NE] 
ef इर- पितामद्दानाम्‌ अपि 
arr मे को मिमय AE | 


नमति न गर्वितः यः 
arenes पेस नेतनिअद पस्न]! 
Tare सः नवमालिके 


ऐंड! तहमा पुल सुस्त | 3 
तव चरणयोः पतितः ॥ 


हरिहरपितामहानामपि गर्वितो यो न जानाति नन्तुम्‌ | 
स गेखरकश्चरणयोस्तव नवमालिके पतति ॥ ३ ॥ 
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CRAP TS) RRS aestu] 
[ विदूषकः सक्रोधम्‌ |] 
aacra cer क्षेयः ^ AA [6] जगतका [म] 
ढासपुच सद- मत्त इह नवमालिका 
RES WI 
कुच अस्ति। 
[ARES ABANIA QE दा AC ASAI AS |] 
[ चेटौ निरूप्य सस्मितम्‌ |] 

Bax Sara REN १६524 "|a पद प्रे 
क्यं समदः काम- qq- am 
BRR aan EF aR प ORAS INAN 
शेखरकः आर्यः आत्रेयः अहम्‌ दति FAT 
AER तेक ANG RA ALTIMA हिँ उ e 
mR तेन तावत्‌ अलोक कोपं हृत्वा एती 

मिया AN SPAS सर शुने | 
भौ उपरिहसिथ्यामि। 

कयमइमिति Bar मदपरवशेन शेखरकेण आयं आत्रेयः प्रसाद्यते | 
यावदलोककोप छता दावपेतो परिइसिथ्यामि | 


[Aaa मरेर मु पपया MER SC |] 


[ चेटः दृष्टा wga चालयन्‌ । | 
EX [मार्केकि॥ व्हे वे अमा सख्या] मा धे 
भत्ते qe! एषा हि नवमालिका न भवति। 
ARARAS] दो ARES AERA RYAN शदिः 
नवमालिका सा — su Te नयनाभ्या पश्यन्तौ 
REPAS | 


आगता i 
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भइक मुझ सुञ्च एषा न भवति नवमालिका । एषा खलु नवमालिका 
रोषरक्तान्या नयनान्या पश्यन्धागता। 
[AAEN [277 a. 1] N81] 
[ चेटी 1] 
BAIS Sp QRS Cars कुलिः AC AIR OR | 
Tat अच खल काम्‌ प्रसादयसि | 
CRAP TAN] पि) शीः शिलैः] 
[ Sere sRg- agea अपनोय । ] 
Sera C4 RENS श [ARTA 


भाग्यायाः ण्मन्द्‌ पुचः 'अस्मि। 
अहं मन्दभाग्याया! पुचः | 
[रत] Aapa A हमकम |] 
§ 
[विटः विदूषकं निरूप्य । | 
JA Ee Sg BPA ge sweep स्पा 
अरे “सकेट- “कपिल त्म्‌ अपि Gen माम्‌ 
ANN] aa BARS RYANS पख] ACTER] 
प्रतारयसि । चेट यावत्‌ नवमालिकां प्रसादयिष्यामि 


SER n लि 
तावत्‌ इमं ग्टहाण | 


अरे कपिलमकेटक ufu at Tara परिइससि। अरे चेर 
ग्टहाएमम्‌। यावश्नवसालिकां प्रसादयामि | 


[sess 
[32:1] 
हे मार नहु 
भत्ता यद्‌ आज्ञापयति। 


Tib 277a 2] 


ACT IH 3 


108 


(Nea AT Sea ae RTA 


[विटः विदूषकं त्यक्वा 
प्र [डाक मका हे देंगी 4185 [0] EAR म्हः SAI 
sata | 


gar: पादयोः 


नवमा लिके 


प्रसीद्‌ | 


[Asper] anos OE Pas |] 
[ विदूषकः 
CERE TE EI 
एष हि मम पलाथन- अवसरः भवति। 


'्रात्मगतम्‌ | | 


CGN सर्वेक्षण AAAS] 
[इति पलायितुम्‌ इच्छति। | 


पतन्‌ | | 


cascarii BEempemf Scar ay gar SENNA’ ARAVA [4] 
A X = 

यज्ञोपबौते ग्टहोतस्थ यज्ञोपवोतं 

BAAR IR |] 


° [ चेटः । 


विदूषकस्य 


चुटितम्‌ । ] 


Sa su [पऽः] TES "ESI 


मर्केट- कपिल 


कुच 


gra पलायसे । 


(Fyi मय शमे दमि] Gs 1] 


[ wed 


गले 


qr कर्षेति। 


gi RRR ATA 


wī 
बो गिग 
मोचय | 


नवमालिके 


मयि 


विदूषकः । ] 
maig करव 
प्रसाढ्‌ कुरु 


10 


15 


20 
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[ASEN AST SA गन |] 
[चेटी विहस्य 1] 
मनेः छ [उ] अर्षः Aas वशमाश तरिः 
यदि wit Wy निवेश मम पादयों: 
5 पाप करे | 
पतसि । 
[ARTS AAG RSN AAT] 
विदू सक्रोधम्‌ | | 
तीस देति वाक” मार मक्ष ROCA शुभः मिम) EU 
10 राज्ञः वयस्यः wer दासस्य wf तव pad 
मागु] पेर | 
पतामि | 


कथं राजवयस्थो wer "दास्याः पुचि पादयोस्ते पतिम्धासि | 


[ARRAN पहुँच ABTS Fay QERA [6] S"RGSUAIS |} 
18 [चेरौ तन्या तजेयन्ती सस्मितम्‌ 1] 
AW OY DA मानास QSAR) grg RENI 
इदानीम्‌ ए लम्‌ पतिब्यसि। शेखरक जन्तिष्ठ 
तुस AND १8५८4 'मु 5 | 
लयि अहम्‌ प्रसन्ना । 


20 [न्मी 3E WT] 


[कण्डे ग्रदौला । ] 
कै भे quA काठ RRR देषः BAD 
एष R जाभातः प्रिय Fae: a aar 
EJA ART SATA बम [7] "pr वामनु हैं थे बतेश सेन सहरसा 
26 amm एतद्‌ यदि शटणयात्‌ भत्ता भिचावसुः 
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Bam) Rea QR ARACA मे 

कुप्येत्‌ । सेन अयम्‌ आदरेण सम्पज्य 
25८ AR S] 
मोचनौयः | 


ददानो ‘ara  urafasnfa शेखरक जउत्तिष्ठोक्तिष्ठ । प्रसन्ना 
खल्वहम्‌ | एष जामातुः प्रियवयस्थस्त्यया खलोछूतः | एयच्छ्रुला कदाचित्‌ 
भत्ता ferra: कुणेत्‌ । तदादरेण सम्पूज्यायं मोचनोयः । 


[Sew] 
[ faz: 1] 
Rex AFERRA स्वाम] माहुप URS] 
यथा नवमालिका कथयति । 


[पै रिति saa SEI] 
[ विदूषकस्य ed ug i] 


a A 


ग] BA 77b 1] श्न ARRAY agerem JN] 


भोः ल्लम्‌ प्रिय. qe amaA हत्वा 
ARIA एपमा उन! 
मया केलिः छता। 
[AGE T] 
[ घूणयन्‌ 1] 
Rare’ anger Briss 8] व्हाव. पते ताल 
निश्चित Taa: मन्तः किम्‌। तत्‌ परिहासः 
JNa AA | i 


तः । 


10 
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[ARES ASI RR AS] 
[चेटी विहस्य 1] 
qu amps] AAT शतिनः की penser 
uz भूमी my maw मम पादयोः 
5 "pm 
पतसि । 
[ARPT A RE RSS |] 
[ विदूषकः सक्रोधस्‌ । ] 
मुनि वते. RAW qma तापसी बु छो गस 


10 राज्ञः वस्स. अला "दासस्य पुचि तव पादयोः 
gra परा 
पताभि। 
कथं राजवयस्थो wer "arem: पुचि पादयोस्ते पतिप्यामि | 
[RAEN ÑA 


AETA RETA AA] AERA [6] SEINA |} 
15 (a air तर्जयन्तौ सस्मितम्‌ 1] 
A का BR मागत यनु gagne AEN ÀA] 
इदानोम्‌ एव बस्‌ पतिम्यसि । am उत्तिष्ठ 
DAA AMT RARE थमु | 
wf अहम्‌ प्रसन्ना । 


20 [नीशम aeg] 


[कण्डे ग्टह्ौला।) 
aA गै RATE RNA’ गगन देः Der 
एष R sump प्रिय वयस्यः सं war 
CHAAR NAT) ASST [7] गे mea E शतेष] मकः 
25 — खलोछतः। एतद्‌ यदि wq भत्ता  मित्रावसुः 
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Jaan X] Rag ah RIRES AKA 

कुप्येत्‌ | तेन अयस्‌ "avum सम्पज्य 
पम्प S 
मोचनीयः | 


carat “ar पातयिश्यामि। शेखरक उत्तिष्ठोत्तिष्ठ । प्रसन्ना 
खल्वहम्‌ । एष जामातुः प्रियवयस्थस्वया खलौकृतः । एयच्छुला कदाचित्‌ 
भत्ता मिचावसुः Faq । तदादरेण सम्पून्चायं मोचनोयः । 


[शेत] 
(faz |] 
Res) बे अव SE] माहुप् UAR | 
यथा नवसाखिका कथयति | 


[ BART nag य म्‌ पढ] 
[विदूषकस्थ कण्डे ग्टहोला । ] 
S BS 2770. 1) पसार RAY agers 3805] 
भोः a प्रिय- वयस्यः सम्बन्धौति शृत्वा 
asai garser इक | 
मया केलिः wat 


[APA 1] 


[ घू्णयन्‌ । ] 
Rare’ Nayar Sara बनला 31 Kars हक 
निस्चित ग्रेखरकः मत्त' किस्‌ तत्‌ परिहासः 


gren 
we: | 


5 


10 


15 
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[ SR गक वु 5११ SEEN 
[ उत्तरीयम्‌ वत्तुलौहत्य आसनम्‌ दत्वा । ] 
agere [2] QAR’ ens | 
सम्बन्धो vw उपविशतु । 
यम्नवमालिकाञ्ञापयति। आर्यं लम्‌ fassen wer uf 


हसितः। किं सत्यमेव शेखरको मत्तः । तत्‌ छृतः परिहासः। दद्धोपविशलु 
सम्बन्धौ । 


[A POTN) 
[ विदूषकः । ] 
Bray के QA Haran TER AAC ns 
fear एप. "a बाध Core । 
दिश्या अपगत इवास्य "RRAN: | 
[aa] 
[ जपविश्य । | 
[RNY] 
[ विट; । ] 
SATS य Sg [N] AY गुए' QAR: वय PAST Il 
नवमालिके लम्‌ अपि अस्य ia उपविश 
mpra BR गंगा फन मकः jw [3] rH 
थेन युवाम्‌ दौ अपि समम्‌ एव अहं 
HERA मुत | 


सक्मानयामि | 
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[ARENA ABER १६२ Eres] 
Edo fave उपविशति । विट! । ] 
दसम GAP कू RD कप्वीश मारव FRIST 
चेटक सुरायाः चषकं तत्‌ सुरया पू कुरु। 


चेटक quu खल्वेतञ्चषर्क कु्वेच्छसुरया* | 5 


[aaa मार 35 So RAR ga aT] ear == वीः ABI 
[ चेः नाटयन्‌ पूरयति। विटः स्व गिरः- 
IRIAN AAA AERAN कर [4] AY EAS SE 
Jaqa पुष्पं aAa सुरायाः चषके विन्यस्य 
ANNAT ASAE AFANS AIRAA GARANA] 10 


जानुनौ निवेश्य नवमालिकायाः उपनयन्‌ 
AS parar ABATE! |] 
विदूषक gar । | 
ARTs मा) PÂN ब्याच BAAR E 
नवमालिकायाः "pu. संस्पर्शः “विशेषम्‌ “रस- 1 
पेपर पुर NEL SAAN माकम yaa गर sera 
“बधित ग्रेखरकात्‌ अन्येन केन अपि अनाखादितम्‌ 
fig [5] 5) Rag GÀ age Byer eer पकार 
तत्‌ एतत्‌ पिब। तव अतः पर 
ARS gr SAH 20 


समानम्‌ करोमि कस्‌। 


एतन्नवमा लिकासुखसंस्पवर्धितरसं ेखरकादन्येन केनाथनास्वा दितपूर्वम्‌। 
सत्‌ पिबेतत्‌ । कं तेऽतः परं सम्मानं करोमि । 
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[Aper] Sera" AER SNNT] 
G 
[विदूषकः सविलच- fad हला। ] 
क्रशुरु'उठ' सेख सम्मान RAX] 
शेखरक खलु अहम्‌ MAT) 
गरेखरक ITEN. खल्वहम्‌ | 
[Ae] 
[विटः 1] 
apy BY ANS Aura BY IEN [6] qs IRSA] 
यदि त्वम्‌ mem तव ae we Fal 
[B pet] 
[ विदूषकः 1] 
A पप aaa Jaan Res] 
euge चेटेन श्रमुना आकर्षणात्‌ ळिन्नम्‌ | 
[ASEN ÑN |] 
[चेटी 1] 
नामने” Rara eres थयोः ana Gay पदमा 
afe एवम्‌ वेदस्य अक्षराणि कतिचित्‌ घढाइर। 


यद्येवं वेदाचराण्यपि कतिचिढुदाइर | 
CaS] 
[ विदूषकः । ] 
इभ कती Ar mgA Anne फेमस 
vg सोधु- गन्धेन मे Sau rfr 


त्ष दमुन] wrap] पुग Aor इया GERD है 
विनष्टानि | अथवा eH भवत्या विवादेन एतेन किम्‌ 
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बैग 9] ge ARP DAT तप बरुण भा मागा यक्षे] 
कत्तेव्यम्‌ । त्राह्मएः तव पादयोः पतति । 


CARA ARTA) गक RASA] AACN Nal पय वन वी 


[ma पतितुम्‌ इच्छति। चेटी हस्ताभ्या 
BTS. |] 
निवारयन्तौ 1] 
RA aag RNAS A प्रे ORNAS ON 
आयं एवम्‌ खल मा कुरू खलु at 


[278 9. 1] ३5] हुकुम A^&z GRA ARG वनेका म! 
qui Wan सत्यम्‌ एव एषः त्राणः | 


[ AET ARAAATA SERIUSSU] 
[ विदूषकस्थ पादयोः पतिला 1] 
"ER छ विधा बै oh) agacrar ESO ASIA 
आये लम्‌ कोपम्‌ मा कुर। सम्बन्धि- अलुरूपः ` 
mam mA Bars वहम Siar उसा] 
परिहासः एषः खल मया छतः | 


आये मा मैवं कुरु । शेखरक सत्यं ्राह्मणः खल्वेषः । र्यं लया न 


कोपितव्यम्‌ । सम्बन्ध्यत्तुरूपः परिहासः o weg “Tara लमपि दमम्‌, 


प्रसाद्य | 
ATNI] 
[ faz: । ] 
सममः [2] a mm १8 5४% 5 | 
अहम्‌ अपि इमम्‌ प्रसादयामि i 


10 


15 


20 


15 


20 
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sein ia a 
[ पादयोः निपत्य । | 

EN BASS SARS ARAN ARA गाए 


आसं मद- adaa मया अपराधो यः 
वक्ष द यम द यस तई SA] क EO AGATE OG LATA 
छतः । [तं] मषेय | अहस्‌ अपि नवमालिका 


नमग बृ] हरः वाष ax] 
मिलिला आपानकं गभिष्यामि। 


अहमपोम प्रसादयामि | मर्षयलु ATA: यन्मया मदपरवशेना- 
पराद्धस्‌ । येनाहम्‌ नवभालिकया सहापानकं गमिभ्थामि | 


ARP) 


[ विदूषकः 1] 
ex सरी] NECI sar एर वानि 
मधा मर्षितम्‌। गच्छ। अहस्‌ श्रपि प्रिय- 
वेस AARAU 
वयस्यम्‌ पञ्चामि। 
[ANA eiar SIGART | APA] 
[चेटी- aà निश्रान्तो । विदूषक: 1] 
JA Â RAJA awg AAR IR 
ब्राह्मणस्य मम अकाल- qr अतिक्रान्तः । 
Reps Aq हुनेः BAR Amen dessen 
तत्‌ तावत्‌ मत्त- aa- — wn दूपितः 


सा ERG ARS फु | 
दोधिकाया दइ खाखामि। 


Tib 978a 4] ACT III 3 गाए 
[३३ 3१5 BENA NE व= दुष गा |] 
[तथा करोति। बहिः अभिसुखम्‌ 1] 


ARR Baas मारी ENAR Samat मेवाती 


एष aa fa- वयस्थ  '"लक्झोम्‌ we 
TENAN बुव] RANIJA [5]48E aN की. %५ 
रूपात्‌ feed! मलयवतोम्‌ weet इत एव 


GE saya] Sera NEA) AQ मगज कर aap ga] 

gman. तत्‌ यावत्‌ तस्य पाश्वं एव गमिव्यामि | 
अतिक्रान्तः खल ्राह्मणस्याकालन्डत्युः । तदहमपि मत्तबालकजनसंसगे- 
दूषित इह दौधिकायां खाखामि। एष खलु प्रियवयस्यो “रूपेण वरलच्ञो 

fera! मलयवतो' ग्टहौत्वा इत एवागच्छति । “तदिव स्थास्यामि । 


CRSA कक्ष मळे वीक्ष AFAA युगल | NTN STARE | 


[ ततः 'नेपथ्वेन “वर waga नायकः मलयबतो 
STAR ARR AR ARR SCAN गण धुः मु | ARANI] 
विभवतश्च परिवारः प्रविशति | नायकः । ] 


[6103 सब Aq GATS PAGS 
दृष्टा दृष्टिम्‌ अधः ददाति 
SATA ADS aay 35 
आभाषिता आलापं न करोति 
RYJA APTAM AAAS 
ग्रस्यायास्‌ Raa तिष्ठति 
SAU) ABTASTA ARRADA] 
बलात्‌ आलिङ्गिता qud | 


15 


20 


10 


15 


20 
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NAGANANDA [Tıb 278a 6 

ARN में दाग बे! BANC RS 

सखोषु निगेतासु 
my २ दक्ष मयः 55 सक] 
वासभवनात्‌ निगेमनम्‌ एव ईहते 
Bags छशष RRE वमा que 

वामतया एव sq “ऊढा “नव 
RAS SANA) AAT SHARA फरार 
प्रिया मै सुतरां AÀ जाता॥ | 


दृष्टा दृष्टिमधो ददाति कुरुते नालापमाभाषिता 


ग्रस्थायां Raa तिष्ठति बलादालिङ्गिता dud i 


निर्यान्तोषु सखोषु वासभवनान्निगेन्तुमेवेहते 


जाता वामतयेव मेऽद्य सुतरा प्रीत्ये नवोढा प्रिया ॥ ४ ॥ 


[RANIA शङ लिः |] 
[ मलयवतौम्‌ अवलोकयन्‌ । ] 


RAAN NA NIER 


fa 


$85 
& 
SX 


मलयवति। 
Jain ANA कग रख Garey 
द्द्ता प्रति. वचो मौनम्‌ आसेवितम्‌ 
अ 
WT 
१5 हु [278 b. JENA ARTRIT 
इयम्‌ दाव- अनल- दौप्रिभिरेव 


RAR SSSA महुः | 
तापिता यत्‌ । 
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$8 553 Aa मु ARAS OS AJAJIA ININA 
fearfa- “ame अति- बहूनि "मनसा- “अनन्य ध्यातम्‌ 
SES TIA BA AI 
यत्‌ तपसः तस्य 
ANN "ESQ SEN quA उनी sd कै w^ 5 
फलम्‌ यत्‌ अधुना fuu ते सुखम्‌ इदम्‌ पश्यामि 
ay 9६३१] ४ 
एतत्‌ vau 
हुङ्कार ददता मया प्रतिवचो यन्मौनभासेवित 
यद्‌ दावानलदो ्तिभिस्तनुरियं "चन्द्रा तपैसतापिता | 10 
ध्यातं यञ्च बहुन्यनन्यमनसा emere श्रिये 
तस्वैतत्तपसः फलं सुखमिद पश्चामि यत्तेऽधुमा ॥ ५ ॥ 


[ARJAN स्स्स] 
[नायिका अपवाय॑ । ] 
l [2] 8» "EET ARZz ARA NS ASA] CASA 15 
wes 'रूपम्‌ “सु केवल न्‌ खेल 
g^ ga माः des] 
प्रियम्‌ वचनम्‌ अपि जानाति। 
eq न केवलं 'दर्शनोयः प्रियमपि भणितुं जानाति | 


[RENAN RAS SLT 20 
[चेटी विहस्य!) 
We ANA Bag ghar मिनि qaaa ५३ 
"fa fara- पच- पातिनि एतत्‌ सत्यम्‌ एव। 


मव gaan spa डेले | l l 
अच ग्रिय- वचनम्‌ किम्‌ । 25 
8 
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LARVA] 
[sera । | 
र्भ [3] क्षमता APA QCA TD कमरा 
चतुरिके उद्यान- कुसुम- आकरस्थ arier 
5 WA 
आदिशय | 
आदेशय कुसुमाकरोद्यानस्थ ATA | 
[पस BT |] - 
[चेरी 1] 
10 ECT कुन SWAN कुर AAN] 
भत्ता इतः एलु इतः एतु। 


[Ast मिः पमत RGF] 
[ नायकः परिक्रामन्‌ नासिका निर्दिश्य । ] 
BA SaaS वृतु राण्या 

15 


भवतौ खेर खैर आगच्छत I 
gay PR 9s BAD Wu numum. वेडी 
स्तन- भार एव ते मध्यस्थ खेदाय हार्‌, 
गिम [4] वीक्षः छै] 
अपर; fag 
20 Baz e amaA pia SAEWNAAS Baan 
we युगं नितस्ब- भरतः ताम्यति काश्या 
ar me | 
82 


अनया अपि किस्‌ । 


2 
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MR "DONAR S44 हस RA aN ARS mc TAR 
qrg- दस्य F&O युगल वोढु त्तिः न नूपुरौ 


पास लेता! 


कुत' । 
स्म सुस BAN शकुनय 0६१ SAXENA SAU 


wu cg एव विभूषिता aq केशाय aen 


Sas asy s 
कुतः वहसि ॥ 
खेदाय स्तनभार एव किसु ते मध्यस्थ हारोऽपर- 
स्ताम्यत्यूरयुगं नितम्वभरत. काञ्चानया कि पुन' | 
शक्ति, पाद्युगस्य नोरुयुगल वोढु कुतो नूपुरे 
खाज़ रेव विश्वषितासि वहसि क्लेशाय कि मण्डनम्‌ ॥ ६ ॥ 


[ASEN [5] 81] 


[चेटी 1] 
, १ BAR A AAA १5८ BAS] EX gud 
एतत्‌ 'उद्यानम्‌ "कुसुम- “आकर भित्ता प्रविशतु । 


[SAN उ लुम शम} काखमा AS ^|] 


[ सर्वे प्रविष्टाः i प्रविश्य नायक: |] 
Gr — BS Gar मेषी agama] सासने 
et 'उद्यानस्य RER- “करस्य 3t i 
7 SRI 
इह fui 


RE ARSE ATK [60 SN" AAR 345A ANAN 
«ra ग्ट्ह- मण्डपे कुट्टिम- अन्तान्‌ चन्दनेभ्यः 
उम] द SRA TS) शकष SIT 
freer शिशिरयन्ति 


10 


25 


10 


15 


20 
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NAGANANDA (Th 978b 0 
asd pex FE Pas why Baer g^ 
धारा- ग्टहाणाम्‌ समति आरात्‌ 'कण्डाः “नोल्- ध्यनिम्‌ 

ANA न= हिप PN] 
व्य्तं *अनु- रवन्ति। 
गगन तील. अ दुणे ल्मे ABA] RAW 


यन्ल- sqai- जल- ओघः  'कुखुम- "रज; 
परक दद माझ [7] ववि माष स ENN] 

“आपात है ME 
Aum BRAS NR aw waag शक 
“हेला “दृत (RE अयम्‌ विटपिना raare 
ARES SAAS edge 

पूरयन्‌ वेगात्‌ चलति ॥ 


Razyana शिशिरयति लतामण्डपे कुट्टिसान्ता- 
नाराद धाराग्टहाणां ध्वनिमनुकुरुते ताण्डवं नौलकण्ठः | 


-aang बेगाञ्चलति विटपिनां पूरयत्नालवाला- 


नापातोत्पोड्हेलाइतकुसुमरज'पिञ्जरोऽयं जलोधः ॥ ७ ॥ 
REN. MI 
अपिय 


BA AR aaar जननी qu Sara PRR PIS 


qar मण्डप- ya गोत- "आरके "मुखरित 
AST दत INAR समान डेन [2799 1] 
पुष्पाणाम्‌ परागेः प्रकट- पटवास- 


ARA RATAN | 
अतिकराः। 


Tib 279a 1] 


ACT TI 8 117 
e. न्या “~r cem eT e P" d त 
दगा, as पिस “SRSA. A. ENAS 
ae चरीभिः साइ मधु- रसं viri 
ARR 55 | 
अ पिबन्तः 


पुर्व GR* TBAT BEAJ SENSA JNN Ar 5 


सधुपाः Vd समन्तात्‌ श्रापान भोगम्‌ अनुभवन्ति 
LARA ^ 
v3 ॥ 
अभो गोतारभ्मेसुंखरितलतामण्डपशुवः 
परागैः पुष्पाणा प्रकटपटवासव्यतिकरा. | 10 
पिबन्तः पर्याप्तं सह सहचरो भिर्मधूरसं 
समन्तादापानोत्सवमनुभवन्तोह मधुपा' ॥ ८॥ 
° [^ are TRU 
[ विदूषक: 1] 
[Sw ar] BA AAAS [2] 847] 15 
[पुरुषम्‌] भवान्‌ जसतु । 
[बुम] BA तैस दर पार em] 
[ faan ] भवत्यै स्वस्ति | 
[A58 81] 
[नायकः । | 20 


MERCED AA SN "ES ASI 
वयस्थ एतावन्त कालम्‌ कुत्र आसोः | 


10 


15 


20 


25 
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[RST 
[ विदूषकः । | 
वन्मा अर्केण केश ARG] हत शि 
"Wa ae एव आगतः किना fares 
RMA WHA ARNA AAR AMARIA LASIK [3] काश 
saa- č fafaa- fag- विद्याधर- TITR- 


ga Aaaa AA रुशश AAT ARRA 
दर्शन Sus एतावन्तम्‌ कालस्‌ अहम्‌ अतिष्ठम्‌ | 
सेख ANAT E Aw pep गगा 
तत्‌ वयस्यः शश्रपि nam YAAA | 
[ASSAY] सद हैः |] 
[नायकः पश्यन्‌ | 
हर ह मीम 
यथा भवान्‌ आह। 
TELE LM करि सिमी 
हरि चन्दनेन ferme अङ्गाः सन्तान (पुष्प) 
SE aw [415 «EI 
कानाम्‌ खजः दघत' 
RA वमी कक ATIN RAE 
माणिक्य- आभरण- प्रभा- afa 
AAR NAA गल बन 
feat we ART: | 
मुयय BARTER हेमा SA 
füg- जनेः सह मिश्री 
= वति बम ० AÑ SAAS 
दताः विद्याधराः  अमो 
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SHAK Sj RAA AAA 

चन्दन- च्छाया- शोतल- दयिता 

AJEN क्वेव पु मार AE [5] Ag aA Bs | e 

aa अवशिष्टाः मधूनि 'पिबन्ति ॥ 
fang हरिचन्दनेन qua सन्तानकाना ast 

ES 

माणितयाभरणप्रभाव्यतिकरेस्चिचो इताच्छाशकाः । 
साध सिद्धगणर्मधूनि दचितापौतावशिष्टान्यमौ 

fasta पिबन्ति चन्दनलताच्छायास विद्याधरा ॥ < N 
ANG dA क yg BRAC पतन AFN sr 
तत्‌ दाइ एचि वयम्‌ अपि ere वोधिकाम्‌ 10 


AGUAS EIU 
WERTH: | 
RRR, AAP E 
1 
l । नि्कामन्ति। विदृषक । । 
qR$ सरक स SAR ARIE SAA 3$ ARA lo 
एषा खल ane वोथिका | तचभवत्या' वदनम्‌ एतत्‌ 
JAMA कद तालमा ^ AM N YA [64 उशा SAF z 
WF- 'आतप परि- खेदित इव 
AEST RA द AN m prs m AR Oye DJAR] $7 | 
wed | तत्‌ wafes- शिल्ला-तले ce एव उपविशतु | 20 


जपा नि tee ey XE 
ARIE ARS) WERT] 


qe सम्यक्‌ लचितम्‌ | 


10 


m 
ot 


20 


25 


120 


NAGANANDA [hb 2700 6 


RAIA BY गर्दे ८ AARAA] 
प्रियायाः सुखम्‌ एतत्‌ कपोलयोः 
महेषवः RA ARIN मत] 
कान्त्या शशिनम्‌ जिला d 
AREAN AKAS ARR AG ARI 
E अभि- तासम्‌ we 
[775 गान sw नपा? 
R- दयं जेतुम्‌ ईहते॥ 
एतन्मुखं प्रियायाः अशिनं जिला कपोलयोः कान्त्या | 
तापाभितासमधुना कमल प्रवमोहते जेतुम्‌ ॥ १० ॥ 
[RANSA AA ABC SS] 
[मलयवत्या इस्तं ग्टहौला। | 
RAAT फ पछ! 
प्रिये wa जपविश। 


[Ares पक नप] RAS गरिव 955] 4681/9 
(aa उपविशन्ति । नायकः नायिकायाः सुखम्‌ FARA |] 
SUME SEE AAA कख कला KAAR 


mar: उद्यान- कुसुम- ATR- 
[279 ७ ISN GAAN ala SJEAN 
दर्शन- space afar: 
RICA AY CAAA] माप्गी BAI 
परिखेंदिता | कुतः | 
Bana ARAE STREN AE] 
G लता- उल्लासि 
बु पीप दहह ARR NSA] 


“अधर “पाटल- “पल्लवम्‌ । 


gar- 
B * 
ल्लम्‌ 
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पक QA sms BR कघत! 
सुखम्‌ एतत्‌ नन्दनम्‌ उद्यानम्‌ 
ARAN AFA ammo Quan 22 
at अन्यत्‌ वनम्‌ केवलम्‌ ॥ 


एतत्ते भ्रुलतोन्नासि पाटलाधरपल्ञवम्‌ | 


सुखं नन्दनमुद्याममतोऽन्यत्‌ केवल वनम्‌ ॥ ११ ॥ 
[AIEN [2] लेख. AER त RE वर्स दाम तै५ अर्कम मृ] 
G, 
[चेरी सस्मितम्‌ विदूषकम्‌ Rw] 
हिंग त्ष ERSNAAR “हिर RGR ASIA NNA] 
लया भन्तुदारिकाया' सुखम्‌ कथम्‌ वर्ण्यते FAR | 10 
[spem] 

å [ विदूषकः । ] 


पुरले Raga Rena पह वह म ASI 
चतुरिके एवम्‌ गवम्‌ मा (Bae 


[ AEN RE ASA ZA | ] 15 
[ सस्मितम्‌ । | 
सम्मान aka पर OS कसह PANN फेः क| 
अस्माकम्‌ सध्ये अधि जनः दर्शनोयः अस्ति एव। 
सुपा पदका छु प्यः क्क्ष ही 3९ | 
मत्सरेण केवलेन कः अपि वर्णयति न। 20 


चतुरिके मेवं niger) अस्माकमपि मध्ये दर्शनौयो जनो&स्त्येव | 
केवल मत्सरेण कोऽपि न वर्षयति | 


122 NÁGANANDA [एफ 279 b 
(ARES AN ABA AAR ESSERI TT 
[ चेंटौ सस्मितम्‌ | | 


v 


ET PA ASIAN वहम E) | 
a 


म्‌ अहम्‌ वर्णयामि | 
5 [~ ADV] zs A ASN AA | ] 
[ विदूषकः सहपेम्‌ 1] 
प्लेट शत S93) घुले [4] BAT TRANG AUC 
जोवितः adfa भवति बया थेन पुनः 
amm T ARN दष PAS BAGS तर SP है 
10 कश्चिन्‌ मां यथा लम्‌ ईदृशः कपिल- मकर दति 


भे. sE Re^ amas महेशम 
न भणति तथा प्रसाइस्‌ कुरु। 


'जोवापितोऽस्मि। करोतु भवतो प्रसाद येनेष पुनर्न भणति 


anang मर्कटाकार इति | 


15 [RIETAN] ] 
[ बेटी । ] 
0७, क AED WD 


Aar जागरणेन लम्‌ अद्य निद्रा 


T 


añ ÈR SET 
[ गच्छन्‌ afa 


हु वपर हता [5] महेश यार सम्मै आदि] षमः ASA 


3५ वताना 

एव तिष्ट। 
[A pR] Aus geri) 
[ विदूषकः तथा करोति । | 


20 Raa शोभमानः मया दुष्ट । तत्‌ एवम्‌ 


"Tib 270 0 5] ACT 111 11 123 


[AIEN SISTI ] 


[ चेटौ 1] 
Am E पाप प्य अमी RA AW 5 Ra 
aaa- "gu- "qurw- पञ्च “रसेन नोलो- रस- 
NYAS] पारी RA पवे) मृग्‌ ये उशा 5 


अनुरूपेण अहम्‌ अस्य सुखम्‌ कालो- AAA | 
यावन्नोलौरसानुकारिणा तमालपल्लवरसेन मुखमस्य काखोकरिश्या मि | 


(ARN वह [6] NA RRI ACIS ARRIA गक नेश 


[ उत्याय wat agar भिष्पौडनं नाटयति। नायकः 
SEI ARIAS SAD कव्या ARANSI] 10 
च नाधिका विदूषक पश्यतः | नायक' | | 
ANAT पन्जाब ARNT Ar DA के RAGA AG 
qqa अस्मासु तिष्ठत्सु बस्‌ एव AR 
विय दुः gau] 
"भाग्यवान्‌ असि । 15 


वयस्य धन्यः खल्वसि यढ्स्मासु fuu लभ्ेव seu । 


| तस शेः SA Wal मय) SEGA NPR 
n 


[ चेटौ aa “तमाल "uen eq विदूषकस्थ 
शपेत Aq JSN] ARJAN] QEN AAR SSPEEN | 
सुखम्‌ कालौ- करोति। नायिका सस्मित 20 


Jap AKA ahaa ANA] ^ क] 
विदूषक agr नायकं पश्धति। नायक! | | 
AENA SU gl AR] BR eA Caras तगत 
far ga- sga cupo ते अधर- पल्लवयोः 
WEE] os 
urd | 


124 NAGANANDA [Tb 279॥ 7 
Ags [2809 119 935 cA Aqa ind 
फलम्‌ पश्यतः मम wquh "अषधम्‌ 

RA] RER A] 24 
vafa "मुग्ध di 


5 'स्मितपुष्पोङ्भमोऽयं ते दृश्यतेःधरपक्षवे | 
फलं तु जात मुग्धाचि पश्वतथचुषोर्मम ॥ १९ ॥ 


[380] 
[ विदूषकः | 
qh BASS Sa) उत्त] 
10 भवति wer किम्‌ छतम्‌ | 


[ASEN ÑA |] 
[चेटो 1] 
ay apes श R 
भोः वर्णितोऽसि । 


15 CARBONS) GLAS) मेल ANY ATA AEAN" 


। विदूषकः हसन सुखं aN इस्तं पूद्दा 
Ea mE बज्छ [2] दक्षः रर माव पस्छ] | 
सरोषम्‌ RTE- "दण्डम्‌ उद्यस्य । | 


w 


RN RA ge ah RR pavers Aa हे 
.0 «mr yA एतद्‌ राज- कुलम्‌ ते f 
बैग ३1 


करिस्यामि | 
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[ARAN SORT] 
[नायकम्‌ उद्दिश्य | | 
"| EA?) BIRR BRA ARM नवहती SERO suu] 
भोः युश्चाकं पुरतः एव अहम्‌ ga HIT खलोझूतोइस्मि। 
sg amp AAS ARTY S GI] वकत [3] खर 94] 
ma se इह fear कि करिष्यामि। अन्यत, गमिम्यामि । 
(SAR AS] QAAR] 
[ निक्गान्तः । चेटी । ] 


EA EX S qeu हिय S AG REM aÈ 
aa आर्य: मम कुपितः यावत्‌ गला णतम्‌ 

KARGA] 

पादयामि | 


कुपितः खलु मे आर्यः । यावद्‌ गला एन प्रसादयामि | 
[ARSAN ]] 
[नायिका । | 
gA RET emp "mg SAN BA "ES CI 
eq चतुरिके माम्‌ एकाकिनोम्‌ eget लम्‌ कुच गच्छसि । 
ey चतुरिके कथं मामेका किनोमुञ्द्यला गच्छसि | 
[नवप | ARG साप" SSAA AEN [4] AE ASNAN] ] 
[ चेटो नायकं निर्दिश सरिमितम्‌ ।] 
BY seg eg 955 सकम काचे 
त्वम्‌ एकाकिनी एवम्‌ एव चिरम्‌ भव I 
[SE यमु |] 
[निष्क्रान्ता 1] 


10 


15 
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ERAS] 

[ नायकः | ] 
ब्रेन के WAN साग ACSI बसि कहे दाः 
दिनः कर- करः wag परिः पाटना qfar 


CE 


or 


fara 
सप EO NA GR aR aA Ma ANSAN [5] 5 
उत्‌- सर्पेद्धि दशन- किरणे: "केसर 
FSI रु SIS | 
10 “स्फुटीशत | 
MR Rea ART aS छै काममा HERE 
"fü yü d सुखम्‌ इदम्‌ सत्यम्‌ कभलेन 
AGENS] 
समम्‌ 
15 A aaa y5 € JR ARAE FA AR 
ma एतस्मिन्‌ मधुकरः पिबन्‌ विभाष्यते 
SA INA] 72 
न॥ 


Rannar faz aft परिपाटलां 
20 दशनकिरणेरुत्सपेद्धिः स्फुटौळतकेसरम्‌ | 
अथि सुखमिदं सुग्धे सत्यं समं कमलेन ते 
मधु मधुकर! किम्खेतस्मिन्‌ पिबन्‌ न विभाव्यते ॥ १३ ॥ 


[ARIST MS AR ARR | ARRAS! १७५ 
[नायिका ë fiza qui नभयति | नायकः तदैव 
2 SEA) fo] age ANAT कघत] वुः $35 956 भष | 
पठति ततः चेटी प्रविश gga sugar । ] 


Tip 280a 6] ACT TH 14 127 
देश 35 SALSA" SAS मातम BAH] OA विकि 
‘aa 'युवराज'  ९मित्रावस' "vs कुमार 
TIA तेस तरू पारु दे | 
प्रेक्षिलुम्‌ gma । 


एष खलु “सिद्धयुवराज: मिचावसु; केनापि कार्यान्तरेण कुमार 
प्रेचितुमागतः | 


or 


[45858] ] 
[ नायक; 1] 
SARS BA ARRAY pnus SERT कण गाएर 
प्रिये तम्‌ आत्मनः we गच्छ अहम्‌ अपि 10 
AAS मांत्र AS] वम HRA RESTE 35K] 
'सिचावसुम्‌ दृषा afaa आगत एव। 


[मदत नरश मे ुए' ABER शः २ मु] Ram 


[नायिका Jar सद्द fart | ततः 
AGN hog TA AA 5 QIN AT |] 15 
'मिचावसुः प्रविशति i] 


asrsE'Wa ar RY N AŠA] 


* 


Q 
समरथ तम्‌ अनिहत्य 
णी «is प्य | 


जोसूतवादनम्‌ | 20 
BAT कुशः [2809  1]3j ^N BA WU 
तव राञ्यम्‌ रिपुणा इतम्‌ इति 


EZA ap हैक BED 
feries: अहम्‌ कथम्‌ कथयिष्यामि ॥ 
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अनिहत्य त ‘ava कथमिव जौमृतवा इनस्याहस्‌ | 
कथथिव्यामि तव दत राज्यं रिपुण ति fewer d १४ ॥ 
दहन amm श्वः EOS app बगे तक 
तथापि 'अमिबेद्य 
5 TERR aHa, 
निवेद्य गमिष्यामि । 


गमनम्‌ अपि quu o न «इति 


है. 1881 १९6 SES] 
[ उपसपेति। नायवः — qui] 
7 गे SBR ASA ARR 


10 faaraat दृह आस्यताम्‌ | 


[पते सरति [2] SST] DR] मनवश्च 
[ arag; उपविग्ति। नाथकः 
BA दमक AN | | 
निरूप्य । | 
18. RAN मेडशी ममा सिय shes अह] | 
l सिचावसो संर इव जच्छसे। 
ससंरम्भ इव BAYA | 


[3AN माग्न कनत SHA TT | 


[ भिचावसुः fasai] 
20 कमरमा Saar EAs, S AN 
मातङ्ग- तके खलु कः ससंरभ्भः | 
[AFA] 


[ नायकः । | 


RSQ 3 FST 
25 मतङ्गेन कि शतम्‌ । 
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[3] [ 438 ^93 8S क्ष |] 


[ सिचावसुः । | 
^c ANAA DAT SEA अल बेस 
स्व विनाशाय तव राज्यम्‌ 'आक्रान्तस्‌ इति 
ayy | 
किल । 


खनाशाय quale किल राज्यमाक्रान्तम्‌ | 
[ARAN] FARAR ASN AE asa AN RANA] 
[ नायकः सहषेम्‌ आत्मगतम्‌ 1] 
BNA A RÂS RAA ATAN] 10 
"खन्न “अपि एतत्‌ सत्यम्‌ । 
अपि खल सत्यमेतत्‌ स्यात्‌ | 


[ sra Sys Bem |] 


[ arag: |] 
` 3 serum [4] 34 B agar मोक aar aa NSA] 15 
तह्‌- उच्छि- न्ये माम्‌ कुमार आज्ञापयलु। 
करतेस SETI] 
बुला किम्‌ 


RIAR ARAPA ARA SANS AARAA पप WAT पर 

bene fare “मागै- “aa 'यानेः वि“ माने: 20 
RATA SN 3A AAC ANI 
समन्तात्‌ o dad 

555 पढ्न FR A RSC GAARA 

mañ इव प्र्वि- qq- cafa वासरस्य 
बावे क १ [5] SVAN] os 
WANA ga: c 


10 


15 


20 


25 
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mre विकासा DAT que A ANN Gps 


सिद्धाः एते तव वचनम्‌ mmo इतः सद्यः 
ayaa AT ARSC" 
युद्धाय याताः। 
स्स AAA पक्ष GBI NANA कपल ASS 
se wy चय- भय- राजकम्‌ विनमत्‌ 
BA? ser Ea SCAN angu ag pv 
ते "राज्यम्‌ “ख- सिद्धम्‌ ॥ 


ससपंद्भिः समन्तात्‌ छतसकलवियन्मागेया नेविंमा नेः 
कुर्वाणाः maa स्थगितरविरुचः श्यामतां वासरस्य | 
एते याताश्च सद्यस्तव वचनमित' प्राण युद्धाय सिद्धाः 
fag चोदुत्तग्रनुक्तयभयविनमङ्राजकं ते खराज्यम्‌ ॥ १५ d 
war RECA ग er S [6] 4579 | 
अथवा बल-  ओघेः किम्‌। 
दुमा षु Rar युम श = वेनि’ १६३ Ems 
रभसेन owe कृष्टः 'निस्तिंश- “टौधिति- समूहैः 
सप ददिः Saar महेश दास माम य॒ वशाः 9s महिषा SAN गजुर] 


digat-  “भर- /भासुरेण मया एव एकाकिना cafu 
मुर गक्ष ARCA सोमो रूम तीस AR AA परव A] 
आरात्‌ निपतित- हरिणा मतङ्गज- इन्कम दूव। 


GRATE 55८ माथे [7] SATA महिष वा कर मावर 2७ 


“इतक “मतङ्गम्‌ आजौ इतम्‌ एव aI 


एकाकिनापि हि मया रभसावशष्ट- 
निस्त्रिंशौ धितिसटाभरभासुरेण i 
आराजिपत्य इरिएव मतङ्ग जेनू- 
माजी मतङ्ग तकं wawa faf ॥ १६॥ 


9B 
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[ARIAN] SEATS INE वर जव AAS ANT] 
[ नायकः आत्मगतम्‌ कणं पिधाय । ] 
Wr$5 AJAT amas GERRY weg AG 
अहह "IW a- Raal अथवा तावत्‌ 
QA ठेव] 5 
एवम्‌ इति। 
[ARNAS QÉS व RE RS8(5]] 
[ प्रकाशम्‌ सस्मितम्‌ 1] 


शेष मत्र ती AT ASA] È [2819 1] SARA डव ac" 


मिचावसो तत्‌ किम्‌ “सेना- qa- 10 
कमय BRT aer Agraga गर PERI 
शालिनि लथि अतः बहुतरम्‌ अपि सम्भाव्यते | 
„ ARTE | 
किन्तु | 
मालग AAR «Ep QATAR] छुः | 15 


पर- अर्थ ख- शरौरम्‌ अपि 
ANEN थ गेंद IR’ AR AST गया गर] 


अयाचितः कृपया दद्यां यः। 
AX germ EAS NSIS 
स राज्यस्य wd m 20 
[RRA IRATE RA RASA || 20 
वध- क्रौयं कथम्‌ असुमन्ये ॥ 


खशरोरमपि परार्थं यः खलु दद्यामयाचितः कृपया | 
राञ्यस्थ छते स कथं प्राणिवधक्रोयंमनुमन्यें ॥ १७ ॥ 


10 


20 
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"Wwe | छ मद्य यावसा TA ARA बे सास 


अपिच | HUTT aa ng बुद्धि मम 
अरब] Ara DAS मामे शशाः HINAUS जक 

नास्ति। तेन ल्मम्‌ यदि मम Ma «du 
ARR] Rag SARA QUE झु SSAA ACAS [3] 
Sea तदा aa दासौशतः qual 


ANA Bsp रहे ARGS FT| 
अयम्‌ अनु- कम्पताम्‌ | 


अपिच क्लेशान्‌ विहाय wagigta मे नान्यच । यदि Asafi 
कत्तुमोहा तढ्तुकम््यतामसौ क्षेशदासोशतस्तपस्थी । 


[ एरेश pA ATAN] HAAS तिसः Asse |] 


[ मित्रावसुः qm सहासं च।] 
RGSS a ar QE SN eras] ARETA 
यादृशः अथम्‌ अस्माकम्‌ उपकारो वा Wu 


AN Esta RET Baa R95) 
tf अनु- कम्पते कथं न। 
कथ नानुकम्प्पते यादृशो$सावस्भाकमुपकारो RUNY । 


[AS Sr RASS | | 
[नायकः 'अपवार्य । | 
ARAA A [4] बा ANAA RARA aR 
“प्रत्यग्- "कोप- “आजिप्त- चिता: ki 
AG) यक्षः RU 885] SG AGA mA SN] 
तावत्‌ Gaiaa न wad! तेन तावत्‌ एवम्‌ afai 
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[TRNA] 

[ प्रकाशम्‌ । ] 
JAA RAT ACN येवा] कर RERDEASS] R 5९% 
farant gas अभ्यन्तर प्रविशाव, | equ एब 


तरस EANA 50] 
त्वाम्‌ बोधयिब्यासि à 

प्रत्यग्रकोपाच्षिप्तचेतास्तावदसो न शक्यते निकत्तेचितुम्‌ | तदेवं तावत्‌ | 
मित्रावसो sae अभ्यन्तरमेव प्रविशावः। तच च त्वा बोधयिथ्यासि | 


*[ मुस] Basra ISIS] 
[पश्चिमदिशि दृष्ठा।] 
[p]E 94 BRR फर MENIA] ३ फर RS 
कथम्‌ अहः अणि परिणतम्‌ | तथाहि सम्प्रति 
र्न AR easa of गो 
भगवान्‌ 'दौघितिः “सहख- अयं fel 
सम्प्रति परिणतमहः | 
उम्मन्‌ कर ABST AAS SSCA SEA SUBE 
अनिशम्‌ निद्रा- gz अवबन्धान्‌ मधुकरम्‌ अपास्थन्‌ 
पुत नासा 
पद्म- कोशादिकम्‌ 
सय NER) स्ती हरती BAVA [6] पोर्क SAT माउस As 
प्रवर- निज करें. आशा- पूरैः एकेन 
JANITA QN केके A 
अशेष किञ्च॒ प्रोणितः । 


10 


15 
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ayy AAA शेः ATRA पापड SUA AT 
सतत- स्तुति- gar सुखे- fag: कृष्टः 

WE] arma 
यस्थ प्रयासः 
may खत AAR Gar qu ARS AHR QUA 
पर- हित करणाय विवखान्‌ एकः एषः अस्तं गतः 
फर" IINR AR AN || २८ 
अपि ध्यः ॥ 


निद्रासुद्राववन्धव्यतिकरमनिगं पद्यकोगादपास्थ- 
10 न्षाशापूरेककर्मप्रवणनिजकरपरौशिताशेंषविश्वः । 
दृष्ट' fag ्रसकस्तुतिमुखरसुखेरस्तमणेष गच्छ- 
Spr झाध्यो विवखान्‌ परहितकरणासेव यस्य प्रयास: ॥ १८॥ 


Ct 


[7] [8:865 SIE 855] ] 
[सवें निम्क्रान्ता:।] 
5 , [बकम्‌ म माझुक'२ ||] 
[ ढतोयोऽङः ॥ ] 


ACT IV 


[ABA AER थ।] 
[wwe 1] 


rasan मकि डरका Rae काइ AAE | HARA DE 


[ततः “वस्त्रयुगलः: cela कञ्चुको प्रतोहारः च 
QIN AAR | छमा S51 दशा] 
प्रविष्टः | कञ्चुको 1] 
सहन CARRS Erag AYANA] 
li “अन्तःपुर “व्यवस्यः ` लविहित- 
AR [2819 1AN "BAG बम्मागि ARIS SUUS] 
“जरा- आतुरः अहम्‌ दण्ड- नोत्या 


MANE ATE" ABRIR शुः ळे St") 
पदे पदे gani cm 

SAT garsa NAR ENY मुग? 

afi að नृपस्य 'अनु- करोमि॥ 


अन्तःपुराणां विह्षितव्यवस्थः 

पदे पदेऽहं स्खस्मनानि रन्‌ | 
जरातुरः समति दण्डनौत्या 

सर्वे नृपस्यानुकरोमि दत्तम्‌ ॥ १ ॥ 


LIJEN ÂN] 
[ प्रतो हारः 1] 
तहि BY HER ARN] 
आये भवान्‌ क प्रस्थितः। 
आयं क नु खलु भवान्‌ प्रस्थितः | 


10 


15 


20 
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[ 351558] 

[spit 1] 
हम परतेशमाग़ि पीय णी wars [2] A माहु] 
Zar मिचावसोः जनन्या अद्म WW 


S454 BAA BIS qup AeA ANA RAN ANA] 
कञ्चकिन्‌ बया यावत्‌ ora “दश “पर्यन्तम्‌ मलयवत्याः 
aqaa पै सत्यता ङ्गव QT sea 


serus “वासांसि “रक्त दातथानि GE राज- 
ga WCRI 8" वे pus RRA a 
दुहिता अघि श्वरः कुले वतेते । कुमार- 
बैग तीसेक WE तुस'कस [3] शतेष apai मेष 
जोमूतवाहनः अपि युवराजेन मिचावसुना सहितः 


HAS ag ways RERO NCE Gar AAA प्रश 

wq वेलां द्रष्टुम्‌ अद्य गत दूति मया शृतम्‌। 
वेषम्‌ RAT ATG ga छन्‌ aay पख NANA: 
, तत्‌ तावत्‌ राज- पुत्र्याः सकाशम्‌ गच्छामि आहो जामातुः 

Ei SMS MEME SET 

सकाशं गच्छामि अहं न जाने। 


आदिष्टोऽस्मि देव्या मित्रावसोजेनन्या। यथा कञ्चुकिन्‌ लया 
amri यावन्मलयवत्या जामातुश्य रक्तवासांसि नेतव्यानौति | कुच प्रथमं 
गच्छामि। राजसुता च ग्रएरकुले aid) जोमूतवाहनोऽपि युवराजेन 
मित्रावसुना सह समुद्रवेला xu गत इति मया wes तन्न जाने किं 
मलयवत्याः सकाशं गच्छाम्यृताहो जामातुरिति | 
[NEN गज |] 
[प्रतीहारः 1] 
EF Rear ANA शेति [4] छत NEG] देकर 
Td पूवं राज- पुश्चाः सकाशं गम्यताम्‌ तत्र हि 


F: 
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MPN AN AA उमर ताय WI AIR AENA ATR RY 
यदि वेलायाम्‌ इयत्याम्‌ जामाता अपि प्रत्यागतः भविश्यति । 


आर्य वरं राजपुच्याः समौपगमनम्‌। तत्र हि कदाचिदियत्या 
वेलाया जामाता प्रत्यागतो भविश्यति | 


[ 95 S ANTT] 5 
[कञ्चुकौ 1] 
RTRA निमा वृश्‌ $55] BA me "ES aD 
सुनन्दु साधु उक्तम्‌ । भवान्‌ पुनः क प्रखितः। 
सुनन्द साधूनाम्‌ । भवता पुनः क्क गम्यते । 
EES 10 
[ प्रतौद्दारः। ] 
IJA पर AA BRAT गा वे 5 गैश गत [5] Yara 
अहम्‌ अपि “राज- “महा- “विश्वावसुना आदिष्टः । 
XML ME LEE LL CLE EU 
यथा सुनन्द गला मित्रावसु aw! 15 
हश पठित न. A SAR Ya RA RANEA मुर 
प्रतिपढ्‌- दौप- उत्सवे अस्मिन्‌ मलयवत्या' 
KJA WR MESUAND AMAT RAGA डमा सुप = 
जामालुः च आगत्य ad तदनुरूप किञ्चिद्‌ 
SAR सुधा GNI 20 


उपविधेयम्‌ इति। 
[6]88" E se बुति saa शतक AR] mE 


तत्‌ आये राज- खसुः सकाशं गच्छतु । अहम्‌ अपि 
सेज पढन पक क ११ amas] ु 
मित्रावसोः आक्कानाय पुनः गच्छामि | 25, 


15 


20 
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अहमपि महाराजविश्वावसुना समादिष्टः। यथा सुनन्द NEE | 
मिचावसु afe अस्मिन्‌ दिवसे प्रतिपदौ पोव्सवे मलयवत्या जामातुसेतदुत्मवानुरूपं 
किश्चिदागत्य निरूपयेति। तद्‌ गच्छतु राजपुच्याः सकाणमार्य: । अहमपि 
मित्रावसोराङ्कानाय गच्छामि | 
[aay पस पारद || 
[उभौ नि्क्रान्तौ । | 
[१६२ 352] 
[ प्रवेशकः । ] 
(A48 शीप 5८ । सते सम विशः काज ASIN |] 
[ततः जोमूतवाहन' च farag: प्रविष्ट; 1] 
[£71884 481) 
[ नायकः । ] 
AMA FARRE मांगे है सारः Row 
शस्या शाइलम्‌ आसन "शिला ufu सद्म 
gum RAD 
द्रुमाणाम्‌ श्रधः । 
"BER छ तुंग वशवाय शु S mcr हव HEROS 
पान वारि “निझर- 'शोतम्‌ अशनम्‌ मलं सहायाः 


६096) 

S. | 
AER RAEN पेड ay इक्ष्‌ BAUR] कक्षास 
दति “आअप्रार्थि- “विभवे- waa 


११ BA Say ५] 
अस्मिन्‌ दोषः एकः हि । 
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[282a ŠARA RTR शाकं खय zÄ 
अर्थिनि «ru परार्थ- घटना- 
ARS SR दंड agar BAA माह पळ? 
qo द्या एव स्थोयते॥ 


शय्या शादलमासनं शचिगिछा wap द्रमाणामधः 5 
शोत निझेरवारि पानमशन कन्दाः सहायाः BAT’ d 
दूत्यप्रार्थितलभ्यसरवेविभवे दोषोऽयभेको वने 
दुष्पापार्थिनि यत्‌ परा्थंघटनावन्ध्यवृँचा स्थोयते ॥ २ ॥ 


PARIS वगव मवे तील SES SESGST] 


[ मित्रावसुः ऊर्ध्वम्‌ अवलोक्य । ] 10 
गमु seam RA कै छम्य WA वदि 
कुमार वर्यताम्‌ | अयम्‌ A चोभस्य 

AN AT] 
सञ्चय; | 
कुमार adma लर्यताम्‌ । समयोऽयं चलितुमम्बुराशे: | 15 


[Ss orare SUI] 
[ जौमूतवाइनः MRA I] 
ATN [2] सर RAA] Rex WE 
सम्यक्‌ उपलक्षितम्‌ | तथा हि 
AAR QA HERO AAR वेद! काख AJAN 20 
खढ्गर्जेत्‌- जल- JT TE रभस- आस्फ्राल- 
Ba तुमः तुच सर] 
अनुबन्ध- उद्धृतः 
सवमा समातिः शा उम [व] जैक स्कीम य] , 
पर्वत- कन्दर- उद्र- भुवः सर्वाः प्रतिष्धानिनौः mde! 2 
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Were. cer aaa a nA Bas spy AAAS] 
g पथ- उन्मायों ध्वनिः अयम्‌ यथा A उच्चरति 

SRT Rea] 


तथा 
ARAM JENAS २८६८ अम वयिः AN AR रण बिके वः 
ye असह्य शङ्गः सहिता वेला इयम्‌ 
AENA AJIA 
आगच्छति इव ॥ 


उद्‌्गजेब्जलकुः्जरेक्रभसास्फालानुबन्योदधतः i 
सर्वाः पर्वेतकन्दरोदरभुवः कुर्वन्‌ प्रतिष्वा निनौः i 
उच्चेरुचचरति ध्वनिः शुतिपथोन्माथौ यथायं तथा 
प्रायः Spar वलया वेलेयमागच्छति ॥ २ ॥ 


paara STR SATA | J 


[ मिन्नावसुः | ] 
MAS SERRA जगमा] देश शेण l 
कुमार आगतेव ननु। — umi 


AGA पळ अतत अखवार ZA | 
saag- "पन्नव- "प्रचुर "कवलित- 
eras कुम्‌ SUA [4] Fasc मी | 
करि- मकर- Wan सुरभि- 
कुपथ मारे दिय पक्षः aR] 
पयखत्‌- समुद्र वेला vH 
AQ BH AAR दम गिल ws AES] ४ 
qa- द्युति- रख्चिता भाति॥ 


कवलितलवङ्गपन्वकरिमकरोङ्गारसुर भिणा पयसा | 
एषा समुद्रवेला रक्षयुतिरखिता भाति ॥ ४ ॥ 
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[ARSAN] ] 
[ नायकः | | 
सेक्ष वु JAA gaga aÀ 
मिचावसो शरत्समय- पयोधर- पाण्ड- 
गव छेन गि यसत aways) FA aÂ] "ENG 
पटलेन nTa- मलय- सानवः एते प्रालेय- 
R$ ANAT GERI 
अचलशिखरश्रियम्‌ उद्वहन्ति | 
मिचावसो wa शरत्समयपाण्डुभिः पयोधरपटलेः प्राइता' प्रालेया चल- 
शिखर भियमुद्देदन्यचलसानवः | 
[4*8 ब्रम है 5S मिष |] 
[ मिचावसु; । | 
ses पैसा भे है aaoi FA अ WW ३] 


कुमार 


ae 
3 


gasa रेगे घेर पकर 5A sem AAR aK] 


vd 


अभो खलु "पर्वत “मलय 
रेक वरू ak aay asia garcia Sara] 


नागानाम्‌ अखि- संघाताः | 
कुमार नेवामी मलयसानवः। नागानामस्थिसघाताः खल्वेते । 
(35 Bras SN] SEA BIAIS SESS TOT ERST] 

[ जौमूतवा हनः 


RINKER |] 


fafa "किम्‌ इयन्तः काले एकस्मिन्‌ wat | 

[से श्रि S S55] FIST] 1 
[ भित्रावसुः 1] 

मार्न म "मस सुख SPS Ga १५ म जैन 5I १६ 

कुमार अमी काले एकस्मिन्‌ aa: एव न भवन्ति इति | अमो 

Re^ पुर्या PA aE Sa) Em xDD REB AA, An] 


TAT- 


C CLE 


आयताम्‌ | 
[73 N 


पुरा किल ख- 


qg- 


"मानवः नभवन्ति इति। 


पवनेन 


5 


10 


w 
— 
— 


20 


119 
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SAX कुर SY RS epe अगा gyfer Far 


सागर- जलं 


wai तेन रसातलाद्‌ sgua वैनतेयः 


क्षि aa Nakane ARR | 
“प्रति- भुजङ्गान्‌ अनेकान्‌ आहारयति। 
FIAT । पुरा किल खपत्चपवनापास्तसागरजजस्तरसा रसातला- 
दुद्धृत्य भुजज्ञमाननुदिनमाहार॒यति स्म Jaaa । 


EEE 
[ जोमूतवाहनः । ] 


sqa Ay vmm 55818981 
कष्टम्‌ अति- दुष्कर करोति। ततः। 


pagara है 555] गैल | 1 
[मित्रावसुः 1] 


ण्द्नि 


२ Sat ग ATIS A हेस वेग RRA शमा AT [282 b. 15 
ततः कदाचित्‌ 'नाग- 'लोक- “सकल- “विनाशम्‌ 
15 AAAS WA Se Sas उ पुराय gard 
आशङ्का नाग- राजेन वासुकिना गरुत्मान्‌ अभिहितः । 


ततः सकलनागलो कविनाशग्रड्गिना नागराजेन गसुत्मानभिहितः । 


[S TJAN गज युर SU ZI |] 
[ जोम्रतवाहनः सादरम्‌ | ] 


ACR E XS SNA पाए] 
प्रथमम्‌ माम्‌ भक्षय दति किम्‌। 


म Ss] 
नहि I 


fa at भक्षयेति | 
[वेक्षि है SATAY | ] 
[ सिचावसु; । ] 
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[RAAN SIS AERE IN दारू |] 


[ जौमूतवाइन' सावज्ञम्‌ । ] 
ay S 
अन्यत्‌ किम्‌ । 
किमन्यत्‌ । 
[A48 [2] म्म 3 गेल |] 
[ मित्रावसुः 1] 
aA SEAR] छि) मि ARANAN FAN 
इद्म्‌ उक्तम्‌ तव अभि- सन्पात- चासात्‌ 
AY ARTA दुमा SU NEA BRASS SE बुक TE 
भुजङ्गाज्गनानां सहखाए गर्भाः स्ववन्ति शिशवः 4 


ga Was eu] Sew करते हुन कक 355 BA 
पञ्चलम्‌ उप यान्ति। एवम्‌ अस्माकम्‌ सन्तति- विच्छेदः भवति तव 
BAAR, दे ger [३] पः RRA] बेग माहव 


एव स्वः  अर्थ- हानिः भवेत्‌ तत्‌ यद्‌ 
म By aay E गेट शर QARANC] RR RA 5 $5 
अथे भवान्‌ पातालम्‌ अभि- पतति dq. अथे "दिन 
शक) spe AS agg serdar RRA Ws DO अङ्गणे 
“प्रति- ससुद्र- तटे स्थितस्य एकैकम्‌ एव प्रथ 


गार ये] erf] 
समर्पयामि! दति। 

दूदसुक्तम--त्वदभिसन्यातचासात्‌ सहस्रः वन्ति भुजङ्ग ङ्ग नाना गर्भा. | 
fray पञ्चलमुपयान्ति | एवञ्च सन्ततिससुच्छेदादस्माकं तवेव खार्थहानि- 
भवेत्‌ यद््थमभिपतति भवान्‌ पातालम्‌ | तदेकेकं मुजङ्गमनुद्विसं 
ससुद्रतटस्थितस्थाइमेव प्रेषयिव्याभी ति i 


छ 


10 


15 


25 


10 


20 
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[3559 4&8 5811] 
| जौसूतवाइन; । ] 


5 


शाद RaT ANAN [4] ठुल्बा तेम दर 


+ 


कष्टम्‌ एवम्‌ नागराजेन पन्नगाः सु- 
INEN बै] 
रचिताः i 
कष्ट सुरचिताः किलैवं नागराजेन पन्नगा' । 


TA 33 डप समा AES 
we fig uuu दितयस्य मध्ये 
HERD P महेम AQIER' कण STA] 
यया “अहि- "एक- 'रचार्थम्‌ अहि- fuu 
aA स्स s OUS BS वेश HAC 
एष खयम्‌ आत्मा एव दत्त इति बवोति 
हे हे देल महमा ge Ae साठे” 
जिक्कासा तस्य एका अपि न faa 
जिक्लासहसदितियस्थ मध्ये 
नेकापि सा तस्य किमस्ति जिल्का | 


एकाहिरचार्थमहिदिषेऽद्य 
दत्तो मयात्मेति यथा safe ॥ ५ ॥ 


[ते मड़िव मी मका गै ]] 


[ मित्रावसुः 1] 
RBIS गुरु कुः तुत वेक्षः PNAN N] 
तत्‌ अपि fa- राजेन प्रतिपन्नम्‌। 


ig t 


Rem $5 अझ AA SR] AAT ANIN ARAR] 
इति “दिन “प्रति एकशः "व्यवस्थ! “विद्धित- भवन्‌। 
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mr Gay EU ARTERNA KRA काक SVAN RASHES | 
यान्‌ aR- पतौन्‌ पतगाधिराजः भक्षयति 
RREAN सुषु मानश्च FARA) AR as GI 
तेषाम्‌ अखिकूटाः agfa- Te रुचः अमो 
$5 [6] VAR मवे व TRASK amer amu As] S 5 
Mur प्रति fase गता यास्यन्ति यान्ति ॥ 
vaa प्रतिदिन विद्वितव्यवस्थो 
यान्‌ भचयत्यहिपतौन्‌ पतगाधिराजः | 
यास्यन्ति यान्ति च गताञ्च दिनेविशद्धि 
तेषाममो तुहिनगेलरूचोऽस्थिकूटाः ॥ ६ ॥ 10 


[RAJAN KREKAR शठ |] 
[ जौमूतवाइनः साख्यम्‌ । ] 
qaaa ma TI] 
agf- “सर्व निधानस्य 
उक्ष समि पोत बुझ RS वहया] 15 
छतप्नस्य विनाशिनः 
Cel AY ve 
शरोरकस्थ॒ छते अपि 
RENS जाप 51२ 
सूढाः पापानि gid 20 


सर्वाएचिनिधानस्स mana विनाशिनः | 
ग्ररीरकस्यापि BA मूढाः पापानि कुर्वते ॥ ७ ॥ 


UE JAN [7] iJ EY QA HER शु] 4 AAA | 
अहो नागानाम्‌ विपत्तिः इयम्‌ अपर्यवसाना । 


IO 
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[ A198 दाक्ष व|] 


[ आत्मगतम्‌ । | 
ach छु ADS SBR का पाहिन RSET 
a शरोर परि- त्यागेन Er Wa 
5 Sar फर मत भुः अवयव पशणकमुरुव डेः 
मात्स अपि मम परि- Ta हु vf fa 


BSR MADE TANTS ASG] ERG] 
न योग्या । किन्तु मित्रावसुः तिष्ठति | 
अपि नाम शक्नुयामहं खशरोरदानादेकत्यापि फणखत; परिरचां AGA । 


(Aas! कै [283 a. 1] RA शुग सुऽ |] 


10 
[qm प्र- तोहारः प्रविष्टः।] 
RA PRA quern ARATE 
गिरि- शिखरम्‌ अहम्‌ आरूढः । 
[ 48 ARANAN |] 
15 [ विलोक्य । ] 
AANA TAS की अपाय सा FANS PAX] AGRT 
मित्रावसुः अयम्‌ जामातुः समोपे वसति। यावत्‌ 
ERA परी | 
wy सर्पामि। 
20 [१३% A551] 


[उप- war] 
मर्कि व SPURS | 
कुमारः विजयताम्‌ । 


१०४ 
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[पेष [21595 है SS गैल |] 
[ मिचावसु' । | 
ARAM AHEAD उठे छू GRAN 
सुनन्द निमित्तम्‌ किम्‌ ARAR | 


सुनन्द कि निमित्तमागमनम्‌ I B 
[ yearn | &8* gaan 55] _ 
[प्रतीहारः कणं कथयति।) 
pagara गे |] 
[ Taas: । ] 
MSS ll WEARS! बह्ण REA ARGS 5] 10 
कुमार तातः माम्‌ आकयते | 
[AAR ANY] 
[ नायक; । | 
है SER T 
गम्यताम्‌ | 18 
[शेम वे [3] SB] तीह |] 
[ मित्रावसुः। ] 


Mm mt 220, —— 


"ja WO "BRA SEA Waar १९% moras 
qui अपि 'पत्यवाये “'बहु- “प्रदेशे «fep कुढहलात्‌ 
AE SATE’ बै si] 20 

चिरं स्थातव्यम्‌ न। 
कुमारेणापि बडुप्रत्यवायेऽसमिन्‌ प्रदेशे gaara चिरं स्थातव्यम्‌ | 
[FJER GARY हट धर मुरु दें |] 
[प्रतोहारेण सह Rm] 


10 


20 


. 25 
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(358 968 809 
[ जीमूतवाइनः । ] 
Rey amig गुर RAFA aay ANAT 
यावत्‌ अहम्‌ अपि AR शिखरात्‌ अस्मात्‌ WaT 
तु मळे [4] AIR mas 
समुद्र- तटम्‌ अवलोकयामि । 
[RAN GN SEE] B Aaa] 
[ अवतोर्थ निष्क्रामति। नेपथ्ये । ] 
TR gs ऐक बला eser BS 
BT Wan eT Wer गङ्ख चूड ae 
HR SSR BAG ARATE Bas” ATASA] 
व्यापायमानः इति मया कथम्‌ प्रेक्षितव्य | 
[बगी पद |] 
[ Harare । ] 
wr A wur म्य कर्मात [B]ANG 


अये योषित इव आक्त- प्रलापाः तत्‌ 
RG ठेका AWAI ^ gÂ साकार 
यावत्‌ उप- gA ES का अस्याः भयं 


mot Aa Gal माक्ष वरू SC] 
ga इति स्पुटोकरोमि। 
अये योषित दवात्तंप्रलापः । तद्‌ यावदुपेत्य केयं क्ुतोऽस्या भयकारण- 
मिति स्फुटोकरोमि | 
(Raat AAT एक हेतु समरी eA gT कुमु | 
[ततः इद्धया क्रन्दन्त्या अनु- गम्यमानः TES प्रविष्ट; । 
Arar NT HATA FETE |] 
“गोपायित- 'वस्लयुगलः किद्धरश्च | 
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[5 [6] कॅश | RRA KEIN AK |] 


[ द्धा | ure i] 
Toy ST åq १९८ BY RAR 
XT Gam ng ys अद्य ल्लम्‌ व्यापाद्यमानः 


ARAN Ea डवर) 
मया कथम्‌ प्रेचितब्य, | 
(Say as a353] 
[fe — per] 
DATO लि हत १85 gaang RRC mU 
तव सुख- qaa अनेम विरहित इदानीम्‌ मम 
NAI AFAR’ ATS ॐ | 
पातालम्‌ अन्धकारोभविश्यति । 
[7] [१८ मी 185) 1811] 
[meas । ] 
Wer awe Agg NSN GAS उक्ष कम ATS 
ga एवम्‌ सुतरा परिदेवयमाना vu किम्‌ आत्मानम्‌ अति- 
RISE ANB 
पौड्यसि | 
aq किसेवमतिविज्ञवा सुतरामात्मान पोडयसि | 


[AANS] ऐड वर aaas SA gar बाडेर |] 
[agt fig पुत्रस्य अङ्गानि सुग्रन्तौ । ] 
ग सप gm BA ew Fa saw dan गर्त 
हा पुत्रक ते wae अदर्शनेन अति- सुकुमारम्‌ 
Rasy Sc [2830 10 अहेमद मक 
कथम्‌ दद्यः “निर्घेण- गरुड 
BAUER" BAA ATS] 
नूनम्‌ आहारयिष्यति | 


10 


15 


20 


25 
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हा पुत्रक कथं ते अदृष्टरूरयंसकुमारं wit निर्टणद्ददयो गरुङ 
आहारयिव्यति i 
(AAAS मः EG" ७००६3५१] 
[कण्डे गहौबा रोदिति।] 
5 [गश न्ष] 
[ mF Ts । ] 
ar SPAN ar SATE Sa शेण 
aq परिदेवनेन कः उपकारः। WW 
अम्ब अलमलं परिदेवितेन | पश्च " 
10 RCA mES ANALG 
way यदा जातम्‌ 
Arg गु शः 35 । 
अनित्यता क्रोडोकरोति। 
गणेश शिक्ष मस'[2] KAN a] 
15 जननी पश्चात्‌ धाचौ इव 
RS geg सय SpA 
तदा WREG कम! कः ॥ 


क्रोडीकरोति प्रथम जात नित्यमनित्यता | 
घाचौव जननी पश्चात्तदा शोकस्य कः क्रमः ॥ ८॥ 


20 [XS] 
[agri] 
gy ART a se] कक्षा BAA ऽहः 
पुत्रक yi मात्रम्‌ fau अपि। तावत्‌ ते बढ्न 
के 
35 I 


हा पुत्रक fas । मुहत्तेमपि तावत्ते वदनं प्रेज्षिय्धे | 
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[रप |] 

[agt] 
SSVET ENA] बक न AA A SER दशा 
एहि एहि कुमार Qus एतया भणन्ता 


BSa है| सेक तर [३] 9A कमा क्ष कट हिलमा वीक्ष भे 
तव किम्‌। “खलु aq- — "Ww मोहिता एषा 
Bera ga Sr ANNI 
राज- कार्य न जानाति। 
[SF बम] ILI] 
ag: । ] 
ma ara पै RA] 
भद्र आगच्छामि अयम्‌ एव। 
भद्र, अयमहमागच्छामि | 


[AEAN] STR SEATS |] 


| किङ्करः आत्मगतम्‌ | ] 
रिख यह aA Aag पकषष पक ENS १, 
og मया grs: qa- शिला- समोपम्‌ 
ER 345] MRA "BIA BAIAT 25 B&*5 SRA शनि 
आनोतः | यावत्‌ वध्यः चिन्हं एतत्‌ दत्वा que 


Ea aygas gÀ 
fam दर्शयामि | 
द्वेन पनि वय] REGNI 
[ जीमूतवा हनः gat 1] 
wA RR कु मेरे | 
अये असो Afal 
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[55 Armen] AE ७ |] 
[ शङ्ख चूड qur । | EN 
Bar eR aAA दु मग वहाळ तर| क्षम 
नूनम्‌ अयम्‌ अस्याः सुतः इति तर्क॑यितब्थम्‌ | तत्‌ 
EN पर उने [5] AAS 65895] 
नूनम्‌ किम्‌ र्थम्‌ आक्रन्दति । 
PAD Ae = 
[ समन्तात्‌ अवलोक्य | ] 
Bara महिमान JÀ WU आ SERT, देश ana 


खल भय- कारणम्‌ किञ्चित्‌ न पश्यामि! तत्‌ ewm 
ARN AEAN पक्रन SA ११% AAR AAT 
भयम्‌ ga: भविष्यति । किम्‌ उप- wey 


RASA] WRG AS aS gy SE OATS 
wegrfül अथवा अयम्‌ एवम्‌ प्रसत्तः आतेप्रलाप|प दति 
"pr[p6]5 ^ उता mers वमु] Au wr 
यदि अत एव व्यक्तिः भविष्यति। तत्‌ ‘fe 
QAR SHAY ARRAS’ sexus SA] 
off अन्तरितः fà | 
अये इयमसो योषित्‌ । नूनमनेनाप्यस्थाः सुतेन भवितव्यम्‌ यदर्थमा- 
क्रन्द्ति। न खल पुनः किञ्चिद्‌ भयकारणम्‌ पश्चामि। तत्‌ कुतो$स्था भयं 
भविश्यतौति किसुपेत्य एच्छामि । अथवा प्रसक्त एवायमालापः। कदाचिदित 
एव व्यक्तिर्भविश्यति | तद्‌ विटण्न्तरिततस्तावच्छुणोमि | 
[ETIN] मळे RREAN AR sS |] 
[ किङ्करः । सास्रं बद्धाक्षलि; । ] 
पोक गः SRA Ay aA तपा RAR’ ams He's 
कुमार wy एष नूनम्‌ स्वामिनः आदेशः 
लेख 39] मेव [7] में añay mp iT 
इति शला अभ्रम्‌ ईदृशम्‌ भया भणते। 
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कुमार शङ्खचूड एष खामिन आदेश इति agafà अभद्र 
HT | 


[55 है गहमगिश। ] 


(mgr: । ] 
AREE अब नेण 
भद्र कथय । 
[गः =|] 
[किङ्करः । ] 


mA तासात ठरू तुस गिक्ष BRA mma छु] 
पात्तालराजः वासुकिः लाम्‌ आज्ञापयति। 


LAR निमाण गे | माह य enra कै क प MASS 
[vns सादरम्‌ शिरसि अञ्जलिं बद्ध्वा । ] 
Ber इग वनभ 
स्रामो किम्‌ आज्ञापयति | 
[2849 1][]E 581] 
[faga 1] 
वि बहरते हुए. ang BRA ARS ह 
bina TA युगलम्‌ एतत्‌ लम्‌ [परिधाय] que शिलाम्‌ 
aban, गरने Rar RRNA काक्षी $us KEEA 


आरोह | येन “अंशुक Ue ‘Seq uq. afa 
RASCH Resp अक्षणः 5 AHSAN ABR 
गरुड! wear आहार- अर्थ Fafa | 


एतद्‌ रक्तांशकयुगल परिधायारोह वध्यशित्ता येन रक्तांशकचिन्होपलच्षित 
गरुडो ग्टह्दील्राहाराथें नेव्थति | 
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CSF [2] है ले पक | RBA RE रउ |] 


[ जोमूतवाहनः साखम्‌ । ] 
फ By कषप किया अषु Cer वर्ण 
असौ एव कष्टं वासुकिना परि- त्यक्तः । 
5 कष्टमसी वासुकिना परित्यक्रस्तपस्तो | 
Em 
[ fag: । ] 


5 Aag a RESI 

शङ्खःचूड एतत्‌ ग्टहाण । 
10 [वेशिः BEST PATI 
[ae युगलम्‌ अपेयति । ] 


[AF गम गिश। RARE ASN कक कुषे] मत [3] 


[ शङ्खचूडः सादरम्‌ «mer! शिरसि 
सहरमा Ear माहण SAA] ar qr कमव 
15 wear खामिनम्‌ अभिवादयति। ext ga हस्ते 
विग QARA SRR बक्षः RAER JAE ANAS |] 
वाससो स्थिते ggr सोरस्ताडम्‌ 1] 
DON SPAN RAAT महिषा था "ERU कुः eR 
Mi वत्स यस्माद्‌ बिभेति वध्यः पतितम्‌ एतद्‌ 
20 X] 


ण्व | 
हा वत्स एतत्‌ खलु तत्‌ यस्माद्‌ वध्यो बिभेति पतितभेतदिव | 
[AAAS |] 
[ मूच्छिता 1] 
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e. 


Rie है 
[ fig 1] 


155 


RNAS Apa [4] RES पक्षास ux] Aw 


खलु गरुडस्थ आगमन- वेला थासन्ना। 
BR 5 AJVAR Si] 
लघू अपन्रमामि। 
[रीट गा शत शमु |] 
[fag निम्क्रान्तः।] 
[5८ गोहो] 


[ शङ्खचूडः । ] 
सुन SEAN छग रिः Say 
षम्य समाश्वसिहि | 


[ARAN AERIS शुः NS EAEN AA |] 
[gr qaaa araa 1] 


तत्‌ 


129 US. gm S गय बहु णेश xe] DAD 
हा हा uud मनो- र्‌थ- tT 


A Base पार aR ARATE] 
हम्‌ पश्चात्‌ कुच प्रेज्षिय्ध । 
rae सर है! Esq] 
[कण्डे waar रोदिति।] 
[ जैव शी वक्षः मळे मुस ISN दा |] 
[ जोमूतवाहनः aar । ] 


"Hs RRR एप फाट NASA मुग मठेप EUN 


Hs संमूढायाः gE: "m सन्तति- सुचः 


प्रलापान्‌ 


मार पाउमा 


बहन्‌ 
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(A शुष्ण WAR GN FRATERNAL 


मम qus ताता कः दति fex 

देष पा RET ARS बनि | 
qu क्षिपन्या । 

5 AÑ cay RAR aR वहे TARGA 
मातः wg उपाश्रितं Agai wi त्यक्वा 
ABAR) 

2 अस्त: 
Sm ag sy ayia Sr we FEN gay 

10 खगाधिपस्थ चञ्चु एव न इढ्यम्‌श्रपि aag ङतं 
Aer See 

qr RÀN 


मूढाया मुक्करथुसन्ततिमुचः HAT प्रलापान्‌ THA 
कस्त्राता मम पुचकेति झपणं fap चिपन्या दृशम्‌ | 

15 अङ्के मातुरुपाश्रितं शिश्ठमिमं त्यक्षा छणामञ्नत- 
rea खगाधिपस्य हृदय वञ्जेण मन्ये शतम्‌ ॥ ९ ॥ 


[5717] गढणगिश। 59) 355 वय महे ARE बनेन 


[ भ्डाचूडः खस्य एव स्तन मातुः सुख- अश्रूणि 
Kag म्हः] 
20 परि- मार्जयन्‌।] 


Wr ur नुग SAA वग sese A 
अम्य अति- aaa fai ननु समाश्वसिहि। 


अस्व अलमलं aaa । ननु समाश्वसिहि समाश्वसिहि । 
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(AR भेस | NSS AC ARS तक |] 


[ढड्डा साखम्‌ । ] 
Rex RAAN घेव प्यार] डे Am छु महिमा खर्व 
कथं समाश्वसिमि | किं सम पुचः एक 
Qa" [284 b. 1] SNS SSAC AINAS पुरि a Asay 
दूति झला अनुकम्पया ux B नागराजेन 
ANSI | 
अभिप्रेतः । 


GL SEAR बक्क 19 RATA माच 
हा å faeu ama दूदानौँ निर्घृण- हृद्येन 
हग aes AAD EA. eERSAS ASIA) GT 


त्वया vd aA जौव- लोके मम पुचक 
mya जग NA प्रबास APIA [2] SAAT 
एकः स्मृतः । सर्वथा -णभागिनो -“मन्द अहं 
ASH ASIR | 
हतास्मि । 


पुरक कथं समाश्वसिमि। किमेकपुत्र इति छतानुकम्पेन अभिम्रेत' 
नागराजेन! हा इतान्तहतक! कथमिदानों लया निर्धृणद्दयेनेवं बिस्तोणं 
जोवलीके भम पुत्रक एव सुतः! सर्वथा इतास्मि मन्दभागिनो | 
akon 
[ मूच्छिता 1] 
(S Sra] 
[ जौमूतवाइनः | ] 
RBA GR ASR Sey Bas] 
"rd “कण्ड- oe -णगत 
aR Ay mad ACA AGRA] 
स्र बान्धवः परि- ame 
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QA aps अः ARES | 
एनं यदि न we 
पम्प दुस गु 954 Spp 
मम शरोरेण गुणः कः॥ 
आते कण्डगतप्राणं परित्यन्नं खबान्धवैः । 
चाये नेन यदि ततः कः गरीरेण मे गुणः ॥ १० d 


Ct 


ANG RAT 285 aes] 
तद्‌ यावद्‌ उप- सर्पामि। 
तद्यावदुपसर्पामि i 


10 [5९ T [अ माई] ] 
[ gs: 1] 
Wr I Sue" HEA Say) 
अम्ब आत्मान संस्तम्भय | 


[मेष] 

15 [agrı] 
गक qup PRT AE "pt RA 
हा पुचक दुर्भ Vs यदि तावत्‌ 
pA म्याक agarana aR yarn क 


माग- IE परिरचकेण वासुकिना a 
20 Wergpnycm Rar ar Rr BR ENERE [AJAR] 
परित्यक्तः तत्र कः at परिचाखति i 


हा पुचक MEGS दुलंभः dump. यदि तावत्‌ नागल्लोकपरिरचकेए 
वासुकिना खयं परित्यक्तोईसि तदा कस्ते परित्राणं करिव्यति | 
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(RSVR वस] agaa PAR ASSAI] 
[ जौमूतवाहनः qut उपरृत्य 1] 
RAAST 
अहम्‌ । 
[AXN] ARAN तर SNAS FANN a शुः AN oar 


[ et 


ससाध्वसं SAN पुच आच्छाद्य 
AATA 3० १५३ ]] 
जीमूतवाइनम्‌ उपरूत्य ।] 


AQT काना ES मावे BASS 
विनतानन्दन मयि sa | अहं ते 
may [5] तुर पत शुः दाक्ष | 
आहार- निमित्त परि- कल्पिता | 


[बैनी पक रास | ABSA ASAT AS |] 
[ जौभूतवाहनः re 1] 


AAA TA Ss वळे] 


अहो 


पुचवात्सल्धम्‌ | 
aR gar gaa पमज] 

अस्याः पुतः सेन 

egre AAA ELISA | 
विज्ञवलम्‌ Ta विलोक्य । 

gear ARA वमा] 

Pega: “अकरुण AAF- 

Ray फर AR A DN OWN SS 
wa: अपि करूणां gala वा सन्ये॥ 


अस्या विलोक्य मन्ये पुत्रस्नेहेन विक्लवलमिदम्‌ | 
अकरुणद्ददयः करुणां कुर्वौत भूजङ्गगचरपि ॥ ११ ॥ 
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[6] [55 लार्ग P8 ] 

[ gue: | ] : 

सुम' spe Sga AAR सिक हुए ममा 

"NS aa कः उपकारः। अयं We नाग- Wu 

5 म OX XA TRO 
q | पश्च 

९ केम AAA ANAC पम जहाज | 
taR- ART- cairn EcL. “* 
BARN JNA ARAVA’ RPREUEA 


10 "बिन्दु, चर्चित — "we ag 
BRA SPARC RTE "ES NE] 
का waq क च 


बै [7] वदि Aem gary मामा AR] 72 
ae खभाव- आतिः साधुः एघः॥ 
15 महा दिमस्तिष्कबिभेदसुक्त- 
रक्तच्छटाचचितचए्डचञ्चुः | 
कासौ गरुत्मान्‌ क्व च नाम सोम- 
सोग्यखभावाशतिरेष साधुः॥ १२ ॥ 


[458581] 
20 [xr 1] 
gS ARTS DA INAS महिमा gar SERVA 
qus अहस्‌ तव a शोकं ud गरुखस्‌ 
क ARR | 
एव प््रेचे। 


25 हा पुचक अहं पुनस्तव वधेन सर्वे लोकं गसुडमयं पश्या मिं | 
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(33 सक शकष |] 
[ जौमूतवाइन; । ] 

7 wr sr ARR वेव गने Raaya गक गुड] 


भोः अस्ब मा मैषीः। "n विद्याधर- कुमारः 
BA हु [285 9 1] 4SE4 9575 AGS कस पमन 5 
तव yga- रक्ताया एव अर्थ आगतः । 


अम्ब मा भेषोः। नन्वयमहं विद्याधरकुमारः। लत्सुतसंरचणार्थमेवागतः। 
[SAAN] ATA २८ पर्स वर |] 
[agr सहर्षम्‌ । ] 
शु B^ WE A = उमा 
पुत्र पुनः अपि तद्‌ भण। 
(353 268 सस |] 
[ जौमूतबाइनः |] 

WAT WERE WES" कत GAA [क्ष] हे] पजा करीब 
» रम्ब पुनः पुनः अभिहितेन अनेन किम्‌ | कमणा एव 15 
EAN चर JA | 
सम्पादयामि i 

[वम] 33 घाम usa] 
[इड्डा' शिरसि अच्छलिं memi] 
पर qus कस ABA SRSA 20 
मस पुच चिरं जीव | 
[शन पर्वे ANN] 
[ जोमूतवाइनः । | 
Wal महिमा SRT दश्च QR शशि RENI 
अम्ब qu. fux एतत्‌ मे रपय 25 
=£ gar mpg BAS ३941 
स्व- vw ws ते पुत्रस्थ | 


10 
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Faq कण SEES पेत NT] 
'जौवित "स्य Haa गत्वा 
Ras 1319 Sa gA कमरे] 23 
आहारयितुम्‌ ae दास्थामि॥ 


5 ममेतदम्बापेय mafas 
wag यावद्‌ विनतात्मजाय | 
yaa ते जोवितरक्षणाथं 
खं देहमाहारयितु ददामि ॥ १३ ॥ 


[ARAN] बच AEN] 


" [mgr कणो पिधाय |] $ 
के & AA मार रैम] AR mE anA) ETRE SASAR 
वचनम्‌ तत्‌ शान्तं भवतु । लवम्‌ अपि शङ्ख चूड- निर्धिगेषः 


AN साती q^ BRAY पमन sepu गुए' कि 

मम पुन्न UJ! अथवा Wy ITS अपि aa 

15 “ARTE ११५३] गरका मणी paar गुम Wenn 

अत्यधिक णव। यदू बन्धु- जनेन अपि परि- 

ARR कण) g द SAIS met कुप AAAI दरें | 

त्यक्तं से पुत्रं शरोरदानेन अपि रत्तितुम्‌ इच्छसि इति । 

प्रतिहत खल्वेतत्‌ | लमपि से गङ्खचडनिर्विशष; uum ual अथवा 

20 गङ्खचूडादधिकतरः। य एव बन्धुजनपरित्यक्त॑ मभ पुत्रक शरौरप्रदानेन 
रचितुमिच्छसि | 


LATA AAAI] N RAAE ASST |] 


| शङ्खचूडः सविस्मयम्‌ |] 
GUN Aaaa Aa पी Fey aR AN 
25 रहो Jaaa महा sa चरितं जगत' 


Sa ER है। RAPES | 
fuaa कुतः 


IIB 
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"RBIS गुम येस तख्त TARA 885 HAS 
q- fata विश्वासिच aqq a पुरा 
गमासम्‌ अभन्चयत्‌ 
सर dA S ANAN Raga उच्च पृथी जया 5 
यत्‌ हृते गौतमेन taga "छता 'तालो- जङ्ग! 
AR गक्ष | 
प्रजन्ने । 
RAAF आन हः हुः g aa उस जल TW 
यदे ary: कश्यपस्य पुचः अथय -'दिन “प्रति पश्च 10 
NARS SA] 
रगान्‌ अत्ति 
[6] छा & 943 ड सग "EB SE AW "SUA 
प्राणान्‌ तान्‌ एव हणम्‌ दव यः aT 
बेर घर तेर था NSA] 22 15 
जहाति चित्रम्‌ ॥ 
विश्वाभिः qari suu इव पुराभक्षयद्‌ यन्निमित्तं 
तालजङ्घो fas sagada गौतसेन | 
पुच्ोऽयं कश्यपख प्रतिदिनमुरगानत्ति arat यदथ 
प्राणास्तानेव चित्र हणमिव कृपया यः पराथ जहाति॥ १४ ॥ 20 


(RADA mE am] 
[ जौम्रतवाहनम्‌ उदिश्य i] 


YARDS ARN के ऐल यातर IFRA अत 
भोः "आत्मन्‌ “महा लया आत्म प्रारम्म- "व्याज 
न AA AFI ANG [र] 25 

“निर्‌ दयालुता afa दशिता तत्‌ 


१३१ बक Gar Saag) TS] 
निबेन्थेन अनेन wagi पश्य-- 
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AAAS SAAN 2 बुष] 
area: Jaa: “AR 
B4 AA ABATER] 
जायन्ते च fed 
IRKA ANAA 

परार्थे शक्तिमता 
BRAS 5८ sare v 
agua Was gal 
ANG GAs SAIS] केप के केके 
10 तत्‌ अनेन किम्‌ | व्यवसायः अय सुच्यताम्‌ | 


हर 


भो महात्मन्‌ दर्शिता ल्थेयमात्मप्रदानाध्यवसायात्निव्याजा मयि 
दयालुता । तदलमनेन निर्बन्धेन । कुतः 
जायन्ते च सियन्ते च मादृशाः चुद्रजन्तवः | 
परार्थे बद्धकक्षाणां लादृशासुद्धवः कुतः ॥ १५ d 


15 तत्‌ किमनेन। सुच्यतामयमध्यवसायः | 


[शवेन राक्ष] 555) [2859 1] 69A erqaw aae] 
[ जोमूतवाइनः wg- a शस्ते गरौला ।] 
गमु AET पाकी गढ़ Nue शुर 
कुमारः Hye मम पर- Tz 
20 फे तारे AT SUD WARE AAS BAA मावि RES Eu 
मनोरथस्य अवसरः चिरात्‌ लब्धस्य श्रन्तराय wed 
ANT] ढल हेव यका मामनि ART दमः केरे] 
न nifA निर्विकल्प बष्य- Reta दौयन्तास्‌ | 
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[5794 [2] S पाहत] शकष |] 


[gre । | 
सिम्म BJAR ART महए्य Akar SeT] 
` वस्व "qu दथा व्यसनेन अनेन किम्‌। 


SERO seo GOA An 5९४5 ATA Rasan 

WEE शङ्गः पाल- कुलं wg yi मलिनो- 
Sis 3| उड BA aga garanja Frag’ 
करिश्यति किस्‌। अथ ते वयं अनुकम्पनोयाः तत्‌ 


AR Se] ser aRESA agapan À A वा 


xa- अम्बा तद्यथा जोवित- शून्या न भवति 
Rea gh JAN पससद अह उमा | 
तथा खपायः चिन्द्तास्‌ | 


भो aera किमनेन caverta न खलु METS शङ्जुःधवलं 
शह्ठःपालकुलं मलिनोकरिव्यति।) अथ ते वयमनुकम्पनोयाः तदस्माकमस्वा 
यथा न परित्यजति जौ वित तथाम्युपायसिन्दताम्‌ | 


(855) 585 5811) 
[ जोमूतवाहनः । ] 
तु' Saw पम्प aAa] पकर Beep GS 
भो wore: चिन्तित एव Ad! श्र किम्‌ चिन्त्यते | 
है मे BY 987) तु| 
H तु तव एव आयत्तः | 
(S गै पागल [] 
[ शज्जुन्चूडः । ] 
RAR | 


कथम्‌ | 
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[Ss TARAS] 
[ जीमृतवाइनः । | 
EAT किने [4] है 951 
या ufa fani 
5 ARAE AIBA ANG ANNAN 
स्रियते जोवति afa | 
A mp5 मामे ARR Al 
तां यदि जोवन्तोम्‌ इच्छसि 
स्स RIO २९ 9 Cd 
10 मम असुभिः आत्मान Xd 
feat स्रियमाणे या afa जोबति जोवति | 
तां यदोच्छसि जोवन्तों रचात्मान मभासुभिः॥ १६ d 
ARG वक्षि] Rea aqu RKA अक्षु 
अय उपायः तत्‌ मे qa- fug 
15 हुकम्‌ ES] aA amv मर्णिएशओे पकषष: ३५5] 
लरितं आवेद्य। अनेन आत्मानम्‌ आच्छाद्य qur शिला 
QR SA] PA गुए तदि कवर सहुरे गाना aÑ aa 
आरोहामि। aq अपि जननो पुरस्इत्य प्रदेशात्‌ अस्मात्‌ 
RRRA pa RRA मश GRR OR 


20 Taa | ufa qu- स्थानं समिल्ष्टम्‌ इदम्‌ 
REGNO gaa ARA वीक्ष शनि] nrw Mapas 
आलोकय स्त्रौ- àa भोरु- vata: Afai 
RIA] वक्ष यदि पुळण गेस डस [6] नहुपः दुर कक 
wr । विपन्नानां पन्नगानां कडाल- aga Aqa 


25 34 AT ar अषु" CAD हे] 
^WwT- भवान्‌ न पश्चति वा किस्‌ । 
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अयमभ्यपाय: । तदपेय लरितं बध्यचिक्कम्‌ । यावदनेनात्मानमा'च्काद्य 
बध्यशिलामारोहामि । लमपि जननी peaa देशाजिवत्तेख। 
कदाचिदियमालोकोव सनिशष्टमाघातस्थान स्वोसहभुवा कातरखेनाम्बा प्राणान्‌ 
जह्यात्‌। किञ्च न पश्यति भवान्‌ इद विपन्नपन्नगनिकरकङ्कालसङ्कुल 
महाश्मशानस्‌ | 


Re | 
तथाहनि 
HA मळू केश scan षः gro अधेष कने 
“चञ्चत्‌- ay sga- aà a “पिशित saa- 
ZNAN पत ARA मुर] 
hg- A "seg 
gah gee म्य shui RRS gun 
sz: ue è ë Raa विधुतिभिः aer 
BIT के SS [7145 | 
‘arg एव “शते | 
BIA) gs १३३ SAA AAMAS ARSE sau 
we स्रोतसि खत बचहल- qar- आखाव fs 
AA AIRE ARS 
वास अस्मिन्‌ 
Agra’) wa aane RA केर arr 
शिवानां aa उद्दान्ताः शिखि- श्रेणयः o uem 
हेन हेक्ष ARTAR BA || 20 
छिमिति eaf 


चञ्चचचच्चुढुता धेच्युतपिग्रितजवया ससंदङ्धरधि- 
्टेपेरारपक्षदितयविधुतिनिबेडूसान्दान्धकारे | 

amarar: पतन्यस्किमिति शिखिशिखाश्रेण्योईस्मिडिशवाना- 
मखस्नोतस्यजखुतबहदलवसावासविस्लें खनन्ति ॥ vo ॥ 


10 


15 


20 


26 


168 NAGANANDA [Tb 2880 7 


[5311388 |] 
[wg qe: । | 

Bas वरुण पेश ar ie 

कथम्‌ अहम्‌ न पश्यामि। 
Spr अक्षः $83 [2869 1] NAG 
अहिना आहारेण fa "प्रति 
A WE शनिः ARJAN STA JNA] 
अशून्यं वि- “नायक- “ति “आहित । 
RAR GS ATR Sale] क ASS : 
afi waa- अस्थिः कपालं 
ASA ने RAD पक्के» 
wir इदं रौद्रं वपुरिव॥ 


प्रतिदिनमशून्यमहिनाहारेए विनायका हितप्रीति । 
शशिधवलास्थिकपालं वपुरिव रौद्र श्मशानमिदम्‌ ॥ १८॥ 


Aer SRG amus 9०5 तिथः OR maT Ra डलग] 
तद्‌ गच्छ। चास- उप- न्यासः एभिः किम्‌। 
पेमा spar ALAA [2] RSS 9 REUS 
faq “गरुङ- "अआगमन- ana araa: | 
[मतिः SA SNA Agee FSR ga aye eas 1] 
[मालः waa जानुनी आरोप Aafaa । ] 
A uer BRD गुए RADI 
ag अम्ब लम्‌ अपि fate | 
BRAT IRAE पारः ARA] 
मातः aa ws वथम्‌ 
RTTA PRATIKE] 
समुत्पत्यामहे | 
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RAE 


तच 


ACT IV 19 
RRA JA INN] 
तच्च सुते “प्रिय- 


BY 55 प्यारी अर [3] g^ ES 
SH एव नः माता RT 


समुत्पद्यामहे मातर्यस्या यस्या गतो वयम्‌ | 
तस्था तस्या प्रियसुते माता CETERIS नः ॥ १८ ॥ 
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[ALAA ART] तुग अक्ष | NS AAC RSS पक्ष |] 

[पादयोः पतति। sgt WT । ] 
गक Res DATO 33 Baghdad] Danus gm 
तव वचनं पश्चिमस्‌ खल पुत्रक 
BY मर्म पक तापी गह बै वक क्ष मृषः क 
ary उज्िला अन्यतः से पादौ न प्रसरतः। 
SAE S49 easi] 

Va सह गसिम्यामि। 


कथं पश्चिममख वचनम्‌ । gan! regere भे पादौ न 
प्रसरतः aq ल्या सह गमिस्यामि | 


हा कय 


[5 


'[4] 5I" T7 IN] AEN AU] 
[ Ys. wars |] 


Sey aAa eg AAG 
यावत्‌ अहम्‌ अपि अति अदूरे 
SRA TSAR car ARR ASSIS हति बाठा RESTE SI 


दक्षिणगोकण 


प्रदक्तिणोत्य aard 


यावदहमपि नातिदूरे भगवन्तं ढ्चिणगोकणँ 


खास्यादेशमतुतिष्ठामि | 


[मारे बाः को RASA] ] 
[उभौ निक्क्ान्तौ ।] 


तत्‌ त्वया 


ATN हव 
भगवन्त 


अनुतिष्ठामि | 
प्रदरच्षिणीशत्य 


10 


20 
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(385) sa] 
[ जौमूतवा हनः | | 
Bar AER ARA 5] a a Y Rng aa 
हा अभिलषितं सम्पन्नं न। तत्‌ अच 
5 gan SGH HA] 
saqa: कः अस्ति | 
[ARVN SSAA GINI 
[सहसा कञ्चुको प्रविष्य |] 
मझ हुए | 
10 [इद्‌] वासोयुगलम्‌ | 


[S8 345 रक्ष] ARR वक्ष RSA SE उक्ष शेर 


[जोम्रतवाहन: द्वा quu 
EET PS ARISTA |] 
area । | : 
15 ÑA RANA BAAR Ais) SNA [6] BS रणाः 
अहो अतर्कितेन प्राप्तेन TAR “युगलेन 
RAN कण) अमतय शुध व माषे | 
अनेन मै अभिवाञ्छित E fug 
| 81880801] 
20 [ कञ्चुकी । | 
A BEA aR* me वशेषणम aÂ 
वासो- युगलम्‌ ददं देव्या मित्रावसो- जेनन्या 


MR ur sUNRUWA] वेग STAT RA SESS प्लेस A] 
कुमाराय उपचतम्‌ | तत्‌ कुमार एतत्‌ परिघत्ताम्‌ । 
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[RAAT [715 वक्ष] aicarany SESS स्तक बगल |] 


[ जौमूतवाइनः gama atat आत्मगतम्‌ । ] 

TA TANGA संवत समाने ^ यु 

* मम मलयवत्या' पाणिग्रह सफलोभतम्‌ | 
RSS घ मुहे | 


[RAR माक्ष सर |] 
[परिधाय प्रकाग्रस्‌ । ] 
Ty gau "pp BRAN शशि के वि 


भोः कञ्चुकिन्‌ गग्यताम्‌ | त्वया मद्वचनात्‌ 
BAA [2868 1] BARAT) AW waar 
zat अभिवादनीया | एवं fat 


SANNA RA सहसा BA दकम २% ३ 
विलम्बितो जौमूतवाइनः अभिवादयति | 
[ 95] S8 ANT] 
[कञ्चुकी 1] 
RYA मतिम गु AIA YON AAA S| 
यथा कुमारः आज्ञापयति | 
[SEE] 
[ निष्क्रान्तः 1] 
[जग पकै क्ष] 
[ जौग्रतवाइनः । ] 
गढ़ TAS दुख RRA | 
परार्थे देचमुण्झतः | 
Rat ar AAS पुर [2] INA 
काले PIE] समागतस्‌ | 
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ANG ANA हर ANTI 
taa "रक्त "युगं इदम्‌ 
Ames Sa केशे Spe 
प्रीति अति- महतो' करोति d 


वासोयुगमिदं vm प्राप्तकाले समागतम्‌ | 
करोति महतो प्रौति परार्थे देहमुज्झत' ॥ २० ॥ 


ESSE IN 
[ विल्लोक्य 1] 
Pax E sure KA XN माव शः हुए TAEA 
यथा “अचल- “मलय- “शिला- चयः “चलित नभस्वान्‌ प्रचण्डः 
Rx Sgen वुः लेः वग GERUNT TOE 
तथा पचिराजः maaa इति ad तकयामि। अपिच 
महिना [3] सदि Sac sacer aA देरव शयोक 


संवत्तैक- wd तुल्याः पतचतोनां पङ्कयः 
anapa mars क्षे BASE! 
गगनं पिदधति 
SAN) ASA ARR RA AAS ATG ARENE aga 
वेगानिलः war feat सुवः wae इव 
SAAT FAI वठ! 
"wo तोरे चिपति। 
BART ABTA QSAAE में says} मुखमा सेः 
दिगुदिपेन्दे: कस्पान्त- WET 


AR SG ARAN ASST AYN AIRS | 
कुवन्‌ सभयं वौचितः 
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AS मारे NGS BAS दुग GATA Bae Nama xaT 
दादशादित्य- af sett आशाः दश wfu- 
SI^ BR B5 || 22 
कपिशयति ॥ 
तुल्याः संवत्तेकाले' पिदधति गगन wes: पक्षतौना 
तौर वेगान्निरस्तं चिपति सुव इव स्ञावनायाम्ब सिन्धोः | 
कुवन्‌ कल्पान्तग्नङ्का सपदि च सभयं वोक्षितो RRR- 
देहोद्योतो दशाशा' कपिशयति शिएद्दादशादित्यदो त्ति. ॥ २१ ॥ 


Ral § E S 5E AS] ai AENA अ Ja R गैर 


तद्‌ यावत्‌ YS. असौ आगच्छति न तावत्‌ 
ARIS AER BRAS कण [5]नहे क S] 
बध्यशिलां afta अहं आरोहामि | 


[२१% AI aS SATS माऽ 55 8c |] 
[तथा करोति। उपविश स्प नाटयति।] 
Aa AA An] 
अहो अस्याः UT | 
Bas महड य त्मक AA मु aA SI 
यथा अभि- area ae — fus 
TRAUMA KARA NAA BAS] 
qu AIA MET तथा | 
NANA CHR Ry 55००७] 
मलय- चन्दन- रस- रद्रा 
RAW SARA TE AR अ घे 
मलयवतो अभि सुखयति न,॥ 


न तथा सुखयति ws मलयवती मलयचन्दनरसाद्रा | 
अभिवाञ्क्रितार्थसिद्धी बध्यशिलेयं यथा स्प्रष्टा ॥ २२ ॥ 
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[6] NE 4 AAA TN CHT 
अथवा मलयवत्या किम्‌! 
पः यार दक्ष न| 
मातुः wg गणवे 
5 RA AIN "E अवक] 
सुखं शयितेन यत्‌ “uaa! 
MESE MEET 
सुखं तत्‌ बध्य- 
ŽARA गे Sca GAY 4 
10 शिवाया अस्याः उपरि RE ॥ 
सितेन मातुरङ्गे feq शिशवे न तत्‌ प्राप्तम्‌ | 
लं सुख मयास्या बध्यशिलाया wu ॥ २३ ॥ 
ag छुः ^ GENS) RED वशमा) aas 
तत्‌ गस्त्मान्‌ अय आगतः। यावद्‌ आत्मानम्‌ आच्छाद्य 
15 ९६१] क SI 
तिष्ठामि | 
[535 9831] 
[तथा करोति। | 
[3 वक्षः AIPA ÈE [7] कश A5 AR |] 
20) [ततः nas प्रविष्ट; । | 
BANG ANS GEIST क्षणका gare nac 
शष- att भय- E ME सस्मरम्‌ 
सक्षि सतह) पीता ARPA AAEN ) 
हिमांशोः fae fen 
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ARR दंगे. AN JA ERA ARNAN 
स्थन्द्न- sy wus पूष्णि “विचलिते अग्रजेन 
PRAJA SEES] 
` सानन्द दष्टः | 
BIG S हु GER SAAN ARIA रिक्ष पर [2879  1]ARAAND 8 
Wrei- *जलधर- परैः निष्यतनेन 
ARAL RASA SUI 
“पक्त “आयतो- p 
S^! SNA AMA ARTA BERND AA SA] Sha AA 
अहि- une प्रोतः अँ सपदि ata एव wh 10 
नाम प्फ छम | ३० 
मलयं प्रान्तः ॥ 
fer बिम्बं दिमांशोर्भयष्ठतवलयां संहरन्‌ गेषसूत्तिं 
सानन्दं स्थन्दनाश्चत्रसनविचलिंते पूष्णि दृष्टाऽयजेन | 
एष प्रान्तावसञ्जञ्जलधरपटलात्यायतो ATS: 15 
प्राप्तो वेलामहोभं मलयमहमहियासग्टश्नुः क्षणेन ॥ २४ ॥ 


[ E AVS नला 


[ जौमूतवाइनः प्रणिधत्ते । ] 
JA ISSR समता गील ARAIAN पार] 
पन्नगं संरचता मया qui यत्‌ 20 


[2]5:छुझ" Sam RAE ANANA] 
खशरोर- दानाद्‌ अद्य साघितस्‌ | 
ण कम्‌ क के ERAS] 
तेन मम एव भवे R, 
"pue BOHRA ह्य सँग १" 
परोपकाराय 'सारवत्‌- शरीरलाभः स्यात्‌ ॥ 


176 NAGANANDA [Tib 2870 2 


संरचता पन्नगमद्य qui 
मयाज्जित यत्‌ खशरोरदानात्‌ | 
भने भवे तेन सझैवसेव 
ख्यात्‌ परार्थः “खलु देहलाभ:॥ २५, ॥ 


5 [Ap Be Hp] Sepa स. RAAR वमा मक्ष]] 
[ गरुड; जोमूतवाचन fid 1] 
FTAA QNS Su BA [3] "A यति XAR स्काय 
ग्रेषान्‌ E रचित qui- ग्रिलायामस्यां 
हुई e| 
10 "Rufin | 
SERA देहि साय ्युण बहु णेश RTA SSAA 
वक्षसि अग्रानि- दण्डः प्रचण्डचञ्चा प्रभिद्य | 
amma कशुः हक अश्च दर [गमि 
HRT- “हृढ्य- *दोयेमाण- “प्रचन्दिना wg 
15 RT JANA AGA] 
[प्र] दिग्धम्‌ इव 
मोक्षि ARIS वो [4] NAS! ACAI कमान AEQ द S RS 
“अस्वर “रक्त प्रात भोगिन अह atai 
कर AR ARAR || ३७ 
20 Pp जउडद्धराभि ॥ 
अस्मिन्‌ बध्यशिलातले निपतितं गेषानहीन्‌ रक्षितु 
निभिद्याशनिदण्डचण्डतरया चञ्चाधुना वचसि | 
vig भोगिनमुद्धरामि तरसा रक्ताम्बरप्राद्धत 
दिग्धं मद्भयदोयेमाणद्ददयप्रस्थन्दिनेवारजा ॥ २६ ॥ 
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[AEJ तर N58 5 AENA] RAN AT FR S 31 
[ अभिक्षिथ ्टह्णाति। नेपथ्यात्‌ पुष्पाणि पतन्ति। 
उपप शिर गै] N ASA ETAT दर |] 
गरुड: सविस्मयम्‌ । | 
way gra Aaya AC EU केति ज्ज ^| 
aA mA gua: च दुन्दुभिः “महा “ध्वनिः अयम्‌ । 
[२57 [5] D5 अर्धः बेर अस बृष] 
[स्यम्‌ अपि दुष्टा आकर्षण च ।] 
gamay AAR के Fen मेक AAG sper 
“स्तिः “आनन्दित- “आमोद- पुष्पदृष्टि इयं नभस्तः 


है BRI 

fe निपतति 

ag AN RAAT, पया हेन जमा ङ्गा aiar 
स्वगे दिशा चक्रं दुन्दुभोनां “महा निनादः एषः 


खुडे EY ड क्र दष] 
gat च किं पुन, करोति। 
AWE पक 43855 ARTA oy eu हप 
‘a wi ज्ञात मम जव- मर्ता 
मेस ARIS ABA AC | 
पारिजात, कम्पितः च 
महिवा ववि ब्ग Seas AST अशः ANNA Ba nA 
TARTA- yee: 'काल- “अन्त- “गडे: “जात- Yd 
प्प ARINA ÑAN KAW 
अपि रसित वा मन्ये॥ 
अमो दानन्दिता लिर्निपतति किभिय पुष्परष्टिनेभस्तः 
खरगे किं वेष चक्रं मुखरयति दिशां दुन्दुभीनां निनादः | 
आ ज्ञातं सोऽपि मन्ये मम जवमरुता कम्पितः पारिजात 
साधें संवत्तेकासैरिदमपि रसित जातसंहारशङ्कः ॥ २७ ॥ 
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(S FGFS |] 
[ जौमूतवाइनः । ] 
छे पागल Ag s^ mA] 
अहो wé ^ “छत खत! । 
“faer छतार्थोउक्षि । 
[APA Br [7] गैश। ERSTE |] 
[ गरुड' निरूपयन्‌ | | 
JRs शुः ३% ३९ थः AA | 
नागाना रक्षिता एष 
Bgm gA ANA E | 
यथा मम गुरु भाति 
er alee | 
तथा सर्पाग्ननाकाङ्कुगं 
माक्ष सर RAE RA परमार || १८ 
व्यक्त रद्य अपनेव्यति ॥ 
नागानां रचिता भाति quu यथा मम | 
तथा सर्पाशनाशङ्घां व्यकसद्यापनेख्वति ॥ ९८ ॥ 
देख RAT है AGUA इन ABMS EMR AAR ZA 
तत्‌ तावत्‌- yia- Hae शिखर आरुह्य यथेष्टम्‌ 
e बाग धर परे] 
एनं आहारयामि। 
(BS [287 b. 11०९ AAR स |] 


[रहला निक्कान्तः । ] 
= [8548 SEAT 
[ चतुर्थोऽङ्गः ॥ ] 


TAS 


ACT V 


* HAIN BA] 
[ पञ्चमोऽङ्कः 1] 


[287b 1][३१8 SS २२ AAIA’ GARTER aA | ] 
[ततः प्रतिहारः सुनन्दः प्रविष्टः । ] 5 
अईन देष स BN AS AN बाम फर | 
Ga ख- ग्टह- उद्यान स्थिति अपिं 
SEGARA RATA AAT AR 4] 
fare पापं fanaa 


AR, A NER QR ABAN AI [2] SR वणे] 10 
“अपाय- “बहु- “दृष्ट- “प्रतिमय- 

aAA Ngaa FNS AED 

“कान्तार- “मध्यस्थे वद fagi 


खग्टहोद्यानगते$पि fud पापं विशज्ञते स्नेहात्‌ | 
fag दृष्टबङ्गपायप्रतिभयकान्तारमध्यस्थे ॥ १ ॥ 18 


-~ 


RRE AAA JARA IN Grau क 
qurf जीमूतवाइनो जलनिधि- वोचि- अवलोकन- कुद्धदलोी 
SER बै yaa जा GN कति As गाव क्षाः 


निष्क्रान्तः चिरथतिं इति महाराजः विश्वावसुः 
R'TAEA AVA MANA] AA amm [34 RANSA] 20 
दु'खम्‌ "ndi तेन a समा दिष्टः 


ZARRA २९] मोक्ष मन हैए | निपाक RESET SA, EET AT 
सुनन्द मया bage- "प्रतिभयम्‌ “afafer- उद्देशं 


a 
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aqa SAGA Sas लष ENS] GN ARN 


जामाता जीमूतवाहनः गतः दूति अृतम्‌। "edu अनेन 

ARITA AAS] वेष हुक हत था S ९६ EAD BN nar 
शङ्कितः | तत्‌ लरितं गला किम्‌ असौ ख- ग्टहम्‌ आगतो 

war [4] मतद [अ] ARGABSORSNA] Bü हे $55 

वा नवा विदिला आगच्छ दति । यावत्‌ तत्र एव 

AMAR gC | 

गच्छामि । 


CES 5९१% अरेः वा |] 
[ परिक्रामन्‌ अग्रतो दृष्टा | 


Lass ~ 


अक ORS eR SRA IRA cr Bann 


अये राजर्षि: Maanga पिता जौमृतकेलुः 

PSA gasta केळ समा गरा gau p क्षिते 

“विस्लम्भस्थाने अङ्गने घर्मचारिणा सह राज- 
gaa Rar [5] पते के उमः पक्की मः] 
वध्वा पर्युपास्यमानः तिष्ठति। तथाहि 

CARA मुशे ARER gums AAE 

dio aya aga gH ` फेन- अम्बू- 

RECN YR AKIRA AA | 

qui म'हापुण्पया 


दभ RATEN PATNA | 
Q 
देव्या “आछतिकान्तया जाक्कव्या दूव | 
Rex RS महेश AGa IRS] REUS भणाणत 
यथा वेलाः fart यस्य अन्तिके मलयवती 
ठेस [6] "ESI 
श्रन्तिक- वर्तिनौ 


"-— । 
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MIF ०६9११ कमकवर शव Rg aA 
HAA अय तोय- fay सु- सदृशो श्रियम्‌ 

aA ^| 2 
एता Wed d 
चौसे भङ्गवती तरश्वितदग्रे eren वहन्‌ 
area विराजित' “आशतिंकान्तया देव्या माहपुण्धया | 
YA तोयनिघेरयं सुसदृशों जोमूतकेतुः श्रियं 
यस्येषान्तिकवन्तिनी मलयवत्याभाति वेला यथा ॥ २॥ 
Ara RAT 93९५ IX] 
a यावद्‌ उपसर्पामि। 
CASS ASST AENA aga अनुपम E 
[ततः जोमूतकेतुः आसनस्थः aat- वधू- 
SNA QIANG |] 
aaa: प्रविशति 1] 
गए Sa Ay शमे [7] 3 SASK "WIND AN क्युब] 
यौवन- सुखानि भुक्तानि aw विकौएँ 
गण Rer gerer Asay शानि SE" कुष यम कु 
स्थिर धिया राज्ये स्थित तप, चरितम्‌ | 
J ah ager waaay RAS Rar अक्षः बेग 
सुतः अयं TET: wur इय “अन्वयः "सदृश- “सु- 
ANRA] 
भजा 
MAY ASSAY AN RECS ASA ANANAS S] ३ 
अहो इतार्थतया मया अद्य न्त्यः चिन्यः॥ 


भुक्तानि यौवनसुखानि यशो विकोणं 
राज्ये स्थितं स्थिरधिया चरितं तपो$पि | 


10 


15 


20 
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WISI सुतः सुसदृशान्वयजा स्नुषेयं 
चिन्त्यो मया ननु छतार्थतयाद्य रूत्यु: ow d 
[XT [2889 1] FARAZAN SARAAR ANN] 
[ प्र- तिहार: agar 1] 
5 BIA] 
जौोमूतवाहनस्थ | 
PISS ga I 
[ जौमूतकेतुः कर्णों' पिधाय । ] 
केप" Spam RTI 
10 पापं गान्तस्‌ | 
[35788] 
[देवौ । ] 
Rare’ ARa गाड़ी कषद मु Say] 
खल अमङ्गलम्‌ इदम्‌ प्रतिइत॑ भवतु । 


15 [अपण AST | RATS AN YJ 
j [ मलयवतो आत्मगतस्‌ । ] 
Baar [2] मनमा nau aia ऋण! Sev पाया 
RITE ‘ex अनेन मम o wed बेपते 
AGS | 
20 दव। 


(Sj गे] 
[ जोमूतकेलुः । ] 
स्वत्व ब्ग 
भद्र जोमूतवाइनस्य | 
25 भद्र किं जौमूतवाहनस्य | 
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Aye 
[ afe । ] 

PJA m wa aN aKa गजैरकगैश 
जौमूतवाहनस्थ वात्ताम्‌ IAZA महाराज- विश्वावसुना 
हिनु = [3] मम्मा Rag SUSAN शशाः 5 

युक्षदन्तिकम्‌ू अचम्‌ प्रेषितत'। तत्‌ महाराजः मा 


ama SP] Ss] पुत AIS हेष ES ESAS वकि] 
आज्ञापयतु किं भया खामिनः कथम्‌ इति विज्ञापनोयम्‌ | 
(SASS) 
[ जोमूतकेतुः । ] 10 
ठे g १9६१ 92s बै पागल खन] 
कि वत्सः तच एव 'असनिद्दितः | 
Bee 
[ सुनन्दः 1] 
व NN AT] 5l 
नास्ति) 
[सुनी कपा AEN धर |] 
[देवौ सविषादम्‌ 1] 
Sermo बेग wc RS व हे शि og 
महाराज तत्र अपि नास्ति यदि इदानों मम पुचकः 20 
ABS [4] कषः" | mpra Aus ga RARAN] 
ai गतः। येन एवं चिरयति। 
इ) 
[ जौमूतकेतु: । ] 
Rance सदतय Say ARIK तत AGS AC's AIR AIAG 25 
नियतम्‌ sgy ma- याचा- अथे दूर- गतो भविष्यति। 
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[AANI RAT SEA 5८ AGA तेर ARS] SAAN AISA |] 
[ मलयवतो सविषादम्‌ आत्मगतम्‌ । ] 
Amaya गुर BAIN छु [ड] उहि एः ब ANEAN 
wd पुनः आर्यपुत्रं ABTA अपि web . 
स्स 9s emper ASIA] 
अहम्‌ एव अन्यद्‌ HD | 
अहं पुनसुंहूनतेकमप्यारयपुचमपश्यन्त्यन्यदेव fanang | 


c 


* 


[र्मात्र] 
[ सुनन्दः 1] 
10 Saw AAA ama gas aÂ हेमा È 
महाराज आज्ञापयत मथा खामिने किं 
4.99) 
विज्ञापनौयम्‌ | 


-BARA मेषा spur अवुत्रवमामि gq |] 


15 [जोमूतकेतः वामाचिसान्दन gaa |] 
Aga us ES अगला Ger सता aperi 
जँगैमूतबाहनः चिरयति इति मथि कुले 

RISUS देर शव] 
विचिन्तयति | 

20 BARS’ ARIANA SAGE | 

अनिष्ट afa 


WENE पाल 2) SAIS] | 
ayie अढ्चिऐचण 


ien alii 
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$ हयात गर्ने Ames BAI 
कि स्पुरसि wage 
मारे द” SAR होश सार SY] = 
afta “सूर्यात्‌ दूरोभवतु ॥ 


स्फुरसि fragata मुहुमुंह' खचयितुं ममानिष्टम्‌ | 
इतचचुरपइत ते स्फुरित मम पुचक' कुशलो ॥ ४ ॥ 


[३८१ इः |] 
[s पश्चन्‌ । ] 
पेम [7] wm «RSEN तन RRS RETA RR 
भग- वान्‌ सहखदोौधिति' अयसेव ya त्रिलोचनः 
गाडिमा इः है! HVAT SARA speras बनम्‌ 
एकः जोसूतवा इनस्य अथः ष्टं निवेदयिव्थति। 
[UREA 5E सख्या |] 
[ सविस्मयम्‌ | ] 
ABSLARTATA ÄTA इम्‌ शः शवम्‌" Ss] 
आलोक्यमानम्‌ "लोचन दुःख “अति “दाखि 
MARAE ages १६% [288 b 1] तक्ते AAR) 
TRETT- सम- सरीचिरुचः विसुञ्चन्‌ | 
BAT RC AR ARR JN ASA NSCS RI 
उत्पात- वात- तरलोछत- तारका- समम्‌ एतत्‌ 
ASS GAY आवः हे SA ARTA, पया" 
सहसा एव नभसः [e पुनः पुरः पतति॥ 


अआोक्यमानमतिलोचनदुःखदासि 
रक्तच्छटामिजमरो चिरूचो fagi | 
उत्पातकालतरलोछृततारकाभ- 
सेतत्‌ पुरः पतति कि सहसा नभस्तः॥ ५ ॥ 


10 
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Rem ARTA ACA कर: था ANA] 
कथं मम चरणयोः एव पतितम्‌। 


[JANS RN AIK SEIS हो |] 


[aF निरूपयन्ति 1] 


ARANI] 
[ जोमतकेतु: । ] 


[Tib 288b 1 


WHA ease [2] JAINA "emp 44g añ 
अये मास- सरस केश! 
JATI OUS सर ताक 
कस्य भविष्यति । 


अये लग्सरसमांसमेशशडामणिः। कस्य पुनरयं भविष्यति | 


Amr वक १ शश gay au ax 


FST- 
à 


चा” 
A 


[Ws हु RAAE] 


[माता सविषादम्‌ i] 


Dd 


मणिः अयं 


र्नम्‌ एतत्‌ मम पुत्रकस्य भवति wal 


[अप्य NSS BST |] 
[ मलयवती 1] 


WA AR अ माहुः | 
अस्म एवं मा भण। 


[ AR'RRISET 
[ सुनन्दः । ] 


JANR Rx arena) ACESS or ककशन] 


महाराज 
as गे! 
अच हि-- 


एवम्‌ अविज्ञाय 


उक्ति 


मा 


कुरु । 
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हु MPa हेप पै हेस य नुस गु माह ARI 
पन्नगाना ताच्येण  भच्छमाणाना  शिरोमण्य' 
BANAC RN RAA ssa कःय | S 
नख- सुख इताः अनेकशः पतन्ति ॥ 
ताच्येण भच्यमाणानां पन्नगानामनेकशः | 
'उल्कारूपाः पतन्त्येते शिरोमणय ईदृशाः ॥ ६ dy 
Leas IAIN] 
[ जोसूतकेतु' । ] 
BS "ARAM: गवत MESSIS मागि AES. AE 


देवि सुनन्देन सोपपत्तिकम्‌ अभिहितम्‌ । यदि एवम्‌ अपि 
AFA ८ 
स्थात्‌ । 


देवि सोपपत्तिकमभिडितमनेन । कदाचिदेवमपि स्थात्‌ | 
[88 [4] गैल |] 
[माता |] 
^a "pa as GA sag A pun कर 
सुनन्द अपि वेलया एतावत्या WNT कुल- ग्टहम्‌ एव 
JÀ शु नेह NAA] SNS SES RAN ANA 
भम o uum गतः भविश्यति। तत्‌ गच्छ ज्ञाला Wu 


Aga ANCA] 

वाःत्ता निवेदय | 
[58 59N]] 
[ सुनन्दः । ] 


Bm aR ARATE nsa] 
यथा देवौ आज्ञापयति तथा | 
[SIE ax 9551] 
[ निव्करान्तः 1] 
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[कन 8I] 
[ जौमूतकैलु! 1] 
हमे gå mew केल्य Segue SA] 
देवि qme yr मणि af भवेत्‌ । l 
देवि अपि नास नागचूडामणिरयं भवेत्‌ । 
[A48 एन] mem "jw ARR AARP शुः S 
[ ततः "gr चूडः ^w “रक्त “युग गरौला 
8 TATI] 
प्रविष्टः । | 
[NSA RE GS दर |] 
[aran । ] 


“ 


ARTA, Cy RAPI 
कष्टं भोः कष्टम्‌ । 
FAR JARA ARA AAA SORIA] 
afaq cau. तटे गोकणेम्‌ प्रणम्य 
Wa केनः बाने [oA say AR समता वेन 
"snp “महा 'वध- afa "तच अहं प्राप्त, । 
Rape ap RAES SONNO SERO NAE] 
विद्याधर — "se. o pu "वक्षस "कत 
BN APA हेप ned ARAA AUSSER नार” 
आदाय गरुत्मान्‌ गगनस्‌ उत्पतित; | 


गोकर्णमर्षवतरे त्वरितं nue] 

प्राश्गीऽस्मि तामि भुजङ्ग aaa a | 
आदाय तं नसमुग्वच्॑तवच्षरं च 

विद्याधर गगसमुत्पातितो गरुत्मान्‌ ॥ ७ ॥ 
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c. 
* 
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एफ S555 xD | TA E AP SES 


हा “निष्कारण “बान्धव fu) हा परम कारुणिक | 
JJ TIARA SABA 34] हैं BAS पस 5 mag 
Se दुःखित। हा ले क्क सु खल गतोऽसि। 
वसती Sepe Ha Sy] क्क्ष दा ARANI AENA TAN A 
प्रयच्छ | 
AF SN Beard) BRAN SA gay 


eX 


NT पर- 


मम प्रतिवचन 


एव किं न विपन्नो9सि i 


ल्या 


इतक yE mig: 


किं छतस्‌। 


QAN HINAN JANA T Sp RE 
अहोना चाणात्‌ AA एका न आप्ता। 
ASAIN [289 a. 1] ARAN BA ANE अ Rmus] 


arar 


स्वामिनः आज्ञा न अनुष्ठिता | 


AGAIN AMD) शः AYEN SES] 

अन्येन आत्मान दत्ता रक्षित गोच्यः। 
Ja हे TAT ARS कष ARIS] 4 
हा हा कष्टं धिक्‌ अस्मि वचित' वञ्चितः ॥ 


नाहिचाणात्कीज्िरेका मयाप्ता 


नापि arar खामिनाउनुहिताज्ञा | 
दत्तवात्मान रक्षितो&न्येन शोच्यो 
हा धिक्‌ कष्टं वञ्चितो वञ्चितोऽस्म्रि॥ ८ ॥ 


AN aster AYER INET कण sS eS AR GE 


SRR FON शक मेः उरे] RAY व्हत हेषु 


तर्‌ "विधः 
आत्मानम्‌ 
शहा 


प्रयतिष्ये | 


उपास्यं 


"vd 


अह क्षणमात्रमपि जौवन्‌ 


gr ~ ON 


न करोमि। यावद्‌ एनम्‌ अलुगन्ु 


खर 
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[Sep नमेः क्षम RNR] 

[परिक्रामन्‌ समौ दृद्दा।] 

AREE क्षमाहि pras नेमुः अनुने FANA ARATE 
आदौ श्वौ व्याण ततः wb “बिन्दु "स्थूल 
que 10 02 
"मुक्त. “पतित 


c 


TERNA BEARS ARR ENS gaga [3] पिः 
_ आपात ae कणा तनु 
AA AET SASH गी TAN | 
10 “सर्वतः प्राणिभिः gaear 
Fw" RNA AA गैर व्च RTVE TERA 
we भित्ता “प्रधान 'तरु “घन “शिखरेषु गङ्गरेषु च 
RAA माक्ष था| 


संसक्तास्‌ | 


ग्रावसु 


16 ERAT तुंग ARR Ester AINAR ANÈ लाता शप 


निपुणम्‌ अनुसरन्‌ rud 
Bara’ sum पक! ९ 
fagy अहं म्रजाभि॥ 


रत्र धाराम्‌ इमाम्‌ असु 


आदावृत्यौडऽश्य प्रविरजपतितस्थूत्लविन्हु' qutd 
ग्रावस्वापातणौणेप्रछततनुकणा कौटकौणों स्थनौपु । 


20 
qayi धातुभित्तो घनतरुशिखरे सत्याननीलखकपाम्‌ 
एनां ताच्छें दिढुचुनिपुणमनुसरन्‌ रकधारां ब्रजामि ॥ ५ ॥ 
[4] ARA विमु ATA AASTAS |] 
[देवौ खुला ससाध्यसम्‌।] 
तुर्ये BAN ge nau essa AR nA छ 


25 
"राज "महा कोऽपि रुदितवदन एष दूत एबं 
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SARK WERE Say DECR «mus BRA RW 
लरितम्‌ आगच्छन्‌ मम [ua] 'आकुलो- करोति! तत्‌ 
SS १६ शु Âg sum उज वेग 


तावत्‌ एष क इति ज्ञायताम्‌ । 
(S585 1] 5 
[ जोमृतकेलु' 1] 
हे [5] कुः बम ESSEN 
यथा देवी आह। 


[६१ alana 
[ TAT: | ] 10 
Sv महिषा FAA) FST Su ag BA 
हा कष्टं “भुवन नत्र. eT at “एक ब्र 
वश वृ SIRS" ARAZI] SS सर मु मे| ASA ASIE] 
मया क्क gex il *हतो&स्मि। “हतोऽस्मि । 


हा चिशुवनेकचूडामणऐे क्क मया ट्रष्टयोऽसि। मुषितोईखि भो 15 
मुषितोखि । 


[शवेन शे गे SN ARRAS AGA बक [वग] ] 
[ जोमूतकेतुः आकर्ष्य «uu faar 1] 
q* grs FA eR "ARS की qa 
देवि विषादं सुञ्च। अस्य चूडामणिः अयम्‌ मांस- 20 
SARA’ 3 Qmm ağan 7०५६ BRA 
लोभात्‌ विद्दङ्गेन केनापि मस्तकात्‌, उत्खाय गीयमानः 
gc Aas! कु] 
E पतितो ननु | 
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[SUR] केनिप रर RANSE ADAN] ] 


[माता quu मलबबतोम rfe । | 

पप" युवा Mes [ए] अपाह मदत RBR 
fA ~ " 

अयि अविधवे सा अधोरा भव । 


5 BR RN AY ak aga ASSAY RIER ARIS SIG’ gana 
तव आशतिः ईदृशो आत्मना खल विधवा- दुःखम्‌ 
IRN हु AERAR NÅS] 


अनुभवति न्‌। 


[अथउ HARA AR ]] 


10 [ मलयवतो wee । ] 
WR हिंग तेक 45 हेपत ÂN XI 
अम्ब तव arida | 


[885 GIN [2890 1] ARNT] 


[इति पादे प्रतति । | 
Doo RARAN argia $a mST] 
[ जौमतकेतु! गङ्ग चूडम्‌ ugar | | 


३ BAT Wer Ra Aa S] 
वत्स तब चूडा- मणिः अपद्दतः किम्‌ । 


[57 गएंणगीश | | 


90 | vs: । | 
E ARS मऊ! सुतिः Ow नहाहे पहुच ५८ | 
आर्य मम एकस्य A न। yaaa fa wii 


आये न मसेक्रस्य वत्सस्य faaata | 
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[शवेन शिशिक्ष] 


[ जोमूतकेतु, 1] 
T Eus gI 
qa कथमिव वत्स | 
[६ मै गहन HIS] 
[ TEATS: | ] 
SF] [2] “ह्म A RA S4 LAE अप AS अहा अविन SU 
à महादुःखभारात्‌ “बाष्य- 'कणष्ठः ण्डप- 


AFIN वशमा षृ वक की बच] 
ee ~ अहं कथयितुं न शक्नोमि d 
(OAT 


[ जोमूतकेतु; 1] 
any gres HARRIS सुश 
आत्मनः दुःख सुदुःसहं मे 
FVAT 
*कथय 
A सया ame er sp" BASS कका [315 
तत्‌ मयि संक्रान्तं येन a wal > 
परस्पर? 
भविष्यति ॥ 
“आवेद्य ममात्मौयं पुत्रदुःखं सुदुःसहम्‌ | 
मयि संक्रान्तसेतत्ते येन सह्यं भविष्यति ॥ १० ॥ 
[32 ATAS] 
[ TEATS: । ] 
BING ARR उमा] Baas कानै छु sATA 
शूयताम्‌ | खलु अहं ज्ञाग Wu 


उेश'शु पर्दे] mary Rarer anaa BAA मेनु 
नाम | आहारार्थम्‌ अवसरं प्राथ नागराज- वासुकिना 
13 


10 


15 


20 
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gor acera] seer Sag] माणे BAY तगत 
वेनतेयाय प्रेषितः! विस्तरेण किम्‌। कदाचिद्‌ रुघिर- धारा- 
गण [4] A हविषः ARINA RAJATA AR a RNG 
पद्धति: इयम्‌ पाशमिः "आदृता दुरच्या भवेत्‌ । . तत्‌ 
5 ARRASTA RAUS ST] 
संचेपतः कथयामि | 
श्रूयताम्‌ | ust नाम नागः खल्वहम्‌ METUA अवसरप्ाप्तो 
नागराजवासुकिना Werden प्रेषितः । कि विस्तरेश। कदाचिदियं रुघिर- 
धारापड्टूतिराट्ता gaar भवेत्‌ । तत्‌ संचेपतः कथयामि । 
10 RANS SEES RE TET] 
"्चेतसा “करुणा- वता 
हन] ११6 er BEATA) 
विद्याधरेण केनचित्‌ 
xc आमन Bn Bass] 
15 आत्मानं NAA दत्ता 
SHIP SEQ AJEN दमु || 27 
सम प्राणाः संरचिताः ॥ 


विद्याधरेण केनापि करुणा विष्टचेतसा | 
मम संरक्षिताः प्राणा दत्चात्मान गरुत्मते ॥ ११ I 


20 [883 [5] FAS] 
[ जोसतकेतुः । ] 
AGN ANIA पनत agaa Gener Grey S*WpHp शिक्ष 
वतस सद्र पर- Rae सनो एवं सम NE g 
mr शुगः क] है! he apsgyerdier समास 
25 अन्य कः अश्ति। pp पुत्रेण जोमूतवाइनेनेति स्पष्टम्‌ 
RÉR SA] Uva Marcy एकत शर्मा AŠA N | 
ST | wr “भाग्य: “मन्द- अस्मि इतः। 


(38 
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EAEI 

[माता i] 
» SY S E'TI6] BAe ak Serge] 
हा पुचक दुःखं त्वया दृढ किं छतम्‌ । 

[RANSA छश |] 

[ मलयवतो । ] 
Noy Es ARTA RIJN CJA ARG cron % 
हा कथं मम निमित्त "ux सत्यौ- 


EAS 
WE | 
[AGAR 8551] 
[ मोह गतः । ] 
[APRS गिल] KERESE |] 
[ wed arar । ] 
केः RNAS | AAD केन्द RA UGG 
अये नून Waa “महा तस्थ पितरो 
aÑ [7] साग ` 
एतौ | 


रन्तिः अति सङ्ग पद माम 


मया असह्यः निवेदनाद्‌ एतामिमाम्‌ अवस्थां 


AW Wa सुचक [अक्षः agan पक्ष SAT 


नोतौ। अथवा विषधरस्य सुखाद्‌ विषाद्‌ अन्यत्‌ किं 


agavaa] शेम झुगा aay Bee Bele] Rac 


निष्कामति। अहो प्राण, प्रढ्स्व- जोमूतवाइनस्य तत्‌- 


ARENA अग [2909. 1]4' aAA उद्ाश| Rare 


सदृशः उपकारः my Pa Mm तद्‌ 


10 


20 


25 


IL 
e 


20 


t 
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ASA यव्या वकु] छै भनु AGH 
शरधुनेव आत्मानम्‌ ua  व्यापादयामि। किम्‌ अधवा तावद्‌ 
ARR KEN RESTER] WIT AGRI शिव AS म Sn] 
wat समाश्वासयामि | तात amma . 
रज) 
समाश्वसिहि i 
[मसा REF Bars उले |] 
[उभी समाश्चसितः । ] 
[सुन [शमी] 


[ जननौ 1] 
gar वहया कि~क अनष] पाखा mE 
qui afas | ata AT | वयम्‌ अमि 


विमि मेषु] aao ह| Rw& RAT 
जोसूतवा हनेन विना जोवामः किम्‌! तत्‌ तावत्‌ 


RE Ba zen! 
सभाश्वसिह्ि | 
i [RAN SRN ASAI RAN |] 
[ cocci समासस्य । ] 


"res BR अब DA "ES शशु विषः बढ़ [3] व] 
हा आये पुत्र लं कुच मया प्रेचितब्यः । 


Es 20 


LATTAN] 


[ जीमूतकेतुः । ] 
DN इ AAR Ga summ Eara [e 
हा वत्स गरु; Te we विधिज्ञ d 


ÂN बार यदुषु 
मया कुत्र द्रष्टव्यः । 
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BATS mA meae 

त्वया मम चरणयो' 

वाइ वो बेम m "pps Ren 
चूडामणि पातयता 

aaa TRAY maja म] 
लोक- wa गतेन अपि 

Ray [बचत Aare ay दह 24 

` fiaa- क्रमः न yga 


चूडामणिं चरणयोर्मम पातयता त्वया d 
लोकान्तरगतेनापि नोज्झितो विनयक्रमः ॥ १२ ॥ 


CASSIS ASTER |] 
[ चूडामणिं aatar |] 


त दणी स्तरात वाळा BA aw Res] 
wr तब से एतावन्मात्रम्‌ एव दर्शन ATI | 
हा "वत्स कथमेतन्माचदशेनो5सि we । 


[Sea nasse) 
[weg wwri] 
| 
अहह | 
मुह पक्ष Ge AC aA 255 SS AED RASA 
wmr “अति- 'दूराद्‌ '“अवनमन्‌ “मौलेः “नम्र 
ey anA तर omm pasa BAS 
Tm o मम चरणं प्रणमतः , तब | 
gA aR Sasa WES A TÂN] 
चूडामणिः अयं मरण: अपि निकषणेन । 
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Aaya SES Xem पमज कर SISTER 
मम wed गाढं विदारयति किम्‌ ॥ 
mr सुदूरमवना मितनस्रमोलेः 
yp प्रणमतसरणो मदीयौ । 
चूडामणिर्निकषणेमंस्ट्णोऽणयं fe" 
गाढं विदारयति मे ged “कर्थं शु ॥ १३ ॥ 
[38 S1] 
[माता i] 
Wes पु REG पाए किने qs qu» शेष 
हा पुत्रक जोसूतवाहन यस्य ते गुरु WW झशरूषा 
ARS ASA समे [6]य कण षेशः आमु] हे Ew 
वर्जचिला अन्यत्‌ सुखम्‌ एव "रोचते “न स॒ कथम्‌ 
Re णव आणता ANANA शरेः GARAE AR IRR 


ददानों पितरम्‌ उज्झिला ë À सुखम्‌ अचुभवित्‌ं 
ALARA | 
गतोऽसि । 
. ASASTA अकै aR AGATA |] 
[ जौमूतकेलु: साखम्‌ |] 


gr yey JIT AR पता है] aE Rare 
देवि वय जोमूतवाइनेन विना जोवामः किम्‌ । येन 
AYA केका पने 3 

एवं विलपसि | 

[ANNS RR गए पम्प SIN D" Rar RTA AT |] 
[मलयवती , पादयोः निपत्या श्रञ्चलि बद्धा । | 

प्या. Em) saya माउमागैरकि AMT AmB SAT 

तात wà yaa चिङ्गं werd wf | 
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Äng a8 ea guan Aag asm $45 


येन Wat दये छता mamà आत्मनः 
माः [2909 — 1]4" शकष दशु | 
सन्तापम्‌ अपनेश्यामि | 
Ls AAN] 5 
[जोमूतकेतु: । ] 
qan ददिः पतपालुगबाम Sal AER] परर AR Say 
पति- ब्रते fat) किस्‌ आकुलयसि | अस्माक 
GRIER AR 9६ Bars अमु मु] 
सर्वेषाम्‌ अयम्‌ एव निश्चय: ननु। 10 
ESSEN 
[ माता 1] 


Sy ser केये Fag Sp गक | 
भो "राज ew तत्‌ किं प्रतिपाल्यते | 


(S5 TRE] 18 
[ जौमूतकेत्‌ः । ] 
Serene AATE [2] ARESA R'AN mag f" 
न "किञ्चित्‌ । किन्तु आहिताग्नेः न्येन 
Rar पल ga SE AR" BUT न OA] ANA NER 
अथ्निना संस्कारः करणोयः “अभि- विहितः न। अतः अग्निः 20 


गती peaa A AAS ARR) STERN ATARIA | 
होच- शरणात्‌ अग्रिम आदाय वयम्‌ आदोपयामः | 


Ct 
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[5 88] AY [अ] SRST SS विष] 


ET: meme! ] 
Bax Beg पमा eA म [354 RIRA 
कथं पापस्य मम एककस्य अथे विद्याधरः 


Eme ah EAD ALAR SAO] देशव RA OA RSA] 
कुलम्‌ इदम्‌ सकलम्‌ उच्छन्नम्‌ भविष्धति। तद्‌ तावद्‌ एवम्‌ । 


[ग |] 

[ प्रकाशम्‌ | | 
aT रसवत शरण ARRATIA भुरे Bu 
तात अनिश्चितमेव EX साहसम्‌ अनुष्ठातुस्‌ 


Amrzr Sr] ANA ERANT अप ANAA Ras | 
युत्त q| विधेः विलसितानि विचिचाणि भवन्ति। 
मपनि गुरिष्सा oR ger Ager BT Gero भेणे 
कदाचिन्‌ aay: अयं नागो न कश्चि इति wer 
Ja APRA aaaea करो मताचा WSS A] Rara 


जौसूतवाहन जौवन्तम्‌ एव त्यजेत्‌ श्रपि। तत 
का ssa 9१78 AGA AAA ESURUASEURACUA | 
रुधिर- धारया अनयेव तावद्‌ वेनतेयम्‌ अनुसरामः | 
[सुततणीक्ष |] 
[माता 17] 


INNT grass पात Rep इ AMARA 
सवथा देवतानां प्रसादेन qum MAR 
BY ARERR IR SA] 
एव... xeu 
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[RAN SAAN] ASAT SS गल हेः |] 
[ मलयवतो आत्मगतम्‌ । ] 
Rar कहव AA ES SARA ATR S| 
नूनम्‌ इद्‌ 'भाग्यया “मन्द मया दुलभम्‌ | 


Cee यो 


[35350781] 


[ जौमूतकेतु: । ] 
द BAS By Beer Reena] Agger’ 
वत्स तव भारतो वितथा मा भवतु । तथापि 
AIAG [6] AS) $११ GARD ARTAR ANN AT] देहात 
साग्रौनाम्‌ एव अस्माकम्‌ अत्तुसरणम्‌ JMN | तद्‌ 
मुंग हेत ह REG] ag m मेति वमु A कके 
भवान्‌ श्रनुसरत्‌ | वयम्‌ अपि aff शरणाद्‌ अग्निम्‌ आदाय 


SAA क्रम ERES 
लरितम्‌ एव आगच्छामः | 
[8455 वइ | MUI RESTE मक पुरके] 
[ जौमूतकेतः पन्नो- ay- aaa: निष्क्रान्तः।] 
[5रनेईग शिक] 


[ शङ्खचूडः | | 
देह | RAT [7] SABE) Bara १३-२5 5 | 
तर्‌ mag गरुड़म्‌ अनुसरामि | 


[Qs 5 ९ गैमाहण AANA |] 
[इति  शक्ठःचूडो निम्कान्तः।] 
[85S gei 
[अङ्गः पञ्चमः॥ | 
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15 


AOT VI 


“paar कु] 
[ अङ्कः 


wg: । | 
[वेषण पुरी गण क मुहे] RSS 
5 [ततः शङ्खचूडः प्रविष्ट; । अयतो 
RATAS SBASTAR |] 
fdv 1] 
कगे aaa saco पकै शव Aen हहे 
रुधिर- ag चञ्चुः कषणे; afi- zu 
10 AISI! AAA ASE] 
नवा इव कुर्वाणः। 
acy aay Sy पिक AQ’ aaea वमि quee 
@ नयन- ज्योतिः- शिखा- श्रेणिमिः ”उपान्त- 'वभ- 
PENR ASS] 
“अन्तर! "SE 
aiarar Kees हता JAAA अपन GUN 
C वञ्जवत्‌ कठोर्‌- नखर- प्रान्त अवनिः 
ABER AK | 
अवगाढा | 
ay ak अप्प” दुनि Rae [3] ACA Ay तल 
पन्नग- रिपुः अर्थ . मलयस्थ ऽङ्गस्य अथे दूरात्‌ 
ML 


wera ॥ 
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कुर्वाणो रुधिराद्रंचश्चुकषणेद्रोणे रिवाद्रेस्तटीः 
ुष्टोपान्तवनान्तरः स्वनयनज्योतिःशिखाश्रेणिमिः | 
“भोमदज्ञकठोरधोरनखरप्रान्तावगाढावनिः 
गुङ्गाग्रे मलयस्य पन्नगरिपुडूंरादयं qud dot 


Aa व SAR SGN व्यय शिः ape 5 
[ततः “पुरः “जौमूतवाइन "पतित  गरुडः 
GARTER सुस्त] AIRCON २९9 TN कप T] 


प्रविष्टः | TES! आत्मगतम्‌ । ] 
SAN AER AANA ADERAT अयर पुरण] 
aaa: प्रगति मुजङ्ग- पतीन्‌ "PART 10 
AR Ag AR W [4] RAJAR Res ASTRAY EA मा क्म 
ईडम्‌ आख्यं मया पूवे न दृष्टम्‌ 


मल्लि] खेमामा BAA aka ARR AT 3८३३१ लि गॐ | 
यत्‌ सत्तः “महा- अयम्‌ ed न न केवलम्‌। 


ANA RANEA AGHA अरि] RSRUE] . 15 
WWE: दव gaal — mui 


mas mss ARA mW] क AJEN TE 
Wd- उदधेः sa “रुधिरस्य “अधिक 'पौयमान “अपि 
RAJAR ARTNA] 


arfa न्‌। 20 
qA AAUPASRGURURSU HIERO व्हेळ पमा ARRA AT 
ata- उत्कत्तनजाः रुजः वदति अपि Aan 

गः KASE | 


सुखं प्रसन्नम्‌ । 
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aS RT पक्ष 3 Bercy ASA al" SrAEAT QR 
थद्‌ we "uw न तच्च पुलक एषः 

माक्ष ÄN AG | 
स्फुटो wed! 
माको ARAL wee] ARA कममा यणु क 
अपकारिणि मथि अपि ww दृष्टिः उपकारिणे 
si ria 
* इव पश्चति॥ 
ग्लानिर्नाधिकपौयमानरुधिरस्थापस्ति घेयोदधे- - 
मांसोत्कत्तेनजा सुजोऽपि बति प्रीत्या प्रसन्नं सुखम्‌ | 
गात्रं यन्न" विलुश्नभेष पुलकस्तच स्फुटो लक्त्यते 
दृष्टिमेय्युपका रिणीव" निपतत्यस्यापका रिप्यपि ॥ २ ॥ 
देखन मनिः nexu orte epa शोभ 
तदू wa घेय- वृत्या मे qae 


A SCRI QR Aa AAA) लेत छु जन पवनार) 
इव जनितम्‌ । एनं भन्चचविम्धासिन। तावत्‌ कोऽयं जानामि। 


[Saa uer mp [719 ARNAN] 
[ जोमूतवाहनः गरुखं seg । | 
कण gau बच TAR] | 
मम देहे अद्यापि मासम्‌ अस्ति 
हैं व विश शक [मानि तमाय 95] 
शिराझुखेभ्यो wi qd Ud 
BR mm ARASIRA ay alia 
तव अपि ˆ ढसिथता न avarfa | 
ARAE mar मुम [ष] agarga Sq 3 
गरुत्मन्‌ aa- MUTE विरतः किम्‌ ॥ 
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शिरासुखेः स्थन्दत एव रक्तम्‌ 
अद्यापि देहे मम मांसमस्ति | 
afi a पश्चामि तवापि “तावत्‌ 
किं भक्षणार्थाद्‌ विरतो गरुत्मन्‌ ॥ ३ ॥ 


[APARE गैश। RS 95 A) गय EE |] 
[ गरूडः आत्मगतम्‌ । | 
[ASX [291 b. 1] 5E A88 AR |] 
[ साञ्चर्यम्‌ । ] 
Ran AÑ नामक ANS Qa फर Avus, कवषः 
कथम्‌ अयम्‌ अवस्थायाम्‌ अश्याम्‌ अपि एवम्‌ ऊर्जितम्‌ 
१५५ अम OR ARR | 
va अभिधन्ते। 
PARTS 
[ प्रकाशम्‌ । ] 
BAT Sew [माश] 
तब इदयाद्‌ शोणितम्‌ 
तम्ही [ष] RA Bay bk 
मया चञ्चा वर्जितम्‌ | 
S we हिन गस BAST 
पुनः अपि तव dau अनेन 
aA Be 9s पक [2] मुझ * 
मम हदयम्‌ एव इतम्‌ ॥ 
आवर्जितं मया चञ्चा 
'हृदयाःत्तव शोणितम्‌ | 
Werde च चतं 
लया इदयमेव च॥ ४ ॥ 
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ABR DA gA BRR OANA] 
तस्मात्‌ wo कः ओतुम्‌ quarter | 


62 


(38 ads लक्ष |] 


[जौसूतवाहनः 1] 
5 तड, येदि मावत री men A 
एव चुधा- उपताप- आतुरः a 
SA Aa | Rey cA GARY m aS URS AA 
अवणायोग्यः । तावत्‌ RA: मास- * शोणितेन ..... 
Bay शरू BBR | 
10 efi कुरू! 


[55 BVPI | REN A AR [3] ASTAS FART |] 


| गङ्ग चूड। | सहसा ayga | ] 
AFA ac’ MARE HAN ARTSA ‘Ray ARAVA 
गरूड गरूड aq सा'हसम्‌ age 
18 मथुरा GR m NAG AN Weary जिया ऋण) 
at wd नागो न दति परिः wl माँ 


er 


Fa) वणि eR sey ur] BASS ATS 
waal wd मागराज- वासुकिना तव आहारा 
RRR | 
20 "fum! 
car 589451] 
[ घरो दशयति । | 
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[41589 सबके सस पुसती मातर तैः |] 
[ जौमूतवाइन' ge पश्यन्‌ ।] 


गेम SRA ENR agy ARARA 


कष्टम | TF ISA आगच्छता HA मनोरथ. 
AJN शु AK AR N AT] 5 
विफलो छतः । 
[आनि क्वेः वीक्ष मप ARTAN] ] 
[ गरुड: उभौ निरूष्य।] 
m JAT फर AR A ASJANA AN E सिण CT 
उभो अपि qu feat इति क' खलु ara 10 
AJAN AAAI sr BY SACR] 
«fa अहं न अवगच्छामि i 
[हुए me 8 1] 
[ Tw: । ] 
PAS ARS बाण शा ap ay , ३8 
तव अस्थाने भ्रान्तिः | 
दुरम” Ars wm] कण क्षुवः MA अ 
वचसि खस्तिकलच्झ “gana मम तनौ कञ्चुक न 
AE EA] 
दृश्यते किम्‌ 20 
हरवत BARNS जस Quee BRS Rares म 
*जल्पन्यो अपि जिक्के दे लया खलु न 
l CET] 


गणिते i 


छ्‌ 
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बेद नुवि At quA Aah अहेन 


असह्य- विष- अग्नि: घूम- पटले: TA- 
द्‌६ 39१३87 
fay: | 


ARRAMA TARAN ह पक्ष ar? नु ARREN "m 
gee शोक- qa मरुतू- रीता फणा 
Qa mers AIR पञ” 

एताः तिस्रः न पश्चसि किस्‌ ॥ 


"स्तां खस्तिकलच्झ वचसि तनौ नालोकाते कञ्चुको 
fae aaa एव भे न गणिते नाम लया दे श्रपि। 
तिसस्तौत्रविषा भ्रिधूमपटलब्या जिद्वारक्षत्रिषो 
नेता दुःसचशोकशह्ततमरुत्फीताः फणाः पश्चसि ॥ ४ ॥ 


(arama Behar aig पन्त मत वल 
[गरुङ WW फणाः कोच 
Ss PASH eror [7] EEE |] 
जौमूतवाइन qua । ] 
क्ष वर QR AGS) ससाणा] 
(up “अयम्‌ “कः शापा दितः 
Nostale गे |] 
( WETS! | ] 
Sy QR विमानः Says] 
भो अयं विद्याधरो जौसूतवाइन; । 
LAPAREN] | 
[vg । | 
AR Repas दशु वाणिः बनी पय भेगका] 
अद्यं विद्याधरः वंश- तिलक! जीमूतवाहनः किस | 
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Seq आहुः बाः च्म 2920. 1] PAE 
सुसेरौ मन्द्र- कन्दरायां fenaa- सानौ 
९२ कम्‌ बगे | 
महेन्ट्राचले 
गल थिः FAR बिश अप फक” ही a =] RE ] 
कैलासस्य शिला- तलेषु मलय- प्राग्भारदेशेव्वापि । 


myers RRC Rm ANJ पुरती JANI as गए 


उद्देशेषु तेषु तेषु यस्य spy qu 
१हमा हमः | 
लोक- 
REAR S MEE VO gave! [2] 55] Se 
अलोक- विचारि- चारण- गणे: 


g* AST बेल | 3 
डङ्गोयभान शृतम्‌ ॥ 
सेरौ मन्दरकन्दरास हिमवत्सानौ महेन्द्राचले 
केलासस्य शिलातलेषु मलयप्राग्भारदेशेव्वपि | 
siu तेषु तेषु बहुशो यस्थ शृत तन्मया 
लोकालोकविचारिचारणगणरुङ्गीयमान यशः ॥ ६ ॥ 


बै पइमश'उ नः गु वपफैभेपति ARN | BARR 
सर्वथा अयश:- "पङ्के महति 

Sree में | 

निमग्रोरिम | 


(358 adir] 
[ जौमूतवाइनः । ] 


SEN S 


Annag A बसायो Sus QR eA As उम्र 
फणि- पते किम्‌ एवम्‌ उडद्धिप्रोसि। 
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[SR गाएर] 
[ शङ्खचूडः | ] 
a& Wwe TAN [3] A Raya SI 
दूदम्‌ Wm अस्थान किम | 


फर 


Ap geo ADU देल aÑ] 

ख- शरौरेण मदौयं शरोरम्‌ इद्म्‌ 
APA शेप पक्ष KEN झु AEST | 

तार्च्यात्‌ परिरक्षता । 
तरणी pe SRST अत्तर E] 
10 भवता माँ ware अपि 

रागु सरका AWA 

qd नेतं mmt 
खशरीरेण शरीर तार्च्यांत्‌ परिरचता मदौयमिंदम्‌ | 


+ 


युक्त नेतुं भवता *पातालतलादपि तलं भाम्‌ ॥ 9 ॥ 


B. [आपत SEIS] 
[ गरुड; । | 
wA Bax SEG मष पति Amst उदार वमा [42 
अधे यथा करूणा- आद्र चेतसा "श्रयं 


Bake aR aN sears SYR तुमि पाहि S 
ag RRT “अनेन “आत्मना भोजन गोचरः भरताना afe 
कमी जुँगा Wer ARNAR BE qay Re अक्षी 
प्राणान्‌ परि- रचितुम्‌ «up o we 'भाहार- 

Ré करविषा पेक्ष GARI gas AAT 
अरम्‌ उपागतः । तन्‌ मया अकायें महत्‌ 


^ 
148 
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S 


SNA] गर्व ३ GS] ऊ [8] ढुव हेन क कै nk 


शतम्‌ | बहुना किं (कार्यम्‌ )। बोधिसत्त्व एव अथय 
ANA AR IRS | 
व्यापादितः | 
देख Emu 345 BAR साय पिके aT 
तत्‌ पापस्य aga अस्य प्रायश्चित्तम्‌ अग्नौ 
तुम 3१ व्ष बाक अ ARE] Rar देश सतीचे ARD 
प्रवेशाद्‌ अन्यन्‌ न पश्चामि। तत्‌ खल अह afs 


IEA FAAR ATR | 
. कसु आसादयामि। 
[RANAN I पढ लैः |] 
[few पश्चन्‌ । | 
wA gE BAN मे ana aÑ 9१5 
अधे कश्चिद्‌ एषः अग्नि wit इत एव 
द्य 32 Ap AR BA gagean S] 
आगच्छतिं। यावद्‌ एतान्‌ अनुपालयामि। 
CAS महता गैश। 1 
[ गङ्गचूडः । | 
र्षि BAS WAR ६८ 345] 
कुमार तव पितरौ एतौ ग्राप्नौ। 
[कु है रब सब] REN मृत RSN AR] 


[ जोमूतवाहनः ससभ्मुमम्‌ । ] 
eR Hmm] SaaS SE [7] Pr RAS Ger 
Ys उपविश्य उत्तरोयेण अनेन शरीरम्‌ 


KEN YARAN ATS ARTANA ससा मुहुर्त | 
आच्छाद्य उपस्थितो मा धघारयिश्यसि। 
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sw ys aupra Aaga AHA] A] GS 


yaur warf o सहसा EX xU eer. RIT 
ARRAN Rap | 
जीवित aeq) 
(ARRERA AN] मिम R$ FAAA 
[gras पार्श्वस्थितः watts 
माहुः [2920 1]48 FAN SAA] ११७ SUR 
ugar तया करोति । ततः sem 


पुनह वगर मर ASA AN AGRARIAN | ] 
पक्षी- वधू- समेतः प्रविष्ट: । ] 
(Serre REACT AST AE | ] 
[ जौमूतकैलु: area |] 
g Ra RAR 
पु जोमूतवाइन | 
may se मकती a ew SA BS BA, व 


sane च परः अथम्‌ इति सत्य रुपाया क्रमः 
RATAR] 
कुतः । 
हेमा आए पका [2] mem $4 ARE लेखा Ber 
fe बहुनू वा एकम्‌ एवं caf vía तव 


सलत Baa’ EAD AHIS 

चिन्ता. कर्थं जाता नं । 

spem RS पो सुम रुम मोड 
venta अहिम्‌ इमं जालुम्‌ "खजीवित- “प्रिय- 
परशा माव M केकी] 

qa gam afr 
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गेव SAND AR बाला mur selfs Saar ak: 


चेन आत्या च पितरौ ay इति कुलम्‌ इद 
पुक्ष शाश ŠK | ८ 
निःशेष इतम्‌ ॥ 


आत्मोयः पर इत्यय खल कुतः सत्य छपायाः क्रमः 

किं रचामि बहून्‌ किभेकमिति ते चिन्ता न ज्ञाता कथम्‌ | 
तार्च्यात्रातुमहिं जो वितपरित्यागं लया कुर्वता 

येनात्मा पितरौ वधूरिति इत निःशेषमेतत्कुलम्‌ ॥ ८॥ 


[RA [3] N"SX'RIT | J 


[ मलयवतो । ] 
URN S Baag M ^ 
हा वत "reu अनुगजन त्यक्का एकाकी क्क 


MATN] SPUR" गक़ब ASST हेत शु AEN AA 
गतो$सि । अन्य- भागिनो माम्‌ प्रतिपालय। 
EG BELDECELEE SE IR 
(wat मलयवतोम्‌ उद्दिश्य । ] 
qA ws ar एला aBa क्षेमश्च खे 
जाति gyi मा रुदिहि! अशुधारा- पतनेन ufu 


PARAR SR" [4] | 
निर्वाप्यते । 
[IANS शक DAS] NEA शेर ÑN] 
[ सर्वे निक्क्रान्ताः | गरुड: । ] 


ay श RR GN क्षुः ती पाळया ० 


दष qa जोमूतवाहन इति त्रवौति। श्रयम्‌ व्यक्तम्‌ me 
walg वेक्षः ARR aay SAT ASR] SANA Kar 
पिता । ततः एतस्य अग्रिना कायें ' नास्ति। yaaa 
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Kaaa BÀ ay auus ही! वक्ष RA RARA A 
waar अस्य मुख दर्शवित न शक्कोभि। अथवा 'अभिडेतो' 
WEN pp]aragmqrner हे Reps AA कु मशी मवि 


पर्याकुलेन किं कार्यम्‌ । अहम्‌ जल- fay तट 
BAA तग यर शदे] Raw हेम AI 
एव तिष्ठामि। ततः यावद्‌ इदानोम्‌। 


त्ड्याबपोझुम जा देन कळ AUD बु FAR AR” 


AAA- यसन- vu. चलत्‌- काल- जिक्का- अग्र- कन्पेः 
AG BR 


sia भङ्ग'। 
गनय त्यमुमर्मेहेर RTA हक पमा 
"समन्तात्‌ "iaig समुद्रान्‌ हृणम्‌ इव maa- 

SAAR [6] RS] 

कन्तेकासे | 
ac} WEE ककमा कु स्या rsa 
a — aa- वात- पठु- प्रभरवत्‌ 


ZA गु AIAN श्नि | 
ELI faq । 
aĝas sapere शेप कयते GA म्हा 
भय- करे कल्प- अवसान- ज्वनन- सदृश बाजव- अग्नी असिम्‌ ai 
मह o 
पतामि ॥ 
ज्यालाभडे स्लिलो को ग्रसनरसचशत्का लजिक्का गरकस्प: 
‘erate: संमन्तात्‌ ढणमिव कवशोकतुकामे समुद्रान्‌ | 
स्बेरेवोत्या तवातप्रसरपटुतरैधुच्चितैः पचवातैः- 
रस्मिन्‌ कश्पावसानञ्चलमभयकरे बाजवागौ पतामि ॥ ८ ॥ 
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[35 ८९०४६ 51] 
[ उत्थातुमिच्छति । ] 
(33 व zt 11 
[ जौमूतवाइन, 1] 
TA agama Bea [7] QR 5२६३५ य 
भोः was. अधिराज पान अस्य प्रतीकार 
इन बै भ भ 
आरम्भ! अय न भवति। 
[ कपत शिप वीक्ष ANN ASSISTS घे NS RN] 
[गरुडः ae fear sarafa! | 
साठ BAN दिनु SHG अस वगा 
bara “महा तहिं कः RATA | 
(Syra n] 
[ जौैमूतवाइनः । ] 
sm RRB म्यागी बममा REX Ax RAT 
क्षण प्रतिपालय। मम पितरौ m एतौ o um 


973] 
प्रणमामि i 
[मपह 93a गरीब] 
[ELI] 
RAAT | 
एवम्‌ । 


Em र. 


(S5 balaal SHARE SRI] 

[ जोगूतकेतु: । सहर्षम्‌ |] 
aH sqm देवा ae Sq) g जीवित मने 
देवि दिश्या वसे | वत्सो कौमूतवाहन' अयं 


e 
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216 NAGANANDA [fib 203७ । 
Axa] asa agia मा aga) करमा TA nays 
जौवति। भ्रियते केवलं न wal शिष्येण कार्यम्‌ इव 
ape BeAr [2] यिः gs EPAR] 

गरुडेन “अश्लखिना' “ag- [परि] उपास्थते | 


[फील |] 


[जननो । | 
नुमे केम इशांत GR S शुदि पन ARS] 
"राज CRET aaa ga सुख दृष्टम्‌। 


aaqa Xy उप Oud] 
वयम्‌ o jet “aa सा! | 
कया 
[ मलयवतो । ] 
मुर पगार BRAIN म स्म घर TES मर्द पक्ष 
यत्‌ सत्यम्‌ ai पुत्रं am अपि cafe प्रियम्‌ इति 
मसाप) Sz [3] केश है Saray] 
सम इदयं मनः न प्रत्येति । 
hi balla 3 मानन] 
[जोौमतकेलु' gag । | 
q BN सग BN तुग) शशाः भुन n 
वक्ष ww एहि इह ufi भा परिब्वअस्त । 

(ग Sagar इयय माक्ष gre 
[जोमूतवाइषनः = जत्थातुमिष्छन्‌ "epe “पतित- 
सुरू मुझमें |] 
सच्छितः । | 


Tib 298a 9] 


कुमार 


gr Res मि WE क्य URN SD AR वक्ष व्यस्त 
गतो$सि | 


वत्स कथम्‌ 


ACT VI 9 


‘tease allel 
[ शङ्खच्‌ड, । ] 
TA ग sev [4] Fa] 


समाम्यसिह्नि। 


CM tm oN 


(S8 तीझ |] 
[ जोमूतकेतु: । ] 


ggr अपि मां 


परि- 


[फु FIST |] 
[ जननो । ] 
Ws g शगु गला mc BR Raa, gas] 


त्यञ्ध 


हा कष्टम्‌ । वत्स agra अपि त्वया सम्भावितः 


आर्य पुच 
दुखद [5] 
उपेक्षित: | 


[RAN 83881 |] 
[ मलयवतो । ] 


Ewa — 9 


Re खल 
RI 


ARS A | 


वमि 


गुरु 


[a m5] ] 


[ मोह 


गच्छति । ] 


न्‌ 


Gb eb e AD CVIN 


आत्मगतम्‌न। | 


[ gne । 


BRAN EI arg ÉR' ARA 


हतक 


Lal 


a 


E 
गभे 


$55 


एव 


। 


Sa^ 


fa 
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मि] mmng पदका क्ष क्ष AA TAN 
विपन्नोऽसि । थेन एवम्‌ qü gü सरण- 
क्षण यते इमाः SANA SES [6] TB 

अधिकं दुःखम्‌ E भवसि । 


8 [ब APARE कोल |] 
[ गरुड; । | 
ak SNSUSSA SRA aras eum 8५ वश्मि 
द्द सवें नुग्रंसस्य अ- समोक्च- कारिणो मम 


MBA] Ferg मेष RA we) 
10 विजुश्मितम्‌ तत्‌ तावद्‌ एव करोभि। 
CAV AVA रमः" |] 
[ yanat हु वौजयन्‌ | ] 
फलाम प्याक केतव फेकत 
समाशसिडि "यातना "महा" समाश्- 
15 SBR’ [7] जेन] 
fate । 
LHS पह पख पत EE 
' [ जौम्रतवाहनः समाश्चस्य। | 


Aper शत KAARTA ईद 
20 Ua MES समाश्वासय । 


uz 
An 


[Sr Agie बेड BST] 

[gras तथा करोति।] 
ATO सुता SERT eR RR] EUROS 
तात अम्ब समाश्वसिहि जोमृतवाहमः 
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ASIA छन्‌ कमा दें] है 8 [2939 1]938 aso BA कै 


समाश्वसितः। ` किन पश्यथ प्रत्युत युष्मान्‌ एव 
श्या 
सभाश्वासनाथंम्‌ उपविष्टः तिष्ठति। 


[म श ASIN BA रू 551] 
[ wit समाश्वसितः |] 
[जुम SN] 
[ जननौ 1] 
AS ३ AA अरेः सलः क्र SERSN च्याप 
हा पुचक अस्माक qaa एव saaa- इतकेन 
PA यकु 


त्रम्‌ अपद्दियसे | 
(S8 शेता] 
[ जोमूतकेतु: 1] 
रे [शालैः Saray ayaqi Gra म 
प्रियते आयुक्षान्‌। अमजूलम्‌ wa मा 


mE | Aera RAT अमुना फर RITRAE AE | 
वादौः। तत्‌ तावत्‌ वधूः अपि आश्वाखताम्‌ | 
N ELE LE 
[जननी मुखे mm maa ë ARN] 
AR ax मण मक्ष सायक GAS] EA हि शु] 
ण्वम्‌ अमङ्गलं प्रतिहत भवतु! Oferta a 
[उ] इञ मग्ग तीस येता वम गमे स 
qd समाश्वसिहिं `° ससमाग्चसिहि | 
व्य Say १६५ sary क स्तव RES मर्केल] 
fag । [ वरम्‌] एतस्यां mat ते भत्तुः ga- Fea! 
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[RANS A AQAA ] T 
[मलयवतो समाश्वस्य। | 


EN oN 


sw BASS SAYA "मा ARK AS )) २) शि 

हा आर्यपुत्र प्रोतिम अपि त्यक्वा एकाकी एव 
5 AANER [4] S0 5R] 
गन्तुम्‌ इच्छसि किम्‌ | 


LARA aaway [ पमत TRAST AAT] | 
[जननी मलयवत्या सुखं पाणिमा पिधाथ |] 
पु Rue ला SER Sa] aAA GRATER A उमा | 
10 qd एवं भा कथय । vaa प्रतिहत भवतु | 


CRS TR] ८2003 14 SAAT SATS FAN A 1] 
[ जोगूतकेतु: । साखम्‌ | अआत्सगतम्‌ 1] 
waa] गांठ EXP NAR RÀ 
“खङ्गात्‌- mM “भुक्त- निराश्रयान्‌ इव 


15 BII AA उस मते] 
प्राणान्‌ RR- देशम्‌ 


SBS नि’ ge AETV AN | 
gra तनयम्‌ इमं les 
Sep समा Eust ager ar QAR 7° 
20 पापः अहं कथं o wd न भवाभि॥ 
: विलुप्तगेषाजुःतया प्रयातान्‌ 
निराश्रयलादिव कण्डदेशम्‌ | 
"प्राणान्‌ वहन्तं निरीच्छ 
“कथं न पापः शतधा ब्रजामि ॥ १० ॥ 
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[म ASHI |] 
` [ मलयवतो । ] 
सम्मन Àa y Sys SRE] पार ER RRRA 
“अहम्‌ अति- दुष्कुत- कारिणे या पुत्रम्‌ एवभ्भूतम्‌ 
EE WR RRR NE JAENA बै [6] SARE] 
प्रेमाणा अपि अद्य अपि “जौवितं “परि पन श्ह्यजाभि। 
[सुन शेषः ARAA gera JRT Apa हैः भा Ra] 
[देको नायकस्य णरीर wart masa उद्दिश्य |] 
माणुस AT हन रू है सन्मा मै! ars ae ष शु अहतिः 
नुशस तवया ददानो कथं मम पुत्रकस्य आपूर्यमाण- 
RENE GANS AAG IA वाश NINY शुक मु | 
रूपस्य शरीरम्‌ emag छतम्‌ | 
(3558 शे (714811) 
[ जौमूतवाहनः 1] 
CELERE EE E 


अस्व एवं मा बूहि। अनेन कि छतम्‌। पूर्वम्‌ अपि 
Ag ANH दश OSA] का 
‘aia “परम्‌- ईदृशम्‌ wil पश्य 


SACRE N'ERA EE तार | 

सेदः- अस्थि RS- 

q पपा RRA Aare mp 
मास- sgg- सङ्घाते लग्‌- Wed] 

aah मरळ गुने 

शरौर- नाखि सदा। 

aBn ae द ARS [294 a. 1] ऐश] 2 

बीभत्सः दशने शोभा का ॥ 
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10 


15 
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मेदोऽस्सिमव्ञमासार्टक्सङ्तातेऽस्मिंसवगाटते । 
Aafa का शोभा सदा बोभत्सदर्गने ॥ ११ 
fa BEATA | | 
[ गरुड; | | 


(Tib 2०1० l 


॥ 


y वहतत ARE RRR AA VARS करड AR J'A 
भो' "आत्मन्‌ “महा नरकः अनल- ज्वालास्‌ 'अनुभवन्तम्‌ 
a75 मसात) RANAR ३5१ उम AARNA AN X| 


इब श्रात्मान मन्यमानः दुःखम्‌ 
देख Gagaya aR] गी Bust 
तद्‌ डपदिश्यताम्‌ येन 
FA धर पार | 
qa D 


(STAR RIT] 
[ जौमतवाहनः । | 
ME CDM EECEUI aaa 


तातो mm अनुजानालु | परस्य 
AER] AEA (>) Sas a s | 
प्रतिपक्षम्‌ उपदिशामि i 
SN] 
| जौमतकेतुः । | 


a दे ASA 

qq एबं प्रियताम्‌ । 
Carrera] 
0 [semet । | 

Fag $$ [3] I] 

वैनतेय श्रूयताम्‌ । 


तिष्ठामि | 
[2] Èq यश 
एनसः 


इनार 
पापस्य 
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[मान rjr कया में ser पुसले SGT] 
[ गरुड! gafa agt जानुभ्या स्थित्रा | 
आग खन 
आज्ञापय | 
($55 964 9911) 
[ जौमूतवाइनः । ] 
ठग] गृ SATA महष भक्ष ब्य वाडे BASSI WE 
नित्यं me अतिपाताद्‌ प्रति- विरम प्राकु-छते च 


हु EN NARS S 
अनुताप कुर्‌ 

aaay maa मि! ERO SAGE [4] ANA SRA! 
qu wig अ- भीति दिशन्‌ ga- 

सम] मे 853 RARAN $05 RAAT 

प्रवाइ wee समुपचिन्‌। 

E समका ME SOLO FARR है क 
येन प्राणि- far न्तम्‌ एनः dy अच्च 

महस शु Magia हे मु] 

फल- परिणत न भवति 


RAR अशन वक्ष श STAR SA & AT "HA 
"arg. शन्तः दुर्‌- “हद- “जल “मध्ये खवण- 
& ARENA [5] S85] 23 
“जल AW इव ॥ 
नित्यं प्राणातिपातात्मतिविरम कुरु प्राक्कुते चानुताप 
यत्नात्पुणप्रवाई समुपचित दिशन्‌ सवंप्रस्वेव्वभौ तिस्‌ | 
मग्नं येनाच नैनः फलति परिणत प्राणिहिंसात्तमेतद्‌ 
'दुर्गाधापारवारे लवणजलमिव RAREZA ॥ १२ ॥ 


15 
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[SPARRAN] 
| गरुङ; । | 
हर्से पाठन SERT Amp 
STA- निद्रा- "गतः अहस्‌ | 
तिर ÑE RA हषर SAT] 
भवता प्रतिबोधितः । 

JASN ANA AU JARS AN] 
प्राणि- वधात्‌ demi 
ARS वकः के रण वगव 73 
अद्य प्रति अहं विरतः ॥ 


अज्ञाननिद्रागसितो भवता प्रतिबोधितः | 
सवंप्राणिवधादेष विरतोउद्यप्रस्रत्यहम्‌ ॥ १२ ॥ 


मवा शीन दसु" Xr वामः मेषि q61BI T 


“पुलिनवद भोग- fat व्या कचित्‌ । होप- 
कृपया मार] 

आकारः च। 

वकक प्या 
क्चित्‌ "QR: “वलयित- श्रावते- भ्रान्ति 
B 

करोति । 


AARTE AR ARRA BR के IRRE पहरा याह] 
कचिद्‌ अपि समुद्र, उदक कर 0) सेतु... अतिसमः । 
घण कमा ह. gwen yer Rad Ray 9५५ 
नाग- समाआः 'उदखति “महा सुखम्‌ एव 
रेष पार SR [| 2४ 
तिरन्तु | 
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a 


कचिद्ोपाकारः पुलिनविपुलेभौगनिवहेः 
छते।वत्तैश्ना न्तिवलचितशरीरः क्कचिदपि | 
aay कूलात्कूल कचिदपिच सेलुप्रतिसमः 
समाजो नागानां विहरलु महोदन्वति सुखम्‌ ॥ १४ ॥ 


"fe [7] NE | 


ata LE 


तेद TAN १5८] sgan गकप ०४७३ 


तव AR एताम्‌ चन्दनानाम्‌ कानने असिन्‌ 
JÂ ZEIN] 


उरग- युवतयः | 


AN SHS A85 ATA SaaS RAR QUU 
सिन्दुरेण दिग्धैः इव सु-तोच्णरविकर- स्मः कपोलः 


REA A SERE | 
ara: 


SA Saray RRS ARR एगा aqaa वीक्षः 
केश- पाशान्‌ 'प्र- aa आलख- आयास- क्कान्तिमिः 


AN [294 b. 1] AAG TAC ASA] 
अङ्गाना प्मन्द-, Cas: “अविगणित- 


Âe purae gestas pum SEAS dv ses 


x5 


व्याज वक्ष बेग SSH] 2“ 


*स्स्तानापादालग्रांस्तिमिरचयनिभान्‌ 'केशपाशान्‌ “वहन्त्यः 
सिन्द्रेणेव fara: 'प्रथमरविकरस्परशशताओें: कपो लेः । 
*“ग्रायासेनालसाज्यो$प्यवगणितरुज' कानने चन्दनाना- 
मस्मिन्‌ गायन्तु रागादुरगयुवतयः कौ त्तिमेतां तवैव ॥ १५ ॥ 


10 


15 


20 


296 NAGANANDA |nb 201b. 1 
(Sarai |] 
[ जौग्रतवाहनः | | 

AeA शिक्ष २ तेवत. GSAT] asaya 


साघु | "सुस्त “महा? साधु। वयम्‌ 
5 हिल हु पे कप]. REÜHATQASUSRAT ABAIR [2] ARTERY 
"tere | सर्वथा ag- “निष्ठा 
BER उमा] 
कुरू | 
pspBPuemer नग) | ता 
10 [ pest afen । | 
arpa, s Bes aap TR ER RS | 
Wigs इदानो' भवन गम्यताम्‌ । 


AT ATRESIA प्र तत्‌ sus" esI 


[ शङ्खचूडः निःश्वस्य "सुखः “अधो we तिष्ठति। | 
TE [Syra gras |] 
[ जोग्रतवाहनः । | 
मसग SARRS FN सेमर] qm GR 
DE किमथ॑ निःश्चस्तिषि "मुखः “रधो 
AYAN [3] ARTAR) शिः av क्षिणी 
20. CU तिष्ठसि | NAT मातर पण्य | 


BAY apa eamus 
लां wed ay कोटिः 
RATS ASH AIR’ कुमरे] 

विपाटित घप्नेक्षमाण 


18D 
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BAT S.N BN gene 
तव जननी सा लढ्‌- दु.खेन 
वाक्च STAPA डग सर) MANN 28 
दुःखिता दु'खम्‌ आस्ते ॥ 
saara at are- 5 
चञ्चुकोटिविपाटितस्‌ i 
लह्टुःखदुःखिता दुःख- 
मास्ते सा जननो तव ॥ १६ d 


(WAR मकै AAC ASAT |] 


i [जननो aran |] 10 
"E देश तर आतर ac फि gr wR GA 
या खल गरुड- मुखे पतितम्‌ अपि "cw 
तरस्य ARAS gn EEG RS AAE aA AAT 
aq gar fud सा धन्या | 
[57 पै गई IRE] 18 
[ Wwe: | ] : 
मांग मे MSN हनी उन स्स सत 
सदि कुमारः «eit भविश्यति एतत्‌ सत्यम्‌ 
$33] 
Vs | 2 


सत्यसेवेतर्‌ यदि कुमारः wet भविष्यति | 
[ शव मरि ner BA इन्‌ क्षमा 3१1] 
[ जोमूतवाहनः स वेदनां नाटयूति | ] 
sag] माकन AR दुर्गः [5] मेब ARR] 
अहह WC अर्थः सम्पादन- रसेन "Wu 2 


228 NAGANANDA [॥॥७ 2019 ४ 


यापक माह महिमनि 
एतावतो वेलाम्‌ मथा विदिता न। सम्मति ममे-च्छेदिन्यो 
मघम] ARAYA तक ATA RAR | 
बेदना! at बाघितुम्‌ आर्या! | 
[मयति sese BST] 
[मरण- अवस्थां नाटयति | | 
[ है) TRIN SUA] सरावस्बाक] | 
[ जीमृतकेलु ससस्भुमम्‌ | ] 
g Fas रका BAI 
10 «ug एवं कि करोषि। 
[खुमपीख[] 
[जननी । | 
Nese] RAT ७ GR तुन 
XT एतत्‌ कि खल वर्तते | 
[ARERR ASTER |] 
[ सोरस्ताडनम्‌ । ] 
प्रब बुङ सबक कक पमा उ QR 
प्ररिचायध्वम्‌ परि'चायध्वस्‌ | aa ya एष 
Q&A BRR | 
20 faa | 


15 


[5 LASS BAT] 
[ मलयवतो । | 
Rag हवस ERR Nery त्य ARN पत 


x 


हा owe ya ले परिः व्यक्तु-कामडव 


25 RES | 
aye | 
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[Ss Era rU जम E^ [7] क QAR फेम ]] 
[ जोमेरेवाइनः अज्ञलि Iga इच्छन्‌ ।] 
S^ Nim क eeu SR वा| 
Ve मम हस्ते योजय। 
[5 है गए वेक्षः Rex SS SES aS argc AEN |] 
[ गङ्खच्‌ड: एवं कुर्वन्‌ area । ] 
TA SRB] AAP हुक QN] 
कष्टम्‌ “किञ्चिन्‌ “जगद अन्धकार- me 
[शैव गत BA RASA aa Re As ur |] 
- [जोसूतवाइनः cad- उन्मौखित नयनः पितरौ पश्चन्‌ |] 
WAAR ARS ARSE शेस [2958. गाय अ eA 
पितरौ अयं से न पश्चिमः 
ST 
प्रणामः | 
RANEA ANA aA AA RACES | 
विचेतनानि गात्राणि अमूनि कमे- अयोग्थानि। 
पक्षा मुर RA ARa NA शेर पला नपम] 
ओज “पढ्‌ "अक्षर “स्फुट. "गिरः wewtfa न। 
AT AR agaa खु Ga SAARI ERRINA शह 
wy इदं सहसा केनचित्‌ निमौलितम्‌ दव! 
UA [2] समक्ष RAE gar AIRS Ay कष गए गज ९२% SA 2 
तात विवशस्थ मम असवः अपि हा यान्ति॥ 
maag न वहन्ति विचेतनानि 
शतं स्फुटाचरपदा न गिरः श्टण्प्रेति | 
कष्टं निमौलिंतमिदं सहसेव चचु- 
हा तात यान्ति विवश ममासवोऽपि ॥ १७ ॥ 
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[ उक्षः aiaa मार |] 
[इति पतति।] 
CIRR] 
[जननो । ] 
Wes g "ew क्वेः हिमे मारे HAAG कि As 
हा वत्स हा 'करुणा- खिग्ध सदाशय जीमूतवाहन ले पुनः 


"er Ape 
zea: | 
(S898 1 
[ जौसतकेलुः । ] 
0008 JIa UR 13] देना विः ELO वक्ष =| 
हा जीमूतवाहन! हा afi- जन- — Wu 


ray अलः AR SPA] मार ES] ससाणी तेवत 


e- “सर्वे- 'निधे। क्षा गतोईसि। मम प्रतिवचनं 


Bere 
प्रयच्छ | 


[A APRES | ] 
(sagana |] 
STINA, एन gagar] 
E कष्टम्‌ । अहोवत E कष्टम्‌ | 
APR पत्त RV EAS SAN PAD परर सन्स) 
घेस निराधारं विनयः "सरणिं कुत्र यालु। 
[कया मि पन कुति निग कि हु 
क्ष्मो वोढुं शान्तिं कः दूह दान- परता 
विनु 
विरता | 
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AG य M aS RAN SEE seu RAE "ES ^| 
सत्यं त्यं ` इत करुणा कृपणा अद्य dio ब्रजतु 
g BR aig गक 5 ace QNA FEN 

तनय लथि जोकर wate गते जगत्‌ ND 
9६ AGRA | 7 
एव ॥ 
निराधार घैयें कमिव शरणं यातु विनयः 
चमः क्षान्तिं वोढुं क इह विरता दानपरता | 


हत सत्यं सत्यं AMT छृपणा क्वाद्य करुणा 
* जगत्‌ wd शून्यं वचि तनय लोकान्तरगते ॥ १८॥ 


[ AAA SHS |] 

[ मलयवतो । ] 
UE ER [5] छुश SRR] प्म sens D^ set 
हा आर्य-पुच भा परि- am wd कुत्र 
HN] wawapa AAR SO AR पाका 
गतोईसि। मशयवति fet किस्‌ एतत्‌ प्रेक्षितयम्‌ 


ARR पदेन) erar १] 
द्रति wma वेलां जौवितासि। 


ARETAS] 
[ शब्ब चूडः | | 
«Fa A गुट GARRENA पतर SAR CARN 
कुमार प्राणेभ्यः अपि quant परिजन मामुपेच्य 
LOPS) गकल] वेष ग Berne spring देशो a | 
क गतोऽसि। तद्‌ अवश्य pue अन्वेति | 
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[अमन REIS T] 


[ गरुङ; । | 
syapa cams BRA aA SEA] सगै 
कष्टम्‌ | आत्मा महा “अयम्‌ “उपरतः। sarg? 


amr छ GAYS] 


मम किं कतेव्यम्‌ । 


[सुन्न गै अके मरउ यर SER INAN] 


E साखस्‌ wed ggi] 
वरेहि" [ब्म agia क्लेशा Eu Bary 
भगवन्तो लोक- पालाः कथं कथापि 


AIBA Sa gga शशिः दुः Eum Rr KÉREK] 
अम्दतेन सिक्का सम uus जौवित न कुरुत। 


[SEEN] RATER शेर वनी |] 
[ गरुड; सहर्षम्‌ आत्मगतम्‌ । ] 


QA Aeris, Arse AES शममः AAT ZT ऽक्षा 
saa सङ्गोत्तबात्‌ साधु wal मम यशो- हानिः 
AC [295 b 1] SNARK SAA] ANA gA Asper 


गता मम्ये। तत्‌ देव- पतिम्‌ 
ARUN RENS AR वमयति aA BRAT) शवण यतेने 
"naui ag देन wa वर्षेण जोमृतवाइन 


gaga अ SRA’ अते spem IRA यव विणा गर 
केवलं न एव आशो- विषाणां भच्षितानां राशीन्‌ एतान्‌ अपि 

Bv तवय हेड शष मा Beary RAT] 

पुन; प्त्युव्जौवयिध्यामि। अथ अयं न ददाति तदा! 
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अम्टतसड NET साधु स्तम्‌ । RÀ गतं भेऽयशः। तददेवपतिमभ्यथ्ये 
तददत्तेनास्टतवषषेण नैनु केवल जोमृतवाइन किन्तु भचितानामाशोविषाणां 
राशोनथेतान्‌ प्रत्युन्जीवयिष्याभि । धायं न ददाति तदा | 

qA GA [2] SERES AAAI agree सकते 
अहस्‌ WA- नाथं Wie आपिबन शरीरे 
Soh ARAS AAA AERE RA] 

अति- Weare पढुतर- पवनयुक्ते | 

VRC Aes दविः Far RUSO AA २६ Mar जेता डेट 
bgaa-  “स- अकं “दादणश- “नेचर “अक्षं ogs- 
६ [3]89! «Em! QA घु R] 

^ugi- विधुर- 'विनिपतताम्‌ 
neha ag किन्दै ESQ पेस ASIA 


चञ्चा शक्र- anf- घनद- गदा- प्रेत- 
सते बा [जुवा ISS SS R] 
$u- दण्डान्‌ सञ्चार्य | 


ARRAY सर्वाय भुस्सा NSST AAS SA’ करके BAG 
sa at पत्तं a चणम्‌ अम्दत- मयो दृष्टिम्‌ 
सेद मश EJ S || 29 
अभि- उत्‌- खुजासि ॥ 
qarara: पटुतरपवनप्रेयेमाऐे शरोरे 
नेचार्चिःश्षोषमूर्काविध्रविनिपतत्सानिलद्वादशाकः | 
चञ्चा सञ्चार्य शक्काशनिधनदगदाप्रेतलोकेशदण्डान्‌ 
अन्त!संमग्मपच: चणमम्टतमयों ढष्टिमभ्यृत्सुजामि ॥ ved 
देखन स्त WEE बेचे] 
तद्‌ अहम्‌ आगच्छामि इति | 
[AI AR 955 |] 
[ निन्जान्तः । ] 


eC 


10 


15 


20 


25 
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Te bale 

[ जौमूतकेलुः । ] 
AER माहा WARS SRR वश SORT शा ARRAY RST 
शङ्खः चूड अद्यापि feet किं क्रियते। दारूणि anga 


year [4] RETE ASIANA] AES ART AR 
TATRA Pant 


[b $960. 3 


ex 


रचय | सेन qd नेन 
SAAR कब जम रक 
एव Hv WTA । 


[SINIT 
[देवी | 
पु पुर माहा झुक मुरा मङ्गुष | फर्म उप! 
पुत्रक गङ्ग? चूड खघु- लघु सब्जय। ्रस्माभिर्‌ 
ARS me भः JANAR MSTA 
विना तव भ्राता gi वर्तति | 


15 [ARA fal allel sd AR RRENA] 


[ Tg सास्रम्‌ | | 
[BJA AAR Eas गण कमय RAI ARS BA up 
gem, यथा wga wa 
PU Eas am मा अमका] 
20 अहं पुर सरो न agi 


युवा कम्‌ 


[भक्ष RARE थेवाः ARIST | 
[उत्थाय चिता रचिला नाटयन्‌ ।] 

wer Spe A eges s] 

तात चिता इय सब्जीक्षता | 


230 


देख [6] AEN ÀA 


Tıb 295b 5] ACT VI 19 
(88359 श] 
[ जोमूतकेतु: । ] 
aX एप mess हे TI 
देवि रोदनेन अपर कि «damp! तद्‌ 
कषिपः थः RÈIS | 
चिताम्‌ आरोहाम | 
[ शतक्ष'फ ARN ह पुरक] 
[ud उत्तिष्ठन्ति 1] 


afas 


[मनप्पउनुमश्ष] SA GRR SEA ENAN] 
[मलयवतौ अञ्जलिं 
MES ERON अशु 


AN Bg व 
भगवति 


RAF gm QU) R ARES [7] SUA Seld] 


चन्न- वर्ती 
Rowe Bg व्ण spreranA get BA गुम समय 
तढ्‌ अपि कथं भः 
MW य अनु वेद शुषे] 

वादिनो 


[yaa 


ANAL BAN 


[ ततः 


गौरि ल्या 


तव भर्ता 


से मन्दभाग्धाया निमित्त लम्‌ अपि अलोक- 


Wer | 


WET झध्ये 


क्षे 


qu] 
Emz ABS CIA 
'विद्या- धर- 


भविष्यतीति 


आज्ञप्तम्‌ | 


वादि! ARIN पादक पक GRIS] 
गौरी aaar 


"राज “महा” जोमूतकेतो 


Ee oN 


साहसं 


yat । | 


खा 
M 


[बन है कछ |] [296 a. 1] 


[ जौमूतकेतु: । | 


Bang अग्रत KERR] ISR बनन 


कथम्‌ 


अमोघदशना 


भगवती 


EC 


AT A] 


गौरी । 


Say शु केद पस Es हे AI 


न अलुष्टियम्‌ | 


20 


2b 
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Rum 


[हैं Rian svar sas) SAAT], 
[गौरी मलयवतीस्‌ उद्दिश्य} 


C 


Ar RBS AR सदेह NA IDEO Nay STAT 
वले कथम्‌ अहस्‌ अ लो क- वादिनो भवामि RATA | ` 


5 [Bigaa अमिय ABR Rena QA SYST] 
[ जौमूतवाइनस्‌ cafe ga कमष्डल- जलेन अभ्युच्ध । | 
प्रश aX aya वश वेक्षः गए ARREN मग Ss 
निजेन जोवितेन खयम्‌ अपि जगतास्‌ उप्रकारिणः | 
Ava XENA FAUX gy i 

10 तव परि- तुष्टास्मि वत्स 
नवीय ER 
जीमतवाइन जौव ॥ 
fata जोवितेनापि जगतासुपकारिण; | 
परितुष्टास्मि ते वत्स जीव जीमूतवाइन ॥ ९० ॥ 


15 [Sae था तास] | 
[ जीमूतवाहन जत्तिष्ठति |] 


LS है| PI. समक्ष | | 
[ aaa: सहर्षम्‌ | | 
qu SEN REP सिम] | Sw WK Sm nur 
20 देवि दिव्या वर्धसे। र्वम्‌ अपि 
Ñ रधयः Baa ears aa 
sad- WT | 


Sr germ: 


Tib 2964 2] AOT VI 20 237 
A JARS RARA RRAIN IA |] 
d» c 
[देवी उत्याय सहर्षम्‌ | ] 
aera ama BHT 
भगवत्याः प्रसादेन । 


[RA राणा ARS |] 
[ पादयोः पतित्वा उभौ जोमूतवाहनम्‌ आलिङ्गतः । ] 


[AUSA AN] 

[ मलयवतो । ] 
हमि AR QSAR SNA वशति] 
arà- पुच पुनः प्रह्युव्जोवितो farra 


BESS 


[वदि eus Aap SISA |] 
[गौर्याः med: पतति।] 


[358g] ] 
[ जौमूतवाइनः 1] 


E 


[A se suse 
[गौरी दृद्दा agrefe ।] 
A ASST BEST है RY IRS IR QAR CIN क्लम पनि ARA EN] 
यथा भगवतिगोरि अभिलषिताधिकवरदे प्रणिपतितजनार्तिहा रिणि smod | 
कड, शेवते Sen] ERO gear मभ 
गौरि विद्याधरदेवते तक WU दयं 
FERT IA ॐ || 
प्रणमामि t 
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[qus sepan ARIST | | 
[ पादयोः qafa | | 
[IRNS ŞEK CENE 
[ud wed पश्सन्ति। | 


à (Sa SUAE 
[ जोमूतकेतुः 0] 
TOLL EU 
कथम्‌ sa दृष्टिः पतिता। भगवति श्तत्‌ किम्‌ । 
"MEM LL EL on Ry 
10 महाराज जौमतवाहन उरगपतोन्‌ 
डु ARTIST OA AST SP ax aR gA Ba दकम) 
अस्थिगेषान्‌ wat पुनः प्रत्युञ्जीवयितुम्‌ afa- 
are aKT RRR सक्ष aay AEM बममा asii 
पतिना "तापेन “सुंजात- देव ARA saa- 
18 BR ARANAS 5 | 
दृष्टिः निपातिता | 
[मई TA FASS |] 
[agar निर्दिश्य । | 
eT at मगर पञ S] 
20 भवान्‌ न vafa किम्‌ । 
ARES [7] TA RT मायि NA apap aar 
सपुरः we मणिभः भासरेः SWATH: 


BRAT QS RTC | 
सम्प्राप्ताखण्डदेदाः 
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पुषे सुवाम हेमः Bw sag 


SAA- रस- अआखाद्नातुरागात्‌ 


BAT SASS | 
लिहन्ति | 


SRTABR A 


FINNT- 


ENS 
माग; 


रम्मे mew 


पतयः 


AR 


ZAJE RA ATAR SAT 


तोखराणि 


हंस- 


विशन्ति | 


fagratfe- 


एते — qua 
ARRET [296 b. 114 दे sar ack & gg ३5 
पवन- सरिद्‌ वारिपूरा इव 


RET- 


(SiS raS वहा |] 
[ जौसूतवाहनमुद्दिश्य । ] 
3 क्वेः BA व्र sas ANA NARS] 
वत्स जोमूतवाइन 
देखना तुक की फर BRA AER ANT 
तत्‌ रपरः अयम्‌ अपि 
aoa दुम ARSA Aa] ABA ENE 


अंस- 


a 


a 


qu 


जोवितमा चर्येव 


प्रसाद! | 


पङ्कज 


दयेन चिति 


53 मु तयी 


प्रस्थांन- 


योग्यो 8$ I 


अआहत- रज' 


रेतसि QR जुष देन | 


सम्पर्क 


qg- 


जञ्झिते' । 


rara Si वळे OST Be 8^ ARAB कुणि «a 


मम 


मन 


सरसः 


on 
उत्पन्न, 


प्रवाहितेः 


ata: पपाक्ने' 
BALA 
प्मद्दा- 


10 


20 


15 


25 
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ar MARA gerd का SA JR HA, AES 
a- ver निर्भित- va ga निर्दितः एषा अह खयम्‌ 
DINE ARES T 


V4 अभिषिंस्य | 
amour PA Rays GBA 13] ans RAD HAAR 
Rat लां बिद्या uc we वत्तिन 


Ss FN 9 || +/ 
werg एव करोमि॥ 
इंसांसाहतडेमपद्गजरजःसम्पर्कपङ्गो ज्झिते- 
रुत्पन्नेसेस मानसादपि पर तोयेमेहापावनेः | 


खेच्छानिमितरक्षकुम्भनिद्दितेरेषाभिषिच्य स्वयं 
at विद्याधरचक्रवर्तिनमह प्रोत्या करोमि चणात्‌ ॥ २१ ॥ 


RSS | 

अपि च। 
ARSE मे पेन seem SVAN NAR | 
काञ्चन- चक्रम्‌ एतद्‌ भ्रयः सरी- भवत्‌ 
अनक्षि पागल मतयर ABNASS पापत १६ AE 
ena: चतुर्भिः “wan दविपः we एष च 
FAREA AAR AASA AT UNES जुनमा 

wa हार मंलयवतो च इत्यसनि । ; 
कती pay ARA RT] PAROS ST ASARAN | 44 
aa रक्षानि चक्रवर्तिन्‌ समत्रम्मोकध ॥ 

अंग्रेसरीभवलु काञ्चनचक्रमेत- 
देष दिप धवलो दगनेथतुर्िः । 


vara हरिमेलयवत्यपि चेत्यमूनि 
रक्ानि ते समवलोकय चक्रवन्तिन्‌ RR ॥ 
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Laid 


मद्य पमसपह Sm] मठेप य. हेवा Raab यतै 


Vm ` मतङ्गदेव- आदथः विद्याधर- 
स्यात वेळा. ARARAS] emp ARD यम! 
पतयः vd AAV ear: yaf "अतिः 


ARAA ARES Rr Ran REAR [5] ATA SC 
विरोचन- मरोचि[रचित] zm- aa: 
१९७७७८ ०७७०) Gr NEAR मागु वे छुः AEN AK S881 
भक्तेवनतकाया: अभि- प्रणमन्ति | 
g B^ अर Byer मातेर हे ATI] 
^ वत्स um अपि ते प्रियं किं कतंब्यम्‌ । 
[बैन शे यज्ञ |] 
[ जोमूतवाहनः 1] 
aer मुकत) सारच Smp SA] 
"m: परं प्रिये किम्‌ अस्ति। 
sal men aÑ GANA AER RNN [6] 
Xg- चूडः अयम्‌ पतग- पति- मुखात्‌ 
ARINA Aayan Rare मुतत] 
चातः वैनतेयः विनौतः । 
AA EN अश ह) स्पा mp ATEN TE 
तेन प्रागु भक्षिता विषधर- पतथो से ते अपि 
JANS जाप JN] 
wd जौविताः छताः। 
वसा जुग Euer grae Xm म mx 
मत्‌- प्राए- आस्या गुरुभिः e असवः न विसक्ताः 
वु ङि 
चक्रवतिं- लम्‌ आझम | 


5 


10 


15 


20 


2b 


10 


15 


20 


25 
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BS me AES [7] छु 5 AER ARAN हमा AU AES RES 
aq अपि साचाद्‌ दृष्टा अतः aepo अपरं fa 
स्प SEA NNAUPAT SS 
मया किञ्चित्‌ mAN 
तातोऽयं wg ws पतगपतिमुखाद्‌ वेनतेयो विनोत- 
सतेन प्राग्‌ भक्षिता ये विषधरपतयां जोवितास्ते$घि सर्व । 
मत्प्राणश्या विसुक्रा न गुरुभिरसवञ्चक्रवतिलमा प्तम्‌ 
साचात्‌ ल देवि दृष्टा प्रियमपरमतः कि पुनः प्राथ्यते ॥ २२ ॥ 
Aer RATEN शुग 
तथापि एवम्‌ E | 
ASAT ATA ER गक SUNY SNAP कर 
शिखण्डः दृष्ट. arga wa: अम्बुदाः काले së 
RACE: | 
किरन्तु 
समवि ss ATARRA वजन ee AS ART [2979 1] 
fufü "सन्तत प्रतिरूढ- we हरिढ्‌- उत्तरौयाम्‌ 
ARRAS D A] 
get | 
IRASE कु RTA AA OR ऐक बालबा समु 
aa ata fiat maè wwerfa श्रति- 
REN n 


farar: | 
sA मेम्‌ आशुग [क्ष] ममि A [2] Te 
घन- बान्धव; गोष्ठी- gwy- समाजा! 


SARAR सास 
प्रमोदाः प्रजा! मोदन्ताम्‌ ॥ 
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दृष्टि द्ृष्टशिखण्डिताए्डवकछत' काले किरन्खमुदा. 
qian प्रतिरूढसन्ततहरित्सस्थोत्तरीया चितिम्‌ | 
चिन्वानाः सुकृतानि वौतविपदो निमेत्सरेर्मानसे- 
मोंदन्ता घनबद्धबान्धवसुइङोष्ठोप्रमोदाः प्रजाः ॥ २४ ॥ 
(SA छन्‌ अत RAUS |] 5 
[ सर्वे famat: । ] 


[334 तुम व|] 


[अङ्कः WE] 
AAPA QNS BNA! 
नागानन्दम्‌ इति नाटकं। 10 


RAA समुनिः क्कश AERA BAIN AT] 
J- हर्ष- देवेन कृत समाप्तम्‌ ॥ 
पु गुन गगनतले AÀ BAUS SAA SS मनै gis ss ह 
स्‌] (4455 झु PIR A 5AA) 5 भेग बुष NEE CE WEG 
Hxc] गेन्स विश कुणप 15 


णा aac कित) 5 4 रुणे जेट क WEE) SAAS JAEN पम 
is A 
A 
A od 3 
E Z A 
Re ags SA RESI 


NOTES 


The lwo figures beginning the notes indicate respectively the pages und 
lines of the tert " 


Aor I 


^ 


1 1 The diame bogins m Tibetan with the following verso — 
[APA गसग Aaaa ANAA चिमा वी 
ARAN यिः दुख ESSE] 


|AESURE यक्षः Gern गुण हम ्णाण' creer मेक 
SE || + 


MPO ह" त्य पक qp Heus S पु 
SAND APSA | 

PASAT gery SRT छु" मोरू 
AIST SS STA AST Rr SEA 


Nothing of 16 18, however, found m any of the different Sanskut editions 
known to mo, nor m tho NM Tts Skt 1s not also clea: to mo See noto 
No 178 21 

"141 The word 3 छ tho pf and imp of tho vb aṣa ‘to opon’ 
(Skt gaitan) Actually à 18 to be taken hore m tho senso of Bn 
‘having opened’ 

2 15 aya सु ‘oblique’ clearly suggests tho word m Skt afia 
* movod obliquely’ « 

2 26 agen is pf of gm 4 ‘to save’, its mp boing also tho samo as 
well as QA | ७०५ 

5.17 fw, it ए pf aud imp. of at, a ‘to call’ 

6,7 «gc, ht पेद means mud! and ger sg tho pf, of age ‘bo 
como out’, olo Wig tho word means ‘ono disgusted (with worldly matters)’ 
6 11(0) nagan, tho formor word in pf Ae ‘to put, bo plano’, 

6 1100), maqa, 10 is the honoko form of the vb ‘to go away, to 
depart’, the same form bemg for proment and perfect tonses, bui mostly 
in the latter sense Wor oxample aXawmaqara, sugata, lit. ‘gone to 
happiness’, 10 mrvdua, meaning the Buddha 

76 Rgs’ msi; In this sontenco when P WS, WAT, ७३ 18 oneco 
used to employ agam 45 ‘like’ ‘as’ seems to be redundant, 
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9.16 35418 same as 4344 ‘to rub’ It 18 used here as a verbal 
noun, 

13 | & It 38 loo of E, ‘In the mouth’, m Skt ‘mukhe’ It 
implies that xi depends on the order of the father, m other words, if the 
10010, so orders 16 will be done 

15 14 देख hb moans Skt ७००७, ‘side’ 

~~ 18 In Tib Ras is for Skt wees ‘a wave’, but sometimes 4 AAN 
18 used In the same sense 

17 15 Here nin n3 18 not to be taken in the sense Skt sugandm 


‘sweet-smelling’, but m that of a cow which 18 called also surabi m Skt 

21 4 Ilme the Tibetan translator clearly reads Skt kintu for lum nu 

22 22 For मठे read s", Here this word 18 actually not m the 
xylograph, but 1s guessed according to Skt 

24,1 Here x means ‘to be possible’ Tt 1s to be noted that here 
for the reading S4 & a particular xylograph has §5 अद, Skt. स्त्री, ‘woman’ 
1b 18 to be construed with the preceding word 34, sq Accordingly 
the reading Im Skt seems to have been SW स्त्रीजनो भवति and 
18७ actually found m at least one of the editions See that of R D 
Karmarkar 

25 5 The verse m Tibetan here which consists of four limes each 
having 19 syllables 18 defective, as the first lime has not that number 

28 23 Hero aga सुर वरस, Ski सफला shows that the Tibetan trans 
lator misiead the actual Ski word sakald ‘all’ for saphald, undoubtedly 
the former bemg far better 

36 18 In Aa 34 ‘come’ the former is the mp of KK a ‘to come’ 
and the latter In such cases used with the verb ın the mp mood or m 
negative sentences with a root of the present tense 18 a sign of the 
imperative mood 

38 10(a) Here बे ईम धुक्ष है वैष छु है ht means m Skt सन्देहेन fH "ROW 
‘what 18 to be done by the doubt’, idiomatically fai सन्देहेन ‘what with 
the doubt’, ‘tho doubt 1s not to be done’ 

~ — (0) agaana, Skt चटयेत्‌, 1f he would Jom.’ i 

39 3(a) gx 9m, 1t ए ump of the vb agza ‘to be’. 

— (b) Read aps pf of angu for apr printed wrongly, the 
former with the prefix } ax, Skt upa means ‘to arrive’, woanam 

— 9 MF, the particle § which generally denotes the sense of 
gerund being used after the verbs ending in n, १, J, and s 18 not clear 

— |] Axa, bt m Skt न प्रयोजनम्‌ , Idiomatically I 1s 
‘expressed mostly by अलम्‌ or कृतम्‌ 

49 1 ame, Skt éalyaka, ‘a dart’, any extraneous thing that gives 
much pam For dalyaka m some Skt editions, specially m that of the 
TSS there 18 the reading dyallaka meaning ‘unbearable’ 


Aor गा 
44 8 The verb Xaa ‘to come’, pf, Xew, amp Aq and ağ a, ‘to 
walk, to go’, pf and 090 Xa, Therefore here after Xaa axe we to read 
Keg समि for Ene मे ६ | 
45 1, For «jm uw one should read afa a aw, 
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1१ 9 The verb aga व 18 105p. and clog for Sa, ayaa to be 

30 $ ARaa 18 the olog Lorm for Wis 4 “to ko’ 

— 6 gas tho pl of Fa (ot Fa, pl jw) ‘to becomo mne 

ü4 3 ax aa, Em क pl and ump of adis a ‘to throw’ 

— 7 Tn ada केये, a 18 Skt तेजस्‌ or sip , 'majosby — vigout , 
‘strength’, 84, ‘splendour’, aud बेन ये अद्वत्‌ , groat’ 

— 15 agas लेश 13 unp of tho vb qs (pl मसु) ‘Lo weep? 

— 16 waaga, this 19 tho word for & ‘sprout’ used moro than once 
m the text (sco ] 23, p 55,1 20, p 55, 20, obo) — Elsowhero (simaa 
kosa, p 89(14) we have lor ib wa aga for ib wa sp iy also used (p 82, 1 18) 
It appoars that the actual roading aṣa, found in the xylogiaph, w wrong 

— 17. बहरू हे 18 the gd of a3x ब "10 pess’? PL cu ba 

— 19 gN 18 pf and mp otaga a'to anomt’ 

5४ 21 Eo Se 1000 fam 

68 9 For am read aqa, ‘lotus’ 01 १६ 345, कमलिनी, ‘a pond 
contammg a lotus! — Bo algo yga moaning WARIA, कसल बार 

60 19 The actual reading as printed is màs ax, but the mong 


doos not appen to be suitable 
62 21. "Assam d] Tho saw छ ph of gaa, ‘to ho in hurry, while 


m Skt araa, ० nonn, means "eonsternation, "fear", which th expressed 
figmatiwely ij Tibetan 14 18 to be noted that on p 08, 1 |, साध्वस is 
translated by AR, ‘foar’ 

67 12, Hacom thedkt text tho actual oa ding 15 fara, sprinkled over’, 
foi ७७ never can be oxpected Im "Erbotan gaa, Skt waza, i nembered? 
Evidently the Tibotan translator somehow ता other misioad wad, Lor fagy. 
Such a cago 15 also at least once more found m the presont text See p as 
amiga for graa m Act IV 

714 Wo. अन्तरा कथाबसाथ to which Pkt roads ° Kahävasänam Ct 
hore Pali ania hatha, ‘Imm between talks’, ‘talk for pastime, chance con 
versation’? Diyanikdya, IT, 1 8 9 ‘ 

71 14 The nome here of the mad (coti) w मनोहरा ot Rape frat un 
Bkt or Pkt But Th suggests the word m Skt Aara kusun d, the Tih word 
bang मोहेन क्षम वसुम [म] Hao m Th asa 18 for qasa | aps 


that in this line after za 4 18 to bo added m order to mdiate bho Lomptine 


gondo G 
Strictly according bo Tih Stmonoh t m Mkt 18 the tue rendering, 
the word 834 moaning ‘a flower’, beu usad hero as पतत à (lower न्न 


(a special kind olit og jasnuno) 
70,12. जुम देवेन ad vb, hb ser- far Pera I dosoluta?, bec 11009 


अपवायै, ‘having concealed’, nude? (Speaking so that only the पतन 
person may hear) [t 18 clearly transleled on p, 81,1 3, agas | 

77 8 aanw Toros a vory onrious mistake committed hy the 
Tibetan translator Undoubtedly tbe ongmal 19 *watgr (ware ) im Pet , 
but the Tib, translator roads ४ as है दास (Tib है sara ) “0 Servant? 

81 17 बढा is pf of agyu, Skt प्र wq, ‘to sel, to ach’ Tho 
caugalave 18 gonorally with the Skt 4/7; In tho present caso पाशम्‌ 
witafa, Tib gs य ns, ‘she puts tho noose’ 


NOTES 247 


82 17 getm tho fig sonse means a girl attractive by her youthful 
sr pliciby, 

$2 18 In aR «qm the last word fm 18 not clear at all 

96 1] In Act III among the dramatic persons there 18 a maid whose 
name ui tho oginal toxt 18 Nomahgaé, 1b 13 a Pkt word, its Skt being 
नवमालिका Tnow Tub text i 18 throughout translated as A Bay वाक्षर aq a 
giving’literally the Skt equivalent नवकुसुमा But as the Tib word Aq, 
‘flower’ sometimes means also a garland (मालिका), for mstance, पा. 
मे Fa aa ‘a garland maker’ (afaq), we must write नेवसाल्का and 


never q वकुसुमा 

126 16 The reading fsa 1s doubtful 

163 16 Here 10 the verse two stories are referred to, one of Visvü 
miira and another of Nadyangha (or Nali®),1 and both of them ute found 
m the Mahabharata (S&ntrparvan) For the trst, see Adhyàyas 107-172 
Put broly the stores as given by Prof R D Karmarkar, in hs 
edition of the A dgünanda, are as follows 

‘Once there had been a drought and famine for twelve years — Vi6và 
mitra, oppressed by hunger, crept mto the house of a Candala (an outcast) 
duling the dead of night, and found there the flesh of dog The Candala, 
bemg awakened and knowmg that the person m question was thc great 
sage Viávümuitia, began to remonstrate with him on the impropricty) of the 
cating of dog's flesh by a sage, but Vi$v&mitia, bemg too hungry, dit nob 
pay any ationtion to him and takmg away the flesh went to the [01८५ ' 

For the second story see the Adhyayas 107-172 of the same work 
Tt runs ‘A wretched Brabmana born in the family of Gautama wont to thc 
village of the Dasyus to earn his hvehhood ‘The chief of the Desytr 
showed him due respect by ees Dues proper dress and also a widow 
Gautama thenceforward became a Dasyu for all practical purposes Once 
Gautama, who had jomed a caravan with the mtention of going on a ५०५ १६० 
on the sea to securo more wealth, happened to lose his way when the 
caravan dispersed In a disorderly manner, bemg attacked by a wild clephont 
and came to a Nygrodha (18 Fig) tree for rest There he was well Heated 
by Nalijangba or Réjadharma, the lord of the cranes (baka) Nalyangha 
then sent Gautama to his friend Virüpáksa, a Raksasa, who gave Lontana 
ample wealth Gautama returned to the same tree and killed Nal] ingha 
who was asleep, so that he might have provender for the journey — 116 
song of Virüpáksa on knowing this caught Gautama and killed him = When 
the body of the lord of cranes was placed on the pyre, Indra reviv ed him 
and also Gautama at his request ' ७ 

100 28 For agqs the transorrption reads <, ‘darkened’ obscured 


167 8, saat 1s ph, of aa. 4, ‘to draw, to pull’ 
177 20 Wenas In the word पारिजात while the prefix Naa, परि 


177.20 पारिजात 18 here Yew (foi Waa मु) aga (preferably any) 


Tisowhore (Amarakoga, Svarga, 45) 1t 18 translated by गुं सर्जक, um ‘born 
of the sea’, accordmg to 8 legond well known 1n Skt 
178 21 Just after this Ime occurs the following verse m thr xvlo 
graph of which there 13 nothing m Sanskrit editions known to me, nor m NM 
180 13 The teat reads simply ap, bub müst be npa ' conhidence 
Apa "34 meaning ‘a place of contidence’ The actual word for n in Skt 
त EE Le 
1 Tibetan Taligangha 


——Ran met 


248 NAGANANDA 


here 19 सट ‘a cottage’ which 18 for the use of hermits lt 18 better 
translated clsewhere (Amarakosa, p 78) by ss, ht @ary, ‘made of 
straw’ In Tibetan $a में 18 another word lor 1t 

181 6 In editions the vauants aro सवयसा and सुवयसा for which 
hete suggested ग्राक्षत्रिकान्तया according to Tibotan though not sanctioned 


by the metre : 
186 7 au, ' wet, fresh, raw’ 


ARTES AR STIR Sven गिशपुए: सुइ | 
इव FR epe Rr Beas 


^ 


ER Spp ANA युवु AX | 
AUR AR SEAT [291 a. 1] FAPARAN AAA ARDY 


188 10 For asad one should road amg, 80 p 101, 1 25, oto J 

199 19-21  sX« Bx fab 1b does nol mean agnihotia as moans 
yafaa, ‘worship’ ox 'sueuíioo! of any kimd, and Ba to gvo, the place 
n which some worship 1s mado 19 said to be called às 8a, 

As has aheady been smd hae a now Act (VÀ) as formed u Tibetan 


text supported only by NM 
202 Le arg म हब व |] 19 actually not in tho teat, but ts supplied 


by the editor 
202 10 akan हुए , hero the hrst word moans ‘lom’, and the socond 


‘fit’, both together ‘terrible’ 

303 18 सुगा? ब कु केग थे पम रक्ष य, horo aa छ im Skt we ‘exullation’, 
गु, extension’, 34 &, ‘great’, all these togother with बढख 4, together with 
mean ‘aver joyed’ ; 


Aot Sloka 
a fine जिस्म शोभा 2 8 
अभ्नेसरोभवतु 6 22 
अङ्ञामनिङ्राभयितो 6 18 
अमभसा अधमाभोग 1 19 
अनिच्चत्य स सपक्ष 3 l 
कन'पुराणा fafaa 4 1 
झन्योन्यदशशेमशत' 2 14 
अभिलषिताधिकवरदे t 6 21 
अभी गौतारगी 3 8 
अंखिन्वध्यशित्ताससीे* 4 920 
qar विल्तोषध अन्ये 4 ll 
arate पर इत्यय 6 8 
magien 5 9 
आसोदानन्दिताखिि 4 2 
आते कप्ढगतप्राण 4 ३) 
urea uter 5 5 
आवर्जितं भया 6 4 
चावेद्य Ware 5 10 
आसा Sia 6 5 
इत्येकश' प्रतिदिन 4 6 
verear uu ला 6 16 
Seueri 1 18 
SANA ATH 4 8 
ww स्फुट रष 1 17 
एकच गुरवचन 1 18 
शकाक्रिनापि डि मया 8 16 
vaa yanuta 3 11 
emu प्रियाया 8 10 
कठे दारकतासोग्यै 2 12 
wafaaa aa 4 4 
करोषि धमचन्दन 2 1 
कुर्वाणो रधिराद्रचक्षुकषगे 6 1 
षी करोति प्रथमं 4 8 
wifes दोपाकार 6 14 
Wa भङ्गवती 5 2 


INDEX OF THE SANSKRIT SLOKAS 


1 From 6-21 to 6-26 the Sloka numbers 


ate digordered by mugtake 


17 


खेदाय खनभार एव 
गाचान्यसूनि न 
गोकणेभणंवतटे 
सानिर्नाधिकपोयमान 
चश्चचषुदुताधं 
चन्द्नलताग्टइमिद 
चूडामणि चरणयो 
आयने च सियनो च' 
लिक्रासइस दितथस्य 
eres खिल्लोकी 
नित्य य पिबति 
तनुरिय तरलायत 
तापात्तत्वषष्टटचन्दन 
faza भात्ति पितु पुरो 
qur wea 
ज्ञातोऽयं शङ्कू 
स्पन्दते दक्षिण चक्ष 
दिम्धाङ्गा इरिचन्दमेन 
दिनकर करासष्ट 

«ur दृष्टिमधों 
ध्यानव्याजसुपेत्य 

न खलु न खलु 

न तथा सुखयति सन्ये 
नागाना रचिता भाति 
मादिचाणात्कीति' 
fasia जोवितेनापि ५ 
नित्य प्राणाभिघातात्‌ 
निद्रासुत्रा aam 
निराधार येथे 
निष्यन्दत इवानेन 

नि घ्न्द्खन्द्नाना 
नोता किन निशा 
न्याय्ये वर्षेनि योखिता 
adaa „ 
पित्रोविषातु urat 
प्रतिदिनभएन्य 

प्रिया सनिडितेवेय 


Act Sloka 


BO He 4 OH फक ANA 05 C» CO) Cx A फो ७७ LS WoO We ORE KE RODE BR OH ७७ ४ ७ था om 5७ 


6 
17 
7 
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भत्ता सुदुर 

भुक्तानि यौवनसुखाभि 
सधुरभिय que 
समेतद्म्मापंय 
सद्ादिससिष्क 
माद्यत्वुक्षरगपड 
सूढाया JETA 
मेदोऽस्थिमल्ञसासास्ट्रक 
मेरो सन्दरकन्द्रासु 
सियते Geri 
यदिद्याधरराजवश 
रागस्यास्यद्‌भित्यंवे भि 
बच we दिसा 
यासोऽथ दययैव 
वासोयुशसिद्‌ र्त 
विद्याधरेण केनापि 
विलुशशेषाङ्गतया 
विश्वामिच श्रसास 
afe getafi 
erat पिशातकस्थ 
व्यञ्षियञनषातुना 
aeia सितासिते 


Act Sloka 


NAGANANDA 


शयितेन मातुरक् 
शय्या शाहसमासन 
शशिसणिशिला सेस 
शिरासुखे ure एव 
Rear निपुण ahr 
FLAAT YANAY 
संसपक्षि! समन्तात्‌ 
समुत्पत््ासहे मात 
सप्राप्ताणण्जदे रा 
सर्वाए्नचिमिधानस्य 
Agada न सोढा 
स्थाने प्राप्यादषान 
स्फुरसि किसदक्तिणेक्षण 
लिितपष्पीङ्गमोऽस 
BAIA TAY 
psi teg retra stir 
aiet यदि तम्‌ 
सशरी रमपि पराथे 
MAU Ry शरीर 
हसांसाइसच्ेम 
हरिहरपित्तामक्षामा 
WHIT ददता 


Aot Sloka 


23 


INDEX OF THE TIBETAN SLOKAS 


Aot Sloka Act Bloka 
गु S 3 म AR 4 9 | Kawayan गु Sas 6 M 
Ra Ar, शिक्ष B 6 | quas age 1 18 
HERUEL OE 4 12 | uq परि qax 1 5 
ULES 4 25 | शिक्दामपेगि १९६० 4 22 
पु इमश qn us às 4 4 28 | देकर शिव 1 4 
HELLE ELLE 5 8 | Rgs uag 1 6 
BR शै प्रश 4 aR ८० 6 15 | Bax येम gg मर मो | 6 21 
हँग है हम: am 6 4 | 8 बहिया रेन aga g^ Tib fol 2915 
ESO युग À 5 12 | eBay Ba maar a दें थ 6 9 
BS 3 npn Qe 6 16 | Bay ak Rasa 4 21 
प्र S aga मरे 6 1 | १७५३८ बुख 3 18 
AB लेम. [पा nar पत 4 3 7 BAT तु Hay कवक axi भक्ष 6 12 
afd An an mans क्ष यानि 3 8 पह 4 KAJ of गने dts 6 18 
D. 2 : Bs aa : b RBG यदि बु मळे ARR 6 2 
ae ien ds be qs agn g मैवा Xa हु 3 4 
me Bey न a. 46 ARN AX ARX d 5 5 
qe npa है " 1 HAA AA जग NRA थम मु 3 16 
Jus, विपो Rege o Ea गुम qs 2 10 | ASA : : 
याथ BAY Ry घु ह 1 w | TON AS i : 
ga पशष मिग छु Re नब 5 B 4 नु मै asaya any ans 6 25 
वु X55, 1 10 ।रेह्रपम सँ 4 6 
AR xq gn 1 18 | 58" RAS AR gR A ५ $ 16 
वाद दुष 1 g | WAN ARN 1 20 
है हवर gaja मरि SEN गवि seg 6 2 
Raa HAR we 2 9 |551 UELLE 6 19 
KAR AÑ मर्द aR 8 10 | "528843 WE. 
सय agin Fx aR 1 एए | AS गैथुक् a's इह 6 8 
Samad gn aw 6 28 | "ges 4 15 
6 8 


ARR 5८ दानिम्‌ है 


1 Tho drama begins in Tibetan with the 
voiso, 309 the Tibetan verse m note No. 


1 and 178-21 86-7 
? Boo 21 for 28 4 Seo 28 for 26 


3 foo this Tibetan verse after note No 


bo 
OU 
Ln 


मे Sla a 

a ax gat AR 

aR न rst 85 0 KORA 
हु मरि 0०१५ [55 ॐ 

EN AF मथ षे 

aN Ha रूय हु पाय यरे 
8 p 5 त] करू Sj 

दुय gà ja A 

Bx qms ९८ ATS Aa 
ga मे ga १५१९ परू B5 
gr. सरि g Sx 

gr. 8 यि श 

gr. o AAA अरम्‌ | 

ga Ss am yak 

म gary Rega 

A DK ss NEA 
CEDE 

म कम AEN AL AE. 
है aks वाक्षथ परू छु n Dx 
मुझ qx गु SER aquo 
३ छ छु ARRA 

Yes थरि aps सु Xn 
aia aR ने? 

ईम sa 48 AR ९० है 
बाडेर a Ña थ 

aga YR भुर 5 E 
छुन 

हेय ६६ सु RAY A 
said १२ बँ 3) 
da Hay xia 

ag ak के Y 


qaa Xa x8] सुभ SAT 


1 Boo 24 for 26 
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Act Sloka 
4 11 
9 1 
1 14 
3 6 
3 14 
1 13 
9 13 
1 3 
2 2 
4 27 
1 11 
3 2 
6 5 
4 18 
2 8 
2 Il 
4 R 
4 9 
5 4 
b q 
6 26 
6 13 
3 11 
2 B 
4 7 
4 i 
1 19 
6 ul 
3 18 
5 ] 
3 12 
à 17 


AA R ६ a 

qs गु 555 

ang बेप ayaa 

है पख Ray घरै 

या ने BR मधु धर 
sans ८८ EN अपक्ष 

w थया p BA माक्ष AK 
सुम रेप] rq 85 HAIN 

सुस बिष qe SES 
qui वरि aig ÑA 

eX Ba मक्ष a मेमा gi 
रूप पे मुन्‌ 

र थे बर्हे य ब्रवा पोक 
x मो धुक्ष nsn] 

म anms मु E 

xy Hayat सपे ERU 
Rx sg RR पक्ष RE 
श्र पळ Ka धरे 
apap, पंथ a सेख यि 
qn Š दवा यो ममे 

A AA way aga काणे 
eps सेम Ha armat d 
AR मे nin] 5 

ANN १८ gA AR QA aR 
Reig पे 92 हे १ 

2 qx गी कक aR भ 
बक्स दाहम्‌ arra] 

g R dnm 

हु १४ हैक 85 s] fha 
cgay म By ALAN 

qi भरे गु gsm 


? 808 22 for 24 


Padi 


Act 


wmv 


Sloka 


- 


2 
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ERRATA OF THE SANSKRIT WORDS 


T 
he reading and numbering mistakes are marked with an asterisk 


Incorrect 


Syri 
'यनुगजन 
waj 
आकार 
Tow 
CARAT 
शषा 
gura 
#लुणात्‌ ॥९९॥ 
ata Pea aera 
कन्वफ़व्किन्‌ III 
ZAT 
qu 
क» नवकुसुमा 
नवकुसुसा 
नवकुसुसा 
प्रक्षवाभ 
*grew- quw, 
वारे 
yaga 
*प्रणा' ॥२४॥ 
*प्रएसासि | 
*प्रतिद्दार' 
*प्रतिदार, 
/ प्राथ्येते ॥९श॥ 
प्रेज्ामसे 
WE 
ae 
भित्ता 
भौ 
Ward 
qu 


1 For जवसाहिका, ४०० note No 95-11, p 247 


Correct 


ag faeta 

ब्यनि'च्छन्तसपि 

अनुगमन 

gag- 

आकारम्‌ 

Yum 

Vaal 

सा 

कुतुमाकरे 

चणात्‌ URSI 

वस्त्रयुगक्ष गोपायित 

चक्रवततिन्‌ ॥९४॥ 

WT 

देव्या 

*नवस लिका 
37 

नवमास्लिका 

'पक्षवाग्रं 

पक्षव पाट्लस्‌ 

पारावारे 

पुच, दु'ख 

प्रजा ॥२९॥ 

प्रणमामि ॥२१॥ 

सुनन्द 

सुनन्द 

ITAR ॥२५॥ 

Jaa? 

बन्धुस्‌ 

TIT 

भित्तौ 

भी 

LE 

"TW 


Page Line 
44 2 
32 2 

2138 18 
32 19 
61 10 
61 10 
108 6 
66 4 
96 8 

240 8 

148 26 

240 26 
61 4 
81 16 
94 10 
95 12 
95 14 
83 2 
120 25 
228 26 

198 शी 

243 4 

287 22 

182 4 
183 2 

242 8 
23 16 

220 2 
31 2 
190 12 

10 16 
15 8 
160 22 
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Incorrect 


*विशन्ति। 
zaga मिरोच्छ 
ससम्प्रसस्‌ 
afa 
सुभनो'इरिका 
SN 

Kiga 


NAGANANDA 


Corioot 

fafa ।२९ 

aga तनय reper 
ससस्भम 

सानल 
सुमभोदारिका 
सिरक 

S दास 


1 For हताश, 900 nolo No 77-6, p. 216 


Page Limo 
230 10 


220. ४8 
0] 4 

AK 21 
Tit र्व. 
88 3 
77 b 


The mistake of 1cadings and numbors are mdicated by an asterisk 


Eq FR gat १ [I 
Tneor oct, 
गग 
HALA 
Ba 
gax 
me, Ñe Rr 
ya aK ags 
के gn — 35 तळ E 
* 
An 
RAIA हम 
६१४४६ 
RMA HAMA AR 
के Rays gs Ba ॥ 
a x 
RES 
बुथ धष 
Tass 
qu 
KE AR 
RUE AK 
BRA AX 
akan 
रुम KA RA AN 
weder 3a 
ais Bay 
* agus às |] 
# 9६४ 01 २१ 
ठे ux 


ay Fraga AANA म || 


Correct 


38 

EET 

553 

Was 

पुर Sis ९६ 

Ña य ६ gan 
AR 34 (५१८ ER) 
gu (xm) 
Rr 

पम१ ६१ 

Raya घर 

KAR 5 Amara 
पवार QS Sq qp २५ 
ag a 

AMAR 

JA AN 

gad (लस) 
gau 

nn परि 

Ra as 

AR पर 

Aaya 

ŠA RA NAAN 
महन Sq 

सर Bay 

agg घर BR ]] २२ 
१६ ard || २३ 

$ ux 


ERRATA OF TIBETAN WORDS 


Am pes se शैया Qe है पुरुष | 


Page Lane 
97 25 
5 9 
227 1 
76 3 
112 19 
190 5 
139 20 
189 20 
127 23 
15 14 
15 11 
244. 6 
942 28 
104 3 
188 14 
2 3 
941 25 
7 10 
280 17 
127 88 
8 b 
127 11 
118 23 
99 9 
99 9 
239 9 
१40 7 
81 21 
17 16 
98 18 


rte nme on nos inm mn t a t n M —— ——————m—mÀ 


Tt seems that both the roadimga may be justified, 
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EC EE: AA 4 f 
Tneorrect 
BRAN 
gax gi 

3 
HAR Be Am वेया 
BR है रुळ 
सगे al 
* an पख 
८८ १० Q5 
६४ घर्‌ BA K 
gs 
सुख aba मैं 
M EL SEE 
un 
मद 9५ na t 
NKH 
agrena बुध रक्ष 
ARA म दूवा पेश 
BH मक्ष 
अव मदि 
अमस मरि 
aR na ने 
हुम यङ Bm units 
a aa 
gard n Ziq as 
KEN A UL 
atin HA 
Aa Dea १ 
Reps a 
Rs वर्षम 
पार्थम aar 
Rs Saft भ 
gr. ni 
BRA सव o 
SEG LIEU: 
AR A 
qx 


* 


NAGANANDA 


ऊवा FA RBA ANA R || 


बँग qos aR पेवा Qe ye 


(01100 Pago 
Hp AN 30 
gan gh 23 
gr (पत्तित' ) 100 
ags वरू ईक्ष Ya लेग po 
Qn हि रम्‌ 180 
eror 23 
asinan (अद्शगैन ) 140 
RRR 8५ 109 
aK धर BA मे 101 
aR gx 55 
झु aa i i 196 
वन ६ १३५ | २५ 242 
ARAL १५ 210 
ARIK आई । 168 
ARR ti 
ARES कुथ Ei Lin 
ARE अ सस पोष hh 
ARR अक्ष 4B 
ARH NA 166 
ann A 56 
२६१५५ भै 141 
S 4९ Xs थ ds 126 
age 24 
gu X ade (ख ) AN 108 
RON म APRN थि 179 
सुपा HR 139 * 
993 LLES 198 
Aa ratis a 200 
Rs सर 236 
Rag sarum 24] 
Qa B पा थ 195 
ürn 107 
RRA दप शेक 172 
gay (क्ष) a 168 
ARR 104. 
QR (भाझा) 31 


~~ 


ANIL) अवा Fs agni 4॥ 


Lino [1001 oot 


gr 
14 * qz मे गुन ह 
है. ga ॥ 
20 TT 
| RRA १८ हम FRN 
ME LT. 
22 | saat 8 
i LL 
1 | Raa as as A 
720 | yrsa 
21 | हु 
"n | MARRE सरख US 


17 क क्या ६ ब्व भथ 


५७१४७ 

i | fsan 

[| पाठ ax 

४ | gaan 
: 2 , dem 

rs Ax Ha 

na, Hs 
LM 
V! agra jm 
"m "uds ri 

19 | ads रेन 

12 AN जे 
20 पपप ककत 

19 i DE 

1 | NOL १५४ 

[ह | TEL CEI 

Ii WAL AKG 

है॥ | क्प दुव हम थ 
20 प्रषान्‌ RRE रत A A] 
iB | way ig मुवा है 


19 win] RA KAY थ 
20 NA HRA AR 
1 LE 


ERRATA OF TIBETAN WORDS 


257 
देया FR aga quang ^ Aa qus १२८ णेव बेर गु gra 
Conroct Page Line 
gan 96 18 
शुन ५१५९ १८ 35 (arafa ) 177 9 
ga 34 18 
RAA ga Jj 15 
KUN RE, क्रम हुलका 91 9 
१११३१ 4 22 
LE, 116 19 
द्ध X 58 25 
AAW AR 8६१ 38 19 
g^ 353 208 20 
ya 212 23 
मळे BRE RSS 4% 234 15 
a पाख (आादय) 241 
हेम शन ' 38 उ 
ANAN 283 15 
बारे Hx 23 1 
फुर वव 60 19 
Bx Hq 63 5 
कुरू ववा 71 3 
करू मुझ (ew) 90 22 
RÈN | २१ 2071 2] 
ह हिदि से Ky (खातिकुसुम) 58 5 
mn में 14 20 
अहम्‌ रेशा (उदार) 108 16 
aN भे 20 3 
NA RAE 54 17 
wa ARE 54 23 
NA ARA 128 8 
way २५८) 128 8 
NA Ra गी 128 17 
BIA ARA उम्‌ अभ 90 18 
WAL ARE DA N थे 99 24 
NA ARN शवा मै M0 17 
WA ARE RI al 64 22^ 
WA RAE RIS 55 20 
YA P 186 12 


258 NAGANANDA 


क्त 

ळव Xx aget a || AER aga वक्ष्य मे || f Wap gea ge utar नैम य GR || 
Inco110et Corroct Page Lane 
P दस RAIN Agra ge (प्रतिचार ) Qm | 
रम है एम धर UA S XQ p ARAN गुरू wi 16 
मय BANK S रप मक्ष È ma. 7 
रे मृ म) R aa प 1. 17 
IR घर wat | २२ yq ux Bac || २९ MU 
Ray [१ (प) &q p. 295 f 


Nq कक्ष ay ऊषा spo d8 


» 


